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Allgemeine Hinweise
Lesen Sie vor der ersten Benutzung die
& |||| jeweils beiliegende Originalbetriebsan-

leitung des Geréts, des Akkupacks und
des Ladegerats und die beiliegenden Sicherheitshin-
weise. Handeln Sie danach.

Bewahren Sie die Hefte fiir spateren Gebrauch oder fir

Nachbesitzer auf.

e Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitungen und
der Sicherheitshinweise kdnnen Schaden am Gerat
und Gefahren fiir den Bediener und andere Perso-
nen entstehen.

e Bei Transportschaden sofort Handler informieren.

e Akkupacks und Ladegerat sind nicht im Lieferum-
fang enthalten.

e Priifen Sie beim Auspacken den Packungsinhalt auf
fehlendes Zubehor oder Beschadigungen.

Entsorgungshinweise

Nur fir EU-Lander: Werfen Sie Elektrowerkzeuge
D
©

© 0 0WWOomWOWOoWSNNOOOOG oo,

nicht in den Hausmiill!

Geman Europaischer Richtlinie 2012/19/EU Gber

Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung
in nationales Recht miissen verbrauchte Elektrowerk-
zeuge getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

N WARNUNG

Akkus/Batterien nicht in den Hausmdill, ins Feuer oder
ins Wasser werfen. Ausgediente Akkus nicht éffnen.
Nur fur EU-Lander: GemaR Richtlinie 2006/66/EG miis-
sen defekte oder verbrauchte Akkus/Batterien recycelt
werden.

Hinweis

Uber Entsorgungsméglichkeiten beim Fachhéndler in-
formieren!

BestimmungsgemaRe Verwendung

e Dieses Spriihextraktionsgerat ist zur Nassreinigung
von Polstern, Polstermdbeln und kleinen Teppich-
flachen bestimmt.

e Dieses Gerat ist fir den gewerblichen Gebrauch ge-
eignet.

Geratelibersicht

Quickstart-Anleitung
Abbildung A

@ Spriih-/Saugschlauch an Gerat anschlieRen,
Sprih-/Saugschlauch an Polsterdise oder Hand-
griff anschlieRen

@ Reinigungslésung ansetzen, Frischwassertank fiil-
len

() Betriebsart auswahlen

(@ Reinigen

@ Frischwassertank leeren

@ Schmutzwasserbehalter entleeren

@ Frischwassertank fiillen (ohne Reinigungsmittel),
Gerat durchspilen

Flusensieb reinigen, Frischwassersieb reinigen

(9) Gerét trocknen lassen

Geratebeschreibung
Abbildung B

(@ Polsterdiise

(@) Schlauchhaken

() Befestigungsose

@ Ablage fir 3 Disenmundstlicke
(® Halter fiir Zubehor

(&) Akkudeckel (abnehmbar)

(7) Akku-Entriegelungstaste
Akkupack 2

(® Akkupack 1

Schalter Spriihen

(@ LED Spriihen

(2 LED Saugen

(3 Schalter Saugen

Gehéause

(i Typenschild

Lenkrolle

({7 Spriihschlauchanschluss
Bodenduse fiir Teppichreinigung (Sonderzubehdr)
Teppichadapter

@ Entriegelung der Bodendise
@1 Saugschlauchanschluss

@2 Geratedeckel

@3) Frischwassertank

@ Tragegriff des Geréts inkl. Fixierung Saugrohr
@5 Dusenmundstiick (rot)
Uberwurfmutter

@ Saugrohr (Sonderzubehdr)
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Diisenmundstiick (griin)

D-Handgriff (Sonderzubehér)

@0) Handgriff (Sonderzubehor)

@7) Hebel am Handgriff

@2 Hebel an der Polsterdlse

@3 Spriihschlauch

@9 Saugschlauch

@5 Spriih-/Saugschlauch
Quickstart-Anleitung

@ Schmutzwasserbehalter, herausnehmbar
Tragegriff des Schmutzwasserbehalters
Dichtung am Geratedeckel

Flusensieb
Frischwassersieb

Inbetriebnahme

1. Schlauche vor jeder Inbetriebnahme auf Beschadi-
gung prifen.

Zubehor montieren

1. Saugrohr (Sonderzubehdr) auf Bodendiise (Son-
derzubehér) aufstecken und Uberwurfmutter an der
Bodendiise handfest anziehen.

2. Bei Bedarf D-Handgriff (Sonderzubehér) auf Saug-
rohr (Sonderzubehdr) schieben und in gewlinschter
Position handfest anziehen. Der D-Handgriff 1asst
sich mithilfe von Spllmittel oder anderem Schmier-
mittel einfacher aufschieben.

3. Handgriff (Sonderzubehdr) auf Saugrohr (Sonder-
zubehér) stecken und Uberwurfmutter am Handgriff
handfest anziehen.

4. Saugschlauch auf den Saugschlauchanschluss des
Gerats stecken. Kupplung des Spriihschlauchs am
Spriihschlauchanschluss des Geréts einstecken
und einrasten.

5. Saugschlauch mit der Polsterdlise oder dem Hand-
griff (Sonderzubehor) verbinden. Kupplung des
Spriihschlauchs mit der Polsterdiise oder dem
Handgriff (Sonderzubehdr) verbinden und einras-
ten.

Reinigungslosung ansetzen

A GEFAHR

Gefahr durch Reinigungsmittel

Gesundheits- und Beschédigungsgefahr

Beachten Sie alle Hinweise, die den verwendeten Rei-

nigungsmitteln beigegeben sind.

Hinweis

Warmes Wasser (maximal 50 °C) erh6ht die Reini-

gungswirkung. Temperaturbesténdigkeit der zu reini-

genden Fléache priifen.

Hinweis

Zur Schonung der Umwelt sparsam mit Reinigungsmit-

teln umgehen.

1. Frischwasser und Reinigungsmittel in einem saube-
ren Behélter mischen (Konzentration entsprechend
den Angaben fiir das Reinigungsmittel). Reini-
gungsmittel im Wasser auflésen.

Frischwassertank fiillen
1. Reinigungslésung in den Frischwassertank einfiil-
len. Der Fullstand darf die Markierung ,MAX"“ nicht
Uberschreiten.

Entschaummittel

Hinweis
Bei der Reinigung von vorher schamponierten Teppich-
bdden entsteht Schaum im Schmutzwasserbehélter.
Die Schaumbildung kann durch Zugabe von Ent-
schdummittel verhindert werden.
1. Entschdummittel (nicht im Lieferumfang enthalten)

in Schmutzwasserbehalter geben.

Akkupacks einsetzen
Hinweis
Es dtirfen zum Betrieb des Geréts nur 2 vollsténdig ge-
ladene Akkupacks gleichen Typs verwendet werden.
1. Akkudeckel &ffnen.
Abbildung C
2. Akkupacks in Akkuhalter einschieben und einras-
ten.
3. Akkudeckel schlielen.

Akkupack aufladen
Hinweis
Betriebsanleitung des Ladegeréts lesen und insbeson-
dere die Sicherheitshinweise beachten!
Hinweis
Betriebsanleitung des Akkupacks lesen und insbeson-
dere die Sicherheitshinweise beachten!
Hinweis
Der Akkupack ist bei Auslieferung teilgeladen. Vor Inbe-
triebnahme und bei Bedarf aufladen.
Hinweis
Das Laden des Akkupacks kann nur in entnommenem
Zustand erfolgen.
1. Akkudeckel &ffnen.
2. Akku-Entriegelungstaste driicken und Akkupack
entnehmen.
3. Akkupack gemaf den Betriebsanleitungen des La-
degerats und des Akkupacks aufladen.

Akkupacks wechseln
Akkudeckel 6ffnen.
2. Entladene Akkupacks entnehmen.
3. Geladene Akkupacks in Akkuhalter einschieben
und einrasten.
4. Akkudeckel schlielen.

Gerat einschalten
1. Schalter Spriihen driicken zum Einschalten der
Sprihpumpe. Die LED Spriihen leuchtet.
2. Schalter Saugen driicken zum Einschalten der
Saugturbine. Die LED Saugen leuchtet.

-

Reinigungsbetrieb

ACHTUNG

Gefahr durch Reinigungslésung

Beschédigungsgefahr

Priifen Sie den zu reinigenden Gegenstand vor dem

Einsatz des Geréts an unauffélliger Stelle auf Farbecht-

heit und Wasserbesténdigkeit.

1. Lose Verschmutzung von zu reinigendem Gegen-
stand entfernen.

6 Deutsch



abw

Zum Aufsprithen von Reinigungslésung, Hebel an
der Polsterdiise oder am Handgriff (Sonderzube-
hor) betatigen.

Die zu reinigende Flache in Uberlappenden Bahnen
Uberfahren. Dabei die Duse riickwarts ziehen (nicht
schieben).

Bei Arbeitsunterbrechungen kann das Saugrohr
(Sonderzubehdr) mit montierter Bodenduse (Son-
derzubehdr) auf dem Tragegriff des Gerats abgelegt
werden.

Bei Diisenwechsel kann die Polsterdise in den Hal-
ter flr Zubehor eingesteckt werden.

Gerat ausschalten

. Schalter Saugen und Schalter Spriihen ausschal-

ten. Die LEDs erl6schen.

Schmutzwasserbehilter entleeren
Ist der Schmutzwasserbehalter voll, Schalter Sau-
gen und Schalter Spriihen ausschalten.
Geratedeckel abnehmen.
Schmutzwasserbehélter aus dem Gerat nehmen
und entleeren.

Frischwassertank leeren
Gerat ausschalten.
Hebel an der Polsterdiise oder am Handgriff (Son-

derzubehdr) zum Abbauen des Drucks kurz betati-

gen.
Polsterdiise oder Handgriff (Sonderzubehdr) vom
Sprih-/Saugschlauch trennen.

Saugschlauch in den Frischwassertank hangen.
Schalter Saugen driicken zum Einschalten der
Saugturbine.

Frischwassertank leersaugen und Gerat ausschal-
ten.

Geratedeckel abnehmen.

Schmutzwasserbehélter aus dem Gerat nehmen
und entleeren.

Gerit durchspiilen
Polsterdiise oder Handgriff (Sonderzubehér) mit
montiertem Saugrohr (Sonderzubehdr) und mon-
tierter Bodenduse (Sonderzubehdr) mit dem Saug-
schlauch verbinden.
Kupplung des Spriihschlauchs mit der Polsterdlise
oder dem Handgriff (Sonderzubehdr) verbinden und
einrasten.
Ungefahr 2 Liter Leitungswasser in den Frischwas-
sertank einflllen. Kein Reinigungsmittel zugeben.
Schalter Spriihen driicken zum Einschalten der
Sprihpumpe.
Polsterdise oder Bodenduse (Sonderzubehdr) iber
einen Abfluss halten.
Hebel an der Polsterdiise oder am Handgriff (Son-
derzubehdr) betatigen und Gerat 1 bis 2 Minuten
durchspllen.
Gerat ausschalten.

Nach jedem Betrieb
Gerat durchspilen.

. Schmutzwasserbehélter entleeren und unter flie-

Rendem Wasser reinigen.

Frischwassertank leeren.

Gerat auRerlich mit einem feuchten Tuch reinigen.
Zur Vermeidung von Geruchsbelastigung vor lange-
ren Stillstandszeiten gesamtes Wasser aus dem
Gerat entfernen.

Deutsch

2.

Gerat griindlich trocknen lassen: Geratedeckel ab-
nehmen oder seitlich versetzen.

Flusensieb und Frischwassersieb reinigen, siehe
Pflege und Wartung.

Gerat aufbewahren
Spriih-/Saugschlauch und Polsterdiise entspre-
chend Abbildung aufbewahren.

Abbildung D
Gerat in einem trockenen Raum abstellen und vor
unbefugter Benutzung sichern.

Reinigungsmethoden

1.

Normale Verschmutzung

Reinigungslésung in einem Arbeitsgang aufspriihen
und absaugen.

Hinweis
Ein nochmaliges Nachsaugen ohne Spriihen verkdirzt
die Trockenzeit.

Starke Verschmutzung oder Flecken
Reinigungslésung bei ausgeschalteter Saugturbine
auftragen und 10 bis 15 Minuten einwirken lassen.
Flache wie bei normaler Verschmutzung reinigen.

Polsterreinigung
Reinigungsmittel bei empfindlichen Stoffen geringer
dosieren und die Flache mit ca. 200 mm Abstand
bespriihen. AnschlieRend nur absaugen.

Reinigungstipps
Stark verschmutzte Stellen vorab einspriihen und
die Reinigungsldsung 5 bis 10 Minuten einwirken
lassen.
Immer vom Licht zum Schatten (vom Fenster zur
Tdr) arbeiten.
Immer von der gereinigten zur nicht gereinigten Fla-
che arbeiten.
Je empfindlicher der Belag (Orientbriicken, Berber,
Polsterstoff) desto niedrigere Reinigungsmittelkon-
zentration einsetzen.
Teppichboden mit Juterlicken kann bei zu nasser
Arbeit schrumpfen und farblich ausbluten.
Hochflorige Teppiche nach der Reinigung im nas-
sen Zustand in Florrichtung aufbursten (z. B. mit
Florbesen oder Schrubber).
Eine Impragnierung nach der Nassreinigung verhin-
dert eine schnelle Wiederverschmutzung des Textil-
belags.
Gereinigte Flache zur Vermeidung von Druckstellen
oder Rostflecken erst nach der Abtrocknung bege-
hen oder mit M&beln bestellen.
Objekt zur Verbesserung des Reinigungsergebnis-
ses nach Anwendung von Reinigungsmitteln mit
klarem Wasser nachspiilen.

&N VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr

Beachten Sie beim Transport das Gewicht des Geréts.

1.

Saugrohr (Sonderzubehdr) mit montierter Bodendi-
se (Sonderzubehor) auf den Tragegriff des Gerats
legen.

Abbildung E

Gerat beim Transport in Fahrzeugen nach den je-
weils geltenden Richtlinien gegen Rutschen und
Kippen sichern.



AN VORSICHT

Nichtbeachtung des Gewichts

Verletzungs- und Beschadigungsgefahr

Beachten Sie bei der Lagerung das Gewicht des Ge-

réts.

Das Gerat darf nur in Innenrdumen gelagert werden.

1. Akkudeckel 6ffnen.

2. Jeweilige Akku-Entriegelungstaste driicken und bei-
de Akkupacks entnehmen, um eine Entladung zu
vermeiden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-

len

Schalten Sie das Gerét aus.

Entnehmen Sie beide Akkupacks.

e Die gerateseitigen Kontakte im Akkuhalter regelma-
Rig auf Verschmutzung priifen und gegebenenfalls
mit einem feuchten Tuch reinigen. Keine Reini-
gungsmittel verwenden.

Flusensieb reinigen
Geratedeckel abnehmen.
Schmutzwasserbehalter aus dem Gerat nehmen.
Flusensieb herausziehen.

Flusensieb regelméRig unter flieRendem Wasser
reinigen. Bei starker Verschmutzung Rahmen &ff-
nen und Vlies austauschen.

PN =

Frischwassersieb reinigen
Frischwassersieb herausschrauben.
Frischwassersieb regelmafig unter flieBendem
Wasser reinigen.

N =

Diise reinigen
1. Uberwurfmutter abschrauben.
2. Disenmundstick reinigen.

Hilfe bei Stérungen

A GEFAHR

Gefahr eines Stromschlags

Verletzungen durch Beriihren von stromfiihrenden Tei-
len

Schalten Sie das Gerét aus.

Entnehmen Sie beide Akkupacks.

Gerat lauft nicht

1. Beide Akkupacks aufladen.

2. Beide Akkupacks einsetzen.

3. Beide Akkupacks auf korrekten Sitz prifen.

4. Geréat einschalten.

5. Uberhitzte Platine abkiihlen lassen.

Kein Wasseraustritt an der Diise

1. Frischwassertank aufflllen.

2. Kupplungen am Spriihschlauch auf korrekten Sitz
prifen.

Disenmundstiick reinigen oder ersetzen.
Frischwassersieb reinigen.

. Sprihpumpe defekt, Kundendienst aufsuchen.
priihstrahl einseitig

Dusenmundstuick reinigen.

SOk w

Ungeniigende Saugleistung

1. Korrekten Sitz des Geratedeckels prifen.

2. Dichtung am Geratedeckel und Auflageflache am
Gerat reinigen.

3. Flusensieb reinigen.

4. Saugschlauch auf Verstopfung priifen, bei Bedarf
reinigen.

Sprithpumpe laut

1. Frischwassertank nachfiillen.

Starke Schaumbildung im Schmutzwasserbehélter

1. Entschaummittel (nicht im Lieferumfang enthalten)
in Schmutzwasserbehalter geben.

Kundendienst
Kann die Stérung nicht behoben werden, muss das Ge-
rat vom Kundendienst Giberprift werden.

In jedem Land gelten die von unserer zustandigen Ver-
triebsgesellschaft herausgegebenen Garantiebedin-
gungen. Etwaige Stérungen an lhrem Gerat beseitigen
wir innerhalb der Garantiefrist kostenlos, sofern ein Ma-
terial- oder Herstellungsfehler die Ursache sein sollte.
Im Garantiefall wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an
Ihren Handler oder die nachste autorisierte Kunden-
dienststelle.

(Adresse siehe Riickseite)

Haftungsausschluss

e Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht fiir
Schaden und entgangenen Gewinn durch Unterbre-
chung des Geschaftsbetriebs, die durch das Pro-
dukt oder die nicht mégliche Verwendung des
Produkts verursacht wurden.

Der Hersteller und sein Vertreter haften nicht fir
Schéden, die durch unsachgeméafRe Verwendung
oder in Verbindung mit Produkten anderer Herstel-
ler verursacht wurden.

Zubehor und Ersatzteile

Nur Original-Zubehdr und Original-Ersatzteile verwen-
den, sie bieten die Gewahr fiir einen sicheren und st6-
rungsfreien Betrieb des Gerats.

Informationen tber Zubehdr und Ersatzteile finden Sie
unter www.flex-tools.com.

Ersatzteilliste

Nur FLEX Original-Akkupacks verwenden, keine nicht-
wiederaufladbaren Batterien.

Bezeichnung Bestell-Nr.
AP 18/2.5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

EU-Konformitat

Die Konformitatserklarung ist als Anhang | in dieser Be-
dienungsanleitung enthalten.
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Technische Daten

VC-SE9 General notes 9
2x18 Disposal instructions . 9
. Intended use ...... 9
Elskfiischonpnschilies Overview of the device. 10
Nennspannung Akkupack \% 36 == Initial startup 10
Schutzart IPX4 Operation 1"
Schutzklasse @ I Cleaning methods .. 12
Transport 12
Leistungsdaten Gerit Storage 12
Fillmenge Frischwasser | 9 Care and mai_ntenapce 12
— Troubleshooting guide.. 12
Flllmenge Schmutzwasser | 7 Warranty 13
Luftmenge (max.) Is 57 Disclaimer 13
Unterdruck (max.) kPa 15,0 Accessories and spare parts 13
(mbar)  (150) EU conformity / UKCA conformity ... 13
Sprihdruck MPa 0,16 Technical data 13
Sprihmenge /min 0,55 Before using for the first time, read the
Temperatur der Reinigungslésung °C 50 & || enclosed original instructions of this de-
(max.) vice, the battery pack and the charger

as well as the safety instructions. Proceed accordingly.

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 11
9 Keep the booklets for future reference or for future own-

- AP 18/2.5 ors

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 17 o If the operating instructions and safety instructions

- AP 18/4.0 are not observed, the device can be damaged and

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 22 dangers could arise for users and other persons.

- AP 18/5.0 o Notify the dealer immediately in the case of shipping
damage.

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 35 e Battery packs and charger are not included in the

AP 18/8.0 scope of delivery.
Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 17 e \When unpacking, check the package contents for
- AP 18/4.0 XT missing accessories or signs of damage.

Betriebszeit bei voller Akkuladung Minuten 35
AP 18180 X7 Disposal instructions

- o7 EC countries only: Do not dispose of power tools
MaRe und Gewichte X[ in the normal household rubbish!
Typisches Betriebsgewicht kg 11,0 ™ In accordance with European Directive 2012/19/
Lange x Breite x Hohe mm 625 x . E_U on waste _ele_ctrical_ and electronic equipment
340 x and its implementation in national law, used power tools
445 must be collected separately and recycled in an envi-
ronmentally-friendly manner.
Umgebungsbedingungen A WARNING
Umgebungstemperatur °C 0..+40 Do not throw batteries into the household waste, fire or
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-68 water. Do not open used batteries.
EC countries only: In accordance with Directive 2006/
Schalldruckpegel Lya dB(A) 70 66/EC defective or used batteries must be recycled.
Unsicherheit KpA dB(A) 1 Note
Hand-Arm-Vibrationswert m/s2 <5 Ask your specialist dealer about disposal options!
Unsicherheit K mis2 0,2 Intended use
Technische Anderungen vorbehalten. e This spray extraction device is intended for wet

cleaning of upholstery, upholstered furniture and
small carpeted areas.
e This device is suitable for commercial use.
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Overview of the device

Quick Start Guide
Illustration A

@ Connecting the spray/suction hose to the device,
connect the spray/suction hose to the upholstery
nozzle or handle

@ Mixing cleaning solution, filling fresh water tank
@ Selecting operating modes

(@) Cleaning

(5) Emptying the fresh water tank

@ Emptying the wastewater container

@ Filling the fresh water tank(without detergent), rins-
ing the device

Cleaning the fluff filter, cleaning the fresh water filter
(® Allowing the device to dry

Device description
lllustration B

(@) Upholstery nozzle

(2) Hose hook

(3 Fastening eyelet

@ Tray for 3 nozzle mouthpieces
@ Holder for accessories
@ Battery cover (removable)
(7 Battery unlocking button
Battery pack 2

(9) Battery pack 1

Spray switch

(i) LED, spraying

(i2) LED, suction

(13 Suction switch

Casing

(i® Type plate

Steering roller

@ Spray hose connection
Floor nozzle for carpet cleaning (special accessory)
Carpet adapter

@0) Floor nozzle latch

@ Suction hose connection
@2) Device cover

@3 Fresh water tank

@ Device carrying handle including suction pipe hold-
er

@5 Nozzle mouthpiece (red)
@8 Union nut

@ Suction pipe (special accessory)

Nozzle mouthpiece (green)
@ D-handle (special accessory)
Handle (special accessory)
@ Handle lever

@ Lever on the upholstery nozzle
@3 Spray hose

Suction hose

@5 Spray / suction hose

@6) Quick Start Guide

@ Wastewater container, removable
Wastewater container carrying handle
Seal on the device cover

Fluff filter
Fresh water filter

Initial startup

1. Check hoses for damage before each startup.

Installing accessories

1. Fit the suction pipe (special accessory) onto the
floor nozzle (special accessory) and hand-tighten
the union nut on the floor nozzle.

2. If necessary, slide the D-handle (special accessory)
onto the suction pipe (special accessory) and hand-
tighten in the desired position. The D-handle is eas-
ier to slide on with the help of dishwashing detergent
or other lubricant.

3. Fit the handle (special accessory) onto the suction
pipe (special accessory) and hand-tighten the union
nut on the handle.

4. Connect the suction hose to the suction hose con-
nection on the device. Insert the spray hose cou-
pling into the spray hose connection on the device
and latch into place.

5. Connect the suction hose to the upholstery nozzle
or the handle (special accessory). Connect the
spray hose coupling to the upholstery nozzle or han-
dle (special accessory) and latch into place.

Mixing the cleaning solution

A DANGER

Danger from detergents

Risk of injury and damage

Observe all instructions that are included with the deter-

gents used.

Note

Warm water (maximum 50 °C) increases the cleaning

effect. Check the temperature resistance of the surface

to be cleaned.

Note

Use detergents sparingly to conserve the environment.

1. Mix fresh water and detergent in a clean container
(concentration as specified for the detergent). Dis-
solve the detergent in the water.

Filling the fresh water tank

1. Pour the cleaning solution into the fresh water tank.
The filling level must not exceed the "MAX" mark.
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Defoaming agent
Note
Foam is generated in the wastewater container when
cleaning previously shampooed carpets. Foaming can
be prevented by adding defoaming agents.
1. Put defoaming agent (not included in the scope of
delivery) in the wastewater container.

Fitting the battery packs
Note
Only two fully charged battery packs of the same type
may be used to operate the device.
1. Open the battery cover.
Illustration C
2. Slide the battery packs into the battery holder and
lock it in place.
3. Close the battery cover.

Charging the battery pack
Note
Read the operating instructions of the charger, espe-
cially the safety instructions!
Note
Read the operating instructions of the battery pack, es-
pecially the safety instructions!
Note
The battery pack is partially charged on delivery.
Charge before use and when necessary.
Note
The battery pack can only be charged when it is re-
moved.
1. Open the battery cover.
2. Press the battery unlocking button and remove the
battery pack.
3. Charge the battery pack according to the operating
instructions of the charger and battery pack.

Exchanging battery packs
Open the battery cover.
Remove discharged battery packs.
Slide the charged battery packs into the battery
holder and lock it in place.
4. Close the battery cover.

wn =

Switching on the device
1. Press the spray switch to switch on the spray pump.
The spray LED lights up.
2. Press the suction switch to switch on the suction tur-
bine. The suction LED lights up.

Cleaning mode

ATTENTION

Danger from cleaning solution

Risk of damage

Before using the device, check the object to be cleaned

for colour fastness and water resistance in an incon-

spicuous place.

1. Remove loose dirt from the object to be cleaned.

2. Press the lever on the upholstery nozzle or handle
(special accessory) to spray the cleaning solution.

3. Run over the surface to be cleaned in overlapping
paths. Pull the nozzle backwards (do not push).

4. When interrupting work, the suction pipe (special
accessory) with installed floor nozzle (special ac-
cessory) can be placed on the carrying handle of the
device.

English

-

o w

When changing the nozzle, the upholstery nozzle
can be inserted into the holder for accessories.

Switching off the device

Switch off the spray switch and the suction switch.
The LEDs extinguish.

Emptying the waste water container
Switch off the suction switch and the spray switch
when the wastewater container is full.

Remove the device cover.
Remove the wastewater container from the device
and empty it.

Emptying the fresh water tank
Switch off the device.
Briefly operate the lever on the upholstery nozzle or
handle (special accessory) to relieve pressure.
Disconnect the upholstery nozzle or handle (special
accessory) from the spray/suction hose.
Hang the suction hose in the fresh water tank.
Press the suction switch to switch on the suction tur-
bine.
Suck the fresh water tank empty and switch off the
device.
Remove the device cover.
Remove the wastewater container from the device
and empty it.

Flushing the device
Connect the upholstery nozzle or handle (special
accessory) with mounted suction pipe (special ac-
cessory) and mounted floor nozzle (special acces-
sory) to the suction hose.
Connect the spray hose coupling to the upholstery
nozzle or handle (special accessory) and latch into
place.
Pour approximately 2 litres of tap water into the
fresh water tank. Do not add detergents.
Press the spray switch to switch on the spray pump.
Hold the upholstery nozzle or floor nozzle (special
accessory) over a drain.
Operate the lever on the upholstery nozzle or han-
dle (special accessory) and flush the device for 1 to
2 minutes.
Switch off the device.

Each time after use
Flush the device.
Drain the wastewater container and clean it under
running water.
Empty the fresh water tank.
Clean the exterior of the device with a damp cloth.
To avoid unpleasant smells, remove all water from
the device before long downtimes.
Let the device dry thoroughly: Remove the device
cover or move it to the side.
Clean the fluff filter and fresh water filter (see “Care
and maintenance”).

Storing the device
Store the spray/suction hose and upholstery nozzle
as shown in the illustration.
lllustration D
Store the device in a dry room and secure it against
unauthorised use.
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Cleaning methods

Normal soiling
1. Spray and vacuum up the cleaning solution in one
step.
Note
Repeated vacuuming without spraying shortens the dry-
ing time.

Heavily soiling or stains

1. Apply cleaning solution with the suction turbine
switched off and let it work for 10 to 15 minutes.
2. Clean the area as with normal soiling.

Upholstery cleaning
Use less detergent for sensitive fabrics and spray
the surface at a distance of approx. 200 mm. Then
only vacuum.

-

Cleaning tips
Spray heavily soiled areas in advance and allow the
cleaning solution to work for 5 to 10 minutes.
Always work from light to shadow (from window to
door).
Always work from the cleaned to the uncleaned ar-
ea.
The more sensitive the covering (oriental bridges,
Berber, upholstery fabric) the lower the concentra-
tion of detergent.
Carpets with jute backs can shrink and bleed in col-
our if the work is too wet.
Brush wet pile carpets in the direction of the pile af-
ter cleaning when wet (e.g. with a fibre brush or
scrubber).
Impregnating after wet cleaning prevents the textile
from being quickly soiled again.
To avoid pressure points or rust stains, do not walk
on or furnish the cleaned area until after it has fully
dried.
To improve the cleaning result, rinse the object with
clean water after using detergents.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during transporta-
tion.

1. Place the suction pipe (special accessory) with
mounted floor nozzle (special accessory) on the car-
rying handle of the device.

lllustration E

When transporting the device in vehicles, secure it
to prevent it from slipping or overturning in accord-
ance with the respective valid guidelines.

AN CAUTION

Failure to observe the weight

Risk of injury and damage

Be aware of the weight of the device during storage.

The device may only be stored indoors.

1. Open the battery cover.

2. Press the corresponding battery unlocking button
and remove both battery packs to prevent dis-
charge.

N

Care and maintenance

A DANGER

Risk of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove both battery packs.

e Regularly check the device-side contacts in the bat-
tery holder for contamination and clean with a damp
cloth if necessary. Do not use detergents.

Clean the fluff filter
Remove the device cover.
Remove the wastewater container from the device.
Pull out the fluff filter.
Regularly clean the fluff filter under running water. If
very dirty, open the frame and replace the fleece.

hON=

Clean the fresh water filter
1. Unscrew the fresh water filter.
2. Clean the fresh water filter under running water.

Clean the nozzle
1. Unscrew the union nut.
2. Clean the nozzle mouthpiece.

Troubleshooting guide

A DANGER

Risk of electric shock

Injuries due to touching live parts

Switch off the device.

Remove both battery packs.

Device is not running

1. Charge both battery packs.

2. Insert both battery packs.

3. Check both battery packs for correct seating.

4. Switch on the device.

5. Allow the overheated board to cool down.

No water emitted from the nozzle

1. Fill up the fresh water tank.

2. Check the couplings on the spray hose for correct
seating.

3. Clean or replace the nozzle mouthpiece.

4. Clean the fresh water filter.

5. Spray pump defective, contact customer service.

Single-sided spray jet

1. Clean the nozzle mouthpiece.

Poor suction performance

1. Check that the device cover is seated correctly.

2. Clean the seal on the device cover and the contact
surface on the device.

3. Clean the fluff filter.

4. Check the suction hose for clogging; clean if neces-
sary.

Spray pump is loud

1. REéfill the fresh water tank.

Heavy foaming in the wastewater container

1. Put defoaming agent (not included in the scope of
delivery) in the wastewater container.

Customer Service department

If the malfunction cannot be corrected, the device must
be checked by the Customer Service department.
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The warranty conditions issued by our sales company

Technical data

responsible apply in all countries. We shall remedy pos- VC-SE9
sible malfunctions on your device within the warranty 2x18
period free of cost, provided that a material or manufac- Electrical connection
turing defect is the cause. In a warranty case, please Battery pack nominal voltage V; 36 ==
contact your dealer (with the purchase receipt) or the rylp 9
next authorised customer service site. Protection type IPX4
(See overleaf for the address) Protection class @ 1l
e The manufacturer and its representative are not lia- Device perfo.rrlnance d;_‘ta
ble for damages and loss of profit due to business Fresh water filling quantity | 9
interruption caused by the product or the inability to Wastewater filling quantity | 7
use the product. Air quantity (max.) Is 57
The manufacturer and its representative are not lia- I quantity X
ble for damage caused by improper use or use in Negative Pressure (max.) kPa 15,0
conjunction with products from other manufacturers. (mbar)  (150)
Accessories and spare parts Spray pressure MPa 016
Only use original accessories and original spare parts. Spray pressure (max.) MPa 0.22
They ensure that the appliance will run fault-free and Spray volume I/min 0,55
safely. Cleaning solution temperature ~ °C 50

Information on accessories and spare parts can be

(max.)

found at www.flex-tools.com.

Spare parts list
Only use original FLEX battery packs; do not use non-
rechargeable batteries.

Operating time when battery is ful- Minutes 11
ly charged - AP 18/2.5

Operating time when battery is ful- Minutes 17
ly charged - AP 18/4.0

Description Order no. Operating time when battery is ful- Minutes 22
AP 18/2.5 532732 ly charged - AP 18/5.0

AP 18/4.0 535464 Operating time when battery is ful- Minutes 35
AP 18/5.0 535441 '(S;Chartgedt_- AP 1:/8.2 B

perating time when battery is ful- Minutes

AP 18/8.0 532748 ly charged - AP 18/4.0 XT

AP 18/4.0 XT 535462 Operating time when battery is ful- Minutes 35
AP 18/8.0 XT 535463 ly charged - AP 18/8.0 XT

Dimensions and weights

EU conformity / UKCA conformity

The Declaration of Conformity is included as Appendix Typical operating weight kg 11,0

| in these operating instructions. Length x width x height mm 625 x
340 x
445

Environmental conditions
Ambient temperature °C 0...+40
Determined values in acc. with EN 60335-2-68

Sound level Lya dB(A) 70
Uncertainty Ka dB(A) 1
Hand-arm vibration value m/s2 <2,5
Uncertainty K m/s2 0,2

Subject to technical modifications.

English
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Remarques générales
Avant la premiére utilisation, lisez la no-
& |||| tice originale jointe de I'appareil, du

bloc-batterie et du chargeur, ainsi que
les consignes de sécurité associées. Suivez ses ins-
tructions.

Conserver les documents pour une utilisation ultérieure

ou pour le propriétaire suivant.

e Le non-respect des manuels d'utilisation et des
consignes de sécurité peut entrainer des dom-
mages sur l'appareil et des dangers pour 'opérateur
et d’autres personnes.

e Informer immédiatement le vendeur en cas de dom-
mage di au transport.

e Les blocs-batteries etle chargeur ne sont pas inclus
dans la livraison.

e \/érifiez le contenu de I'emballage lors du déballage,
qu’il ne manque pas d’accessoires et qu'il n’y a pas
de dommage.

Instructions de mise au rebut

¢y Uniquement pour les pays de I'UE : Ne pas jeter
les outils électriques avec les ordures
ménageéres !
Conformément a la directive européenne 2012/
19/UE relative aux déchets d'équipements électriques
et électroniques et a sa transposition en droit national,
les outils électriques usagés doivent étre collectés sé-
parément et valorisés dans le respect de I'environne-
ment.

N AVERTISSEMENT

Ne pas jeter les batteries/accumulateurs dans les or-
dures ménageres, dans le feu ou dans I'eau. Ne pas ou-
vrir les batteries usagées.

Uniquement pour les pays de I'UE : Conformément a la
directive 2006/66/CE, les batteries/accumulateurs dé-
fectueux ou usagés doivent étre recyclés.

Remarque

Se renseigner sur les possibilités d'élimination aupres
du revendeur spécialisé !

Utilisation conforme

e Cet appareil d’injection/extraction est destiné au
nettoyage a I'eau des capitonnages, des fauteuils et
canapés ainsi que des petites surfaces de tapis.

©

e Cet appareil est adapté exclusivement pour I'utilisa-
tion professionnelle.

Récapitulatif des appareils

Instructions de démarrage rapide
Illlustration A

@ Raccordement du flexible d’aspersion/tuyau d’aspi-
ration a I'appareil, raccordement du flexible d’as-
persion/tuyau d’aspiration au suceur pour canapés
ou a la poignée

@ Préparer la solution de nettoyage, remplir le réser-
voir d'eau propre

@ Sélectionner le mode de fonctionnement
(® Nettoyer

@ Vider le réservoir d'eau propre

@ Vider le réservoir d'eau sale

@ Remplir le réservoir d'eau propre (sans détergent),
rincer I'appareil

Nettoyer le filtre anti-peluches, nettoyer le filtre a
eau propre

(9) Laisser sécher 'appareil

Description de I'appareil
lllustration B

(@ Suceur pour canapés

(2) Crochet de fixation du tuyau

(®) CEillet de fixation

@ Rangement pour 3 embouts de buse
@ Support pour accessoires

@ Couvercle de la batterie (amovible)
@ Touche de déverrouillage de la batterie
Bloc-batterie 2

(9 Bloc-batterie 1

Interrupteur de pulvérisation

(@) LED Aspersion

(12 LED Aspiration

@ Interrupteur d'aspiration

Boitier

(@5 Plaque signalétique

Roue directionnelle

@ Raccord du flexible d'aspersion

Buse pour sol pour le nettoyage de tapis (acces-
soire spécial)

Adaptateur de tapis

@ Déverrouillage de la buse pour sol
@ Raccord de tuyau d'aspiration

@ Couvercle de I'appareil

@3) Réservoir d'eau propre
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Poignée de transport de I'appareil avec fixation du
tube d'aspiration

@5 Embout de buse (rouge)

Ecrou-raccord

@ Tube d'aspiration (accessoire spécial)
Embout de buse (vert)

Poignée en D (accessoire spécial)

Poignée (accessoire spécial)

@1 Levier sur la poignée

@ Levier sur le suceur pour canapés

@3 Flexible d'aspersion

Tuyau d'aspiration

@ Flexible d'aspersion/tuyau d'aspiration

@ Instructions de démarrage rapide

@ Réservoir d'eau sale, amovible

Poignée de transport du réservoir d'eau sale
Joint d'étanchéité sur le couvercle de I'appareil
Filtre anti-peluches

Filtre & eau propre

Mise en service

1. Veérifier que les flexibles ne sont pas endommagés
avant chaque mise en service.

Montage des accessoires
1. Placer le tube d'aspiration (accesoire spécial) sur la
buse pour sol (accesoire spécial) et serrer a la main
I'écrou-raccord sur la buse pour sol.
2. Sinécessaire, faire glisser la poignée en D (acce-
soire spécial) sur le tube d'aspiration (accesoire

spécial) et serrer a la main dans la position souhai-

tée. La poignée en D est plus facile a mettre en

place a I'aide de produit vaisselle ou d'un autre lubri-

fiant.

3. Placer la poignée (accesoire spécial) sur le tube
d’aspiration (accesoire spécial) et serrer a la main
I'écrou-raccord sur la poignée.

4. Raccorder le tuyau d'aspiration au raccord de tuyau
d'aspiration de I'appareil. Insérer le raccord du

flexible d’aspersion au niveau du raccord de flexible

d'aspiration de I'appareil et I'enclencher.
5. Raccorder le tuyau d'aspiration au suceur pour ca-
napés ou a la poignée (accessoire spécial).

Connecter le raccord du flexible d'aspersion au su-
ceur pour canapés ou a la poignée (accesoire spé-

cial) et I'enclencher.
Préparer la solution de nettoyage

A DANGER

Danger di au détergent
Risque sanitaire et d'endommagement

Respecter toutes les remarques jointes aux détergents.

Remarque

L'eau chaude (maximum 50 °C) augmente le pouvoir
nettoyant. Vérifier la résistance a la température de la
surface a nettoyer.

Remarque

Pour la protection de I'environnement, utiliser les dé-

tergents avec parcimonie.

1. Mélanger I'eau fraiche et le détergent dans un réci-
pient propre (concentration telle que spécifiée dans
les informations pour le détergent). Dissoudre le dé-
tergent dans I'eau.

Remplir le réservoir d'eau propre
1. Verser la solution de nettoyage dans le réservoir
d'eau propre. Le niveau de remplissage ne doit pas
dépasser le marquage « MAX ».

Agent antimousse

Remarque
Lors du nettoyage des moquettes préalablement sham-
pouinées, de la mousse est générée dans le réservoir
d'eau sale. La formation de la mousse peut étre évitée
en ajoutant des agents antimousse.
1. Verser I'agent antimousse (non compris dans la li-

vraison) dans le réservoir d'eau sale.

Insertion des blocs-batteries

Remarque
Seules deux blocs-batteries entierement chargés et de
méme type peuvent étre utilisés pour faire fonctionner
I'appareil.
1. Ouvrir le couvercle de la batterie.

lllustration C
2. Insérer le bloc-batterie dans le support de batterie et

I'enclencher.
3. Fermer le couvercle de la batterie.

Charge du bloc-batterie
Remarque
Lire le manuel d'utilisation du chargeur et respecter no-
tamment les consignes de sécurité !
Remarque
Lire le manuel d’utilisation du bloc-batterie et respecter
notamment les consignes de sécurité !
Remarque
La batterie est partiellement chargée a la livraison.
Charger avant la mise en service et en cas de besoin.
Remarque
La batterie ne peut étre chargée que lorsqu'elle est reti-
rée.
1. Ouvrir le couvercle de la batterie.
2. Appuyer sur la touche de déverrouillage de batterie
et retirer le bloc-batterie.
3. Charger le bloc-batterie conformément au manuel
d'utilisation du chargeur et du bloc-batterie.

Commande

Changer les blocs-batteries
Ouvrir le couvercle de la batterie.
2. Retirer les blocs-batteries déchargés.
3. Insérer le bloc-batterie chargé dans le support de
batterie et I'enclencher.
4. Fermer le couvercle de la batterie.

-

Démarrer I'appareil
1. Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation pour allu-
mer la pompe de pulvérisation. La LED Aspersion
s’'allume.
2. Appuyer sur l'interrupteur d'aspiration pour allumer
la turbine d'aspiration. La LED Aspiration s’allume.
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Opération de nettoyage

ATTENTION

Danger lié a la solution de nettoyage

Risque d’endommagement

Avant d'utiliser I'appareil, vérifier la tenue des couleurs
et la résistance a I'eau de I'objet a nettoyer sur une zone
peu visible.

1.
2.

o N®
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Retirer les saletés éparses de I'objet a nettoyer.
Pour vaporiser la solution de nettoyage, actionner le
levier sur le suceur pour canapés ou la poignée (ac-
cessoire spécial).

Repasser plusieurs fois en effectuant des allées sur
la surface a nettoyer. Tirer pour cela la buse vers
I'arriére (ne pas pousser).

Lorsque le travail est interrompu, le tuyau d’aspira-
tion (accessoire spécial) avec buse pour sol montée
(accessoire spécial) peut étre déposé sur la poignée
de transport de l'appareil.

Lors du remplacement de buse, le suceur pour ca-
napés peut étre inséré dans le support d'acces-
soires.

Mettre I’appareil hors tension
Désactiver I'interrupteur d’aspersion et I'interrupteur
d’aspiration. Les LED s’éteignent.

Vider le réservoir d'eau sale
Si le réservoir d'eau sale est plein, désactiver l'inter-
rupteur d'aspiration et l'interrupteur de pulvérisation.
Retirer le couvercle de l'appareil.
Sortir le réservoir d'eau sale de I'appareil et le vider.

Vider le réservoir d'eau propre
Eteindre I'appareil.
Actionner brievement le levier sur le suceur pour ca-
napés ou sur la poignée (accessoire spécial) pour
relacher la pression.
Débrancher le suceur pour canapés ou la poignée
(accessoire spécial) du flexible d'aspersion/d’aspi-
ration.
Accrocher le tuyau d'aspiration dans le réservoir
d'eau propre.
Appuyer sur l'interrupteur d'aspiration pour allumer
la turbine d'aspiration.
Vider le réservoir d'eau propre et éteindre I'appareil.
Retirer le couvercle de l'appareil.
Sortir le réservoir d'eau sale de |'appareil et le vider.

Rincer I'appareil
Raccorder le suceur pour canapé ou la poignée (ac-
cessoire spécial) avec le tube d'aspiration monté
(accessoire spécial) et la buse pour sols montée
(accessoire spécial) au tuyau d'aspiration.
Connecter le raccord du flexible d'aspersion au su-
ceur pour canapés ou a la poignée (accesoire spé-
cial) et I'enclencher.
Verser environ 2 litres d'eau potable dans le réser-
voir d'eau propre. Ne pas utiliser de détergent.
Appuyer sur l'interrupteur de pulvérisation pour allu-
mer la pompe de pulvérisation.
Tenir le suceur pour canapé ou la buse pour sol (ac-
cessoire spécial) au-dessus d’'un écoulement.
Actionner le levier sur le suceur pour canapés ou la
poignée (accessoire spécial) et rincer 'appareil pen-
dant 1 a 2 minutes.
Eteindre I'appareil.

Aprés chaque fonctionnement

Rincer l'appareil.

2. Vider le réservoir d'eau sale et le nettoyer a I'eau
courante.

3. Vider le réservoir d'eau propre.

4. Nettoyer I'extérieur du réservoir avec un chiffon hu-
mide.

5. Pour éviter toute nuisance olfactive, retirer toute
I'eau de l'appareil avant une période d'arrét prolon-
gée.

6. Laisser I'appareil sécher complétement : Retirer le
couvercle de l'appareil ou le déplacer sur le coté.

7. Nettoyer le filtre anti-peluches et le filtre a eau
propre, voir Entretien et maintenance.

-

Rangement de I’appareil
1. Ranger le flexible d’aspersion/tuyau d’aspiration et
le suceur pour canapés conformément a la figure.
lllustration D
2. Placer 'appareil dans un endroit sec et le sécuriser
contre une utilisation intempestive.

Méthodes de nettoyage

Encrassement normal
1. Asperger et aspirer la solution de nettoyage en une
seule opération.
Remarque
Une aspiration répétée sans pulvérisation raccourcit le
temps de séchage.

Fort encrassement ou taches
1. Appliquer la solution de nettoyage avec la turbine
d'aspiration éteinte et laisser agir 10 a 15 minutes.
2. Nettoyer la zone comme en cas d’encrassement
normal.

Nettoyage de meubles capitonnés et
surfaces textiles
1. Utiliser moins de détergent pour des substances
sensibles et vaporiser la surface a une distance
d'environ 200 mm. Ensuite, aspirer uniquement.

Conseils de nettoyage

e Vaporiser a I'avance les zones trés sales et laisser
la solution de nettoyage agir pendant 5 a 10 mi-
nutes.

e Travailler toujours de la lumiére a I'ombre (de la fe-
nétre a la porte).

e Travailler toujours de la zone nettoyée a la zone non
nettoyée.

e Plus le revétement est sensible (tapis orientaux,
berberes, tissu d'ameublement), plus la concentra-
tion de détergent est faible.

e La moquette a dos de jute peut rétrécir et les cou-
leurs peuvent dégorger si le travail est trop humide.

e Avétat encore mouillé, brosser les tapis & poils
longs dans le sens du fil aprés les avoir nettoyés
(par exemple avec un balai pour tapis ou une brosse
pour sols ).

e Une imperméabilisation aprés le nettoyage a I'eau
évite un ré-encrassement rapide du revétement tex-
tile.

o Ne pas marcher sur la zone nettoyée ou ne pas y
poser de meubles avant qu’elle soit parfaitement
seche de maniére a éviter tout impact et tache de
rouille.

e Pouraméliorer le résultat du nettoyage, rincer I'objet
a I'eau claire aprés avoir appliqué des détergents.
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AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Observer le poids de I'appareil pour le transport.

1. Poser le tube d'aspiration (accessoire spécial) avec
le suceur pour sol monté (accessoire spécial) sur la
poignée de transport de I'appareil.

lllustration E

En cas de transport de I'appareil dans des véhi-
cules, le bloquer contre le glissement et le bascule-
ment suivant les normes en vigueur.

Stockage

AN PRECAUTION

Non-observation du poids

Risque de blessure et d'endommagement

Tenir compte du poids de I'appareil pour lestockage.

L'appareil doit étre stocké exclusivement en espace in-

térieur.

1. Ouvrir le couvercle de la batterie.

2. Appuyer sur la touche de déverrouillage de la batte-
rie correspondant et retirer les deux blocs-batteries
afin d'éviter qu'ils ne se déchargent.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-

sion

Mettre I'appareil hors tension.

Retirez les deux blocs-batteries.

e Vérifiez régulierement les contacts de I'appareil
dans le support de batterie pour vous assurer qu'ils
ne sont pas encrassés et nettoyez-les éventuelle-
ment avec un chiffon humide. N'utilisez pas de dé-
tergent.

N

Nettoyer le filtre anti-peluches

1. Retirer le couvercle de I'appareil.

2. Sortir le réservoir d'eau sale de I'appareil.

3. Retirer le filtre anti-peluches.

4. Nettoyer réguliérement le filtre anti-peluches a I'eau
courante. En cas de fort encrassement, ouvrir le
cadre et remplacer le non-tissé.

Nettoyer le filtre a eau propre
1. Dévisser le filtre a eau propre.
2. Nettoyer régulierement le filtre a eau propre a I'eau

courante.

Nettoyer la buse
1. Dévisser I'écrou-raccord.
2. Nettoyer I'embout de la buse.

Dépannage en cas de défaut

A DANGER

Risque d'électrocution

Blessures dues au contact avec des piéces sous ten-
sion

Mettre I'appareil hors tension.

Retirez les deux blocs-batteries.

L’appareil ne fonctionne pas

1. Charger les deux blocs-batteries.

2. Insérer les deux blocs-batteries.

3. Vérifier la bonne fixation des deux blocs-batteries.

4. Mettre I'appareil sous tension.

5. Laisser refroidir la carte de circuit surchauffée.

Aucune fuite d'eau au niveau de la buse

1. Remplir le réservoir d'eau propre.

2. Vérifier que les raccords sont correctement position-
nés sur le flexible d'aspersion.

3. Nettoyer ou remplacer I'embout de la buse.

4. Nettoyer le filtre a eau propre.

5. Pompe de pulvérisation défectueuse, contacter le

service aprées-vente.

Jet de pulvérisation d'un coté

1. Nettoyer I'embout de la buse.

Puissance d'aspiration insuffisante

1. Vérifier que le couvercle de I'appareil est correcte-
ment installé.

2. Nettoyer le joint du couvercle de I'appareil et la sur-
face de contact de l'appareil.

3. Nettoyer le filtre anti-peluches.

4. Vérifier si le tuyau d'aspiration est bouché, le net-

toyer si nécessaire.
Pompe de pulvérisation bruyante
1. Remplir le réservoir d'eau propre.
Formation intense de mousse dans le réservoir
d'eau sale
1. Verser I'agent antimousse (non compris dans la li-
vraison) dans le réservoir d'eau sale.

Service aprés-vente
Si le défaut ne peut pas étre éliminé, 'appareil doit étre
contrdlé par le service aprés-vente.

Les conditions de garantie publiées par notre société
commerciale compétente s'appliquent dans chaque
pays. Nous remédions gratuitement aux défauts pos-
sibles sur votre appareil dans la durée de garantie dans
la mesure ou la cause du défaut est un vice de matériau
ou de fabrication. En cas de garantie, veuillez vous
adresser a votre distributeur ou au point de service
aprés-vente autorisé le plus proche avec la facture
d’achat.

(Voir I'adresse au dos)

Clause de non-responsabilité

e Le fabricant et son représentant ne sont pas respon-
sables des dommages et du manque a gagner ré-
sultant de l'interruption de I'activité commerciale,
causés par le produit ou par l'impossibilité d'utiliser
le produit.

Le fabricant et son représentant ne sont pas respon-
sables des dommages causés par une utilisation
non conforme ou en combinaison avec des produits
d'autres fabricants.

Accessoires et piéces de rechange

Utilisez exclusivement des accessoires et pieces de re-
change d'origine. Ceux-ci garantissent le fonctionne-
ment sr et sans défaut de votre appareil.

Des informations sur les accessoires et pieces de re-
change sont disponibles sur le site www.flex-tools.com.
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Liste de piéces de rechange
N’utiliser que les blocs-batteries FLEX d’origine et pas
des batteries non rechargeables.

Désignation Référence
AP 18/2.5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

Conformité UE

La déclaration de conformité figure a I'annexe | de ce
manuel.

Caractéristiques techniques

VC-SE9
2x18
Raccordement électrique
Tension nominale de la batterie  V 36 ==
Type de protection IPX4
Classe de protection @ 1]
Caractéristiques de puissance de I'appareil
Volume de remplissage de I'eau | 9
du robinet
Volume de remplissage d’eau | 7
sale
Débit d’air (max.) IIs 57
Dépression (max.) kPa 15,0
(mbar)  (150)
Pression de pulvérisation MPa 0,16
Pression de pulvérisation (max.) MPa 0,22
Quantité a pulvériser I/min 0,55
Température de la solution de net- °C 50
toyage (max.)
Heures de service avec charge- Minutes 11
ment complet de la batterie - AP
18/2.5
Heures de service avec charge- Minutes 17
ment complet de la batterie - AP
18/4.0
Heures de service avec charge- Minutes 22
ment complet de la batterie - AP
18/5.0
Heures de service avec charge- Minutes 35
ment complet de la batterie - AP
18/8.0
Heures de service avec charge- Minutes 17
ment complet de la batterie - AP
18/4.0 XT
Heures de service avec charge- Minutes 35
ment complet de la batterie - AP
18/8.0 XT
Dimensions et poids
Poids opérationnel typique kg 11,0
Longueur x largeur x hauteur mm 625 x
340 x
445
Conditions ambiantes
Température ambiante °C 0...+40
Valeurs déterminées selon EN 60335-2-68
Niveau de pression dB(A) 70
acoustique Lpa
Incertitude Kpa dB(A) 1
Valeur de vibrations main-bras mis2 <25
Incertitude K m/s2 0,2

Sous réserve de modifications techniques.
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Avvertenze generali
j || Prima del primo utilizzo, leggere le istru-

zioni originali dell'apparecchio, dell’uni-

ta accumulatore e del caricabatterie e le
avvertenze di sicurezza allegate. Agire secondo quanto
indicato nelle istruzioni.

Conservare i libretti per un uso futuro o per un succes-

sivo proprietario.

e In caso di mancata osservanza delle istruzioni per
l'uso e delle avvertenze di sicurezza possono deri-
vare danni all’apparecchio e pericoli per 'operatore
e per altre persone.

e Eventuali danni da trasporto vanno comunicati im-
mediatamente al rivenditore.

e Le unita accumulatore e il caricabatterie non sono
inclusi nel volume di fornitura.

e Disimballare il contenuto della confezione e control-
lare I'eventuale mancanza di accessori o danni.

Istruzioni per lo smaltimento

Solo per paesi UE: Non gettare gli elettroutensili
(

| nella spazzatura domestica!
N Ai sensi della direttiva europea 2012/19/UE sui ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
(RAEE) e del suo recepimento nel diritto nazionale, gli
elettroutensili esausti devono essere raccolti separata-
mente e avviati a un recupero conforme alle norme di
tutela ambientale.

AN AVVERTIMENTO

Non smaltire le batterie ricaricabili nei rifiuti domestici,
nel fuoco o nell'acqua. Non aprire le batterie usate.
Solo per Paesi UE: In conformita con la direttiva 2006/
66/CE, le batterie ricaricabili difettose o usate devono
essere riciclate.

Nota

Informatevi presso il rivenditore specializzato sulle mo-
dalita di smaltimento.

Impiego conforme alla destinazione

e Questa macchina spruzzo/estrazione & destinata al-
la pulizia a umido di tappezzeria, poltrone e piccole
superfici rivestite di moquette.

e Questo apparecchio & destinato all’'uso professiona-
le.

Panoramica dell'apparecchio

Guida rapida
Figura A

@ Collegare il tubo di spruzzo/aspirazione all'appa-
recchio, collegare il tubo flessibile di spruzzo/aspi-
razione alla bocchetta poltrone o allimpugnatura

Preparare la soluzione detergente, riempire il ser-
batoio dell'acqua pulita

@ Seleziona la modalita di funzionamento
(@ Pulizia

@ Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita
@ Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca

@ Riempire il serbatoio dell'acqua pulita (senza deter-
gente), risciacquare |'apparecchio

Pulire il filtro lanugine, pulire il filtro dell'acqua pulita

@ Lasciare asciugare I'apparecchio
Descrizione dell’apparecchio

Figura B

(@ Bocchetta poltrone

@ Gancio per tubo flessibile

(®) Occhiello di fissaggio

@ Alloggio per 3 bocche d’'ugello

@ Supporto per accessori

@ Coperchio della batteria (rimovibile)

(7) Tasto di sblocco batteria

Unita accumulatore 2

(® Unita accumulatore 1

Interruttore di spruzzo

(@D LED spruzzo

(2 LED aspirazione

@ Interruttore di aspirazione

Corpo

({5 Targhetta

Ruota pivottante

({7 Attacco tubo flessibile di spruzzo

Ugello per pavimenti per la pulizia della moquette
(accessori speciali)

Adattatore tappeto

Sblocco dell'ugello per pavimenti
@7 Attacco tubo flessibile di aspirazione
@ Coperchio dell'apparecchio

@3) Serbatoio acqua pulita

Maniglia dell'apparecchio compresa la fissazione
del tubo di aspirazione

@5 Bocca d'ugello (rosso)
Dado a risvolto
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@ Tubo di aspirazione (accessori speciali)
Bocca d’ugello (verde)

@ Impugnatura a D (accessorio speciale)
Maniglia (accessorio opzionale)

@ Leva dell'impugnatura

@ Leva della bocchetta poltrone

@3 Tubo flessibile di spruzzo

Tubo flessibile di aspirazione

@ Tubo flessibile di spruzzo / aspirazione

Guida rapida

@ Serbatoio dell'acqua sporca, rimovibile
Maniglia del serbatoio dell'acqua sporca

Guarnizione sul coperchio dell'apparecchio

Filtro pelucchi

Filtro acqua pulita

Messa in funzione

1. Verificare che i tubi flessibili non siano danneggiati
prima di ogni messa in funzione.

Montaggio accessori

1. Posizionare il tubo di aspirazione (accessorio spe-
ciale) sull'ugello per pavimenti (accessorio speciale)
e serrare a mano il dado a risvolto sull'ugello per pa-
vimenti.

2. Se necessario, far scorrere I'impugnatura a D (ac-
cessorio speciale) sul tubo di aspirazione (accesso-
rio speciale) e serrare a mano nella posizione
desiderata. L'impugnatura a D scorre piu facilmente
con l'aiuto di un detergente o di un altro lubrificante.

3. Posizionare I'impugnatura (accessorio speciale) sul
tubo di aspirazione (accessorio speciale) e serrare
a mano il dado a risvolto dell'impugnatura.

4. Collegare il tubo di aspirazione al raccordo del tubo
di aspirazione dell'apparecchio. Inserire il raccordo
del tubo flessibile di spruzzo nel raccordo del tubo di
aspirazione flessibile di spruzzo dell'apparecchio e
farlo scattare in posizione.

5. Collegare il tubo flessibile di aspirazione alla boc-
chetta poltrone o allimpugnatura (accessorio spe-
ciale). Collegare il raccordo del tubo flessibile di
spruzzo alla bocchetta poltrone o all'impugnatura
(accessorio speciale) e farlo scattare in posizione.

Preparare la soluzione detergente

A PERICOLO

Pericolo causato dai detergenti

Pericolo per la salute e di danneggiamento

Osservare tutte le istruzioni incluse con i detergenti uti-
lizzati.

Nota

L'acqua calda (massimo 50° C) migliora I'efficacia della
pulizia. Controllare la resistenza alla temperatura della
superficie da pulire.

Nota

Usare i detergenti con parsimonia per proteggere I'am-
biente.

1. Mescolare acqua pulita e detergente in un conteni-
tore pulito (secondo la concentrazione specificata
per il detergente). Sciogliere il detergente nell'ac-
qua.

Riempimento del serbatoio dell'acqua pulita

1. Versare la soluzione detergente nel serbatoio
dell'acqua pulita. Il livello di riempimento non deve
superare il segno "MAX".

Agente antischiuma

Nota
Durante la pulizia di tappeti precedentemente trattati
con shampoo, nel serbatoio dell'acqua sporca si genera
della schiuma. La formazione di schiuma puo essere
prevenuta aggiungendo agenti antischiuma.
1. Versare I'agente antischiuma (non incluso nella for-

nitura) nel contenitore dell'acqua sporca.

Inserimento unita accumulatore
Nota
Per il funzionamento del dispositivo utilizzare esclusiva-
mente 2 unita accumulatore completamente cariche
dello stesso tipo.
1. Aprire il coperchio della batteria.
Figura C
2. Inserire e far scattare in posizione I'unita accumula-
tore nel supporto dell'accumulatore.
3. Chiudere il coperchio della batteria.

Caricamento dell’'unita accumulatore
Nota
Leggere le istruzioni per I'uso del produttore del carica-
batterie e prestare particolare attenzione alle avverten-
ze di sicurezzal
Nota
Leggere le istruzioni per I'uso dell’unita accumulatore e
prestare particolare attenzione alle avvertenze di sicu-
rezzal
Nota
L’unita accumulatore e parzialmente carica al momento
della consegna. Caricare prima della messa in funzione
e secondo necessita.
Nota
L’unita accumulatore puo essere caricata solo quando
viene rimossa.
1. Aprire il coperchio della batteria.
2. Premere il tasto di sblocco accumulatore e rimuove-
re l'unita accumulatore.
3. Caricare I'unita accumulatore in base alle istruzioni
per l'uso del caricabatterie e dell’'unita accumulato-
re.

Sostituzione delle unita accumulatore

Aprire il coperchio della batteria.

2. Rimuovere le unita accumulatore scariche.

3. Inserire e far scattare in posizione I'unita accumula-
tore carica nel supporto dell'accumulatore.

4. Chiudere il coperchio della batteria.

-

Accensione dell’apparecchio
1. Premere l'interruttore di spruzzo per accendere la
pompa di spruzzo. Il LED spruzzo si accende.
2. Premere l'interruttore di aspirazione per accendere
la turbina di aspirazione. Il LED aspirazione si ac-
cende.
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Operazione di pulizia 6.

ATTENZIONE

Pericolo derivante dalla soluzione detergente 7
Pericolo di danneggiamento ’
Prima di utilizzare I'apparecchio, verificare la resistenza

al calore dell'oggetto da pulire e la sua impermeabilita 1.
in un punto non visibile. 2.
1. Rimuovere lo sporco dall'oggetto da pulire.

2. Per spruzzare la soluzione detergente, azionare la 3.
leva della bocchetta poltrone o dell'impugnatura 4.
(accessorio speciale).

3. Passare sulla superficie da pulire a strisce sovrap- 5.
poste. Tirare indietro I'ugello (non spingere).

4. In caso di interruzione delle operazioni di pulizia, il 6.

tubo di aspirazione (accessorio speciale) con boc-
chetta per pavimenti (accessorio speciale) pud es-
sere messo sulla maniglia di trasporto 7.
dell'apparecchio.

5. In caso di sostituzione della bocchetta, la bocchetta
poltrone pud essere inserita nel supporto per gli ac-
cessori. 1.

Spegnimento dell’apparecchio
1. Spegnere l'interruttore di aspirazione e l'interruttore
di spruzzo. | LED si spengono. 2.

Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca

Azionare la leva della bocchetta poltrone o dell'im-
pugnatura (accessorio speciale) e sciacquare l'ap-
parecchio per 1-2 minuti.
Spegnere I'apparecchio.

Dopo ogni utilizzo
Risciacquare I'apparecchio.
Svuotare il serbatoio dell'acqua sporca e lavarlo sot-
to 'acqua corrente.
Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.
Pulire I'apparecchio esternamente con un panno
umido.
Per evitare odori sgradevoli, rimuovere tutta I'acqua
dall'apparecchio prima di lunghi periodi di inattivita.
Lascia asciugare completamente I'apparecchio: Ri-
muovere il coperchio dell'apparecchio o spostarlo di
lato.
Pulire il filtro lanugine e il filtro dell'acqua pulita, ve-
dere Cura e manutenzione.

Conservazione dell’apparecchio
Conservare il tubo flessibile di spruzzo/aspirazione
e la bocchetta poltrone come mostrato nell'illustra-
zione.

Figura D
Posizionare I'apparecchio in un locale asciutto e
proteggerlo dall'uso non autorizzato.

1. Se il serbatoio dell'acqua sporca & pieno, spegnere Metodi di pulizia

l'interruttore di aspirazione e l'interruttore di spruz-

zo.
2. Rimuovere il coperchio dell'apparecchio. 1.
3. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca dall'appa-

Sporco normale

Spruzzare la soluzione detergente in una sola pas-
sata e aspirare.

recchio e svuotarlo. Nota

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita

1. Spegnere I'apparecchio.

2. Azionare brevemente la leva della bocchetta poltro-
ne o dellimpugnatura (accessorio speciale) per sca- 1.
ricare la pressione.

3. Scollegare la bocchetta poltrone o 'impugnatura
(accessorio speciale) dal tubo flessibile di spruzzo/ 2.
aspirazione.

4. Avvolgere il tubo di aspirazione nel serbatoio
dell'acqua pulita.

5. Premere l'interruttore di aspirazione per accendere
la turbina di aspirazione.

6. Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita e spegnere
I'apparecchio.

7. Rimuovere il coperchio dell'apparecchio.

8. Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca dall'appa-
recchio e svuotarlo.

Risciacquo dell'apparecchio °

1. Collegare la bocchetta poltrone o I'impugnatura (ac-
cessorio speciale) con il tubo di aspirazione montato
(accessorio speciale) e la bocchetta per pavimenti
montata (accessorio speciale) al tubo di aspirazio-
ne.

2. Collegare il raccordo del tubo flessibile di spruzzo
alla bocchetta poltrone o all’impugnatura (accesso-
rio speciale) e farlo scattare in posizione.

3. Versare circa 2 litri di acqua del rubinetto nel serba-
toio dell'acqua pulita. Non usare detergenti.

4. Premere l'interruttore di spruzzo per accendere la
pompa di spruzzo.

5. Tenere la bocchetta poltrone o la bocchetta per pa-
vimenti (accessorio speciale) sopra uno scolo.

Italiano

Aspirando nuovamente senza spruzzare si riduce il
tempo di asciugatura.

Sporco pesante o macchie
Applicare la soluzione detergente con la turbina di
aspirazione spenta e lasciarla agire per 10-15 minu-
ti.
Pulire la zona come in presenza di sporco normale.

Pulizia della tappezzeria

In presenza di materiali sensibili, utilizzare una
quantita minore di detergente e spruzzare sulla su-
perficie a una distanza di circa 200 mm. Quindi limi-
tarsi ad aspirare.

Consigli per la pulizia
Spruzzare preventivamente le aree molto sporche e
lasciare agire la soluzione detergente per 5-10 mi-
nuti.
Lavorare sempre dalla luce verso lI'ombra (dalla fi-
nestra alla porta).
Lavorare sempre dall'area pulita verso quella non
pulita.
Piu sensibile & il rivestimento (tappeti orientali, tap-
peti berberi, tessuti da tappezzeria), minore & la
concentrazione di detergente da usare.
| tappeti con dorso in juta possono restringersi e
perdere il colore se vengono bagnati eccessivamen-
te.
Spazzolare il tappeto bagnato nella direzione del
vello dopo averlo pulito quando & ancora bagnato
(ad es. con una scopa a pelo o uno spazzolone).
L’impregnatura dopo la pulizia a umido impedisce
che il rivestimento tessile si risporchi velocemente.
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e Per evitare punti di pressione o macchie di ruggine,
camminare o posizionare dei mobili sulla superficie
pulita solo dopo che si & asciugata.

Per migliorare il risultato di pulizia, sciacquare I'og-
getto con acqua pulita dopo I'utilizzo di detergenti.

/N PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento

Nel trasporto osservare il peso dell'apparecchio.

1. Posizionare il tubo di aspirazione (accessorio spe-
ciale) con la bocchetta per pavimenti (accessorio
speciale) montata sulla maniglia di trasporto dell'ap-
parecchio.

Figura E

Per il trasporto in veicoli, assicurare I'apparecchio
secondo le direttive in vigore affinché non possa sci-
volare e ribaltarsi.

Stoccaggio

AN PRUDENZA

Mancata osservanza del peso

Pericolo di lesioni e di danneggiamento.

Nello stoccaggio, osservare il peso dell'apparecchio.

Utilizzare I'apparecchio solo all'interno.

1. Aprire il coperchio della batteria.

2. Premere il tasto di sblocco accumulatore corrispon-
dente e rimuovere le due unita accumulatore per
evitare che si scarichino.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-

sione

Spegnere l'apparecchio.

Rimuovere le due unita accumulatore.

e Verificare regolarmente la presenza di sporco nei
contatti sul lato dell'apparecchio nel portabatteria e,
se necessario, pulire con un panno umido. Non usa-
re detergenti.

N

Pulizia del filtro lanugine
Rimuovere il coperchio dell'apparecchio.
Rimuovere il serbatoio dell'acqua sporca dall'appa-
recchio.
Estrarre il filtro lanugine.
Pulire il filtro lanugine sotto acqua corrente. In caso
di sporco pesante, aprire il telaio e sostituire il vello.

N =

bl

Pulizia del filtro dell'acqua pulita
Svitare il filtro dell'acqua pulita.
Pulire il filtro dell'acqua pulita sotto acqua corrente.

N =

Pulire l'ugello
1. Svitare il dado a risvolto.
2. Pulire la bocca d'ugello.

Guida alla risoluzione dei guasti

A PERICOLO

Pericolo di scossa elettrica

Pericolo di lesioni in caso di contatto con parti sotto ten-
sione

Spegnere l'apparecchio.

Rimuovere le due unita accumulatore.

L’apparecchio non funziona

1. Caricare entrambe le unita accumulatore.

2. Inserire entrambe le unita accumulatore.

3. Accertarsi che entrambe le unitd accumulatore sia-
no posizionate correttamente.

4. Accendere I'apparecchio.

5. Lasciare raffreddare la scheda surriscaldata.

Nessuna perdita d'acqua dall'ugello

1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

2. Verificare che i giunti sul tubo flessibile di spruzzo

siano posizionati correttamente.

Pulire o sostituire la bocca d’ugello.

Pulire il filtro dell'acqua pulita.

Pompa di spruzzo guasta, contattare il servizio

clienti.

Getto spruzzo da un solo lato

1. Pulire la bocca d'ugello.

Insufficiente potenza di aspirazione

1. Verificare che il coperchio dell'apparecchio sia stato

posizionato correttamente.

Pulire la guarnizione sul coperchio dell'apparecchio

e la superficie di contatto sull'apparecchio.

Pulire il filtro lanugine.

Controllare che il tubo di aspirazione non sia ostrui-

to, e pulirlo se necessario.

Pompa di spruzzo rumorosa

1. Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.

Grande quantita di schiuma nel serbatoio dell'ac-

qua sporca

1. Versare I'agente antischiuma (non incluso nella for-
nitura) nel contenitore dell'acqua sporca.

orw

N

o

Servizio clienti
Se non & possibile riparare il guasto occorre far control-
lare I'apparecchio dal servizio clienti.

In ogni Paese, valgono le condizioni di garanzia rilascia-
te dalla nostra societa di vendita competente. Entro il
termine di garanzia eliminiamo gratuitamente eventuali
guasti all'apparecchio, se causati da difetto del materia-
le o di produzione. Nei casi previsti dalla garanzia si pre-
ga di rivolgersi al proprio rivenditore, oppure al piu
vicino centro di assistenza autorizzato, esibendo lo
scontrino di acquisto.

(Indirizzo vedi retro)

Esclusione di responsabilita

e |l produttore e il suo rappresentante non sono re-
sponsabili per i danni e la perdita di profitto dovuti
all'interruzione dell'attivita causata dal prodotto o
dall'impossibilita di utilizzarlo.

Il produttore e il suo rappresentante non sono re-
sponsabili per i danni causati da un uso improprio o
in combinazione con prodotti di altri produttori.

Accessori e ricambi

Utilizzando solamente accessori e ricambi originali, si
garantisce un funzionamento sicuro e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Si possono trovare informazioni riguardo ad accessori e
ricambi su www.flex-tools.com.
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Lista pezzi di ricambio

Utilizzare solo unita accumulatore originali FLEX, non

utilizzare batterie non ricaricabili.

Denominazione N. d’ordine
AP 18/2.5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

Conformita UE

La dichiarazione di conformita & contenuta nell'appendi-

ce | delle presenti istruzioni per I'uso.

VC-SE9
2x18
Collegamento elettrico
Tensione nominale unita accumu- V 36 ==
latore
Grado di protezione IPX4
Classe di protezione @ 1]
Dati sulle prestazioni dell’apparecchio
Capacita di acqua pulita | 9
Quantita di riempimento di acqua | 7
sporca
Portata d'aria (max.) Is 57
Depressione (max.) kPa 15,0
(mbar)  (150)
Pressione di spruzzo MPa 0,16
Pressione di spruzzo (max.) MPa 0,22
Quantita di spruzzo I/min 0,55
Temperatura soluzione detergen- °C 50
te (max.)
Tempo di funzionamento con bat- Minuti 11
teria completamente carica - AP
18/2.5
Tempo di funzionamento con bat- Minuti 17
teria completamente carica - AP
18/4.0
Tempo di funzionamento con bat- Minuti 22
teria completamente carica - AP
18/5.0
Tempo di funzionamento con bat- Minuti 35
teria completamente carica - AP
18/8.0
Tempo di funzionamento con bat- Minuti 17
teria completamente carica - AP
18/4.0 XT
Tempo di funzionamento con bat- Minuti 35
teria completamente carica - AP
18/8.0 XT
Dimensioni e pesi
Tipico peso d’esercizio kg 11,0
Lunghezza x larghezza x altezza mm 625 x
340 x
445
Condizioni ambientali
Temperatura ambiente °C 0...+40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-68
Livello di pressione acustica Lya  dB(A) 70
Incertezza Kya dB(A) 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5
Incertezza K m/s2 0,2
Con riserva di modifiche tecniche.
23
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Instrucciones generales
Antes de usar el equipo por primera vez,
& |||| lea el manual original adjunto del equi-

po, la bateria y el cargador, asi como las

instrucciones de seguridad adjuntas. Actuar conforme a

estos documentos.

Conservar los manuales para su uso posterior o para

futuros propietarios.

e En caso de no respetar los manuales de instruccio-
nes o las instrucciones de seguridad, se pueden
causar dafios al equipo y crear peligros para el ope-
rario y otras personas.

e Informe inmediatamente a su distribuidor si se han
producido dafios durante el transporte.

e Las baterias y el cargador no estan incluidos en el
alcance del suministro.

e Comprobar si faltan accesorios en el contenido del
paquete o si existen dafos.

Instrucciones de eliminacién

< Solo para paises de la UE: No desechar las he-
rramientas eléctricas en la basura doméstica.

N De conformidad con la Directiva 2012/19/UE del

Parlamento Europeo y del Consejo sobre resi-

duos de aparatos eléctricos y electrénicos y su aplica-
cioén al derecho nacional, las herramientas eléctricas
gastadas deben reunirse por separado y reciclarse de
manera respetuosa con el medioambiente.

N ADVERTENCIA

No tirar las pilas/baterias recargables a la basura do-
meéstica, al fuego o al agua. No abrir las baterias usa-
das.

Solo para paises de la UE: Segun la Directiva 2006/66/
CE, las pilas/baterias recargables defectuosas o usa-
das deben reciclarse.

Nota

Preguntar a un distribuidor especializado por las opcio-
nes de eliminacion.

e Este equipo de pulverizacion y aspiracion combina-
das esta disefiado para la limpieza en himedo de
colchones, muebles tapizados y alfombras peque-
fias.

e Este equipo esta destinado al uso industrial.

Sinopsis del equipo

Guia de inicio rapido
Figura A

@ Conectar la manguera de pulverizacion/aspiracion
al equipo, conectar la manguera de pulverizacion/
aspiracion a la boquilla para acolchado o al asa

@ Preparar la solucién de limpieza, llenar el depdsito
de agua fresca

@ Seleccionar modo de funcionamiento
(@ Limpieza

@ Vaciar el dep6sito de agua fresca
@ Vaciar el recipiente de agua sucia

@ Llenar el depdsito de agua fresca (sin detergente),
enjuagar el equipo

Limpiar el filtro de pelusas, limpiar el filtro de agua
fresca

@ Dejar que el equipo se seque
Descripcion del equipo

Figura B

@ Boquilla para acolchado

@ Gancho para manguera

(® Orejeta de fijacion

@ Soporte para 3 boquillas de la boquilla

@ Soporte para los accesorios

() Tapa de la bateria (extraible)

@ Tecla de desbloqueo de la bateria

Bateria 2

(®) Bateria 1

Interruptor de pulverizacion

@ Indicador LED para la pulverizacion

() Indicador LED para la aspiracion

@ Interruptor de aspiracion

Carcasa

@ Placa de caracteristicas

Rodillo de direccién

@ Conexién de la manguera de pulverizacion

Boquilla para suelos para limpieza de alfombras
(accesorios especiales)

Adaptador para alfombra

@ Desbloqueo de la boquilla para suelos
@ Conexién para mangueras de aspiracion
@2) Tapa del equipo

@ Depésito de agua fresca

@ Asa de transporte del equipo, incluida la fijacion del
tubo de aspiracion

@ Boquilla de la boquilla (roja)
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Tuerca racor

@ Tubo de aspiracién (accesorio opcional)
Boquilla de la boquilla (verde)

Asa en D (accesorios especiales)

Asa (accesorios especiales)

@1 Palanca del asa

@ Palanca de la boquilla para acolchado
@3 Manguera de pulverizacion

Manguera de aspiracion

@ Manguera de pulverizacion/aspiracion
@0 Guia de inicio rapido

@ Recipiente de agua sucia, extraible

Asa de transporte del recipiente de agua sucia
Junta en la tapa del equipo

Filtro de pelusas
Filtro de agua fresca

Puesta en funcionamiento

1. Comprobar si las mangueras estan dafiadas antes
de cada puesta en funcionamiento.

Montaje de los accesorios

1. Colocar el tubo de aspiracion (accesorios especia-
les) en la boquilla para suelos (accesorios especia-
les) y apretar a mano la tuerca racor en la boquilla
para suelos.

2. Siesnecesario, deslizar el asa en D (accesorios es-
peciales) sobre el tubo de aspiracién (accesorios
especiales) y apretar a mano en la posicion desea-
da. El asa en D es mas facil de deslizar con la ayuda
de detergente u otro lubricante.

3. Colocar el asa (accesorios especiales) en el tubo de
aspiracion (accesorios especiales) y apretar a mano
la tuerca racor en el asa.

4. Conectar la manguera de aspiracion a la conexion
para mangueras de aspiracion del equipo. Insertar
el acoplamiento de la manguera de pulverizacién en
la conexién para manguera de pulverizacion y aspi-
racion del equipo y ajustar en su lugar.

5. Conectar la manguera de aspiracion a la boquilla
para acolchado o al asa (accesorios especiales).
Conectar el acoplamiento de la manguera de pulve-
rizacion a la boquilla para acolchado o al asa (acce-
sorios especiales) y ajustarla en su lugar.

Preparar la solucion de limpieza

A PELIGRO

Peligro por detergente

Peligro de danos y riesgo para la salud

Observe todas las instrucciones que se incluyen con los
detergentes utilizados.

Nota

El agua tibia (maximo 50 °C) aumenta el efecto de lim-
pieza. Verificar la resistencia a la temperatura de la su-
perficie a limpiar.

Nota

Utilizar los detergentes con moderacion para proteger

el medio ambiente.

1. Mezclar agua fresca y detergente en un recipiente
limpio (concentracion como se especifica para el
detergente). Disolver el detergente en el agua.

Llenar el depésito de agua fresca
1. Llenar el depésito de agua fresca con solucién de
limpieza. El nivel de llenado no debe exceder la
marca "MAX".

Agente antiespumante
Nota
Al limpiar alfombras previamente lavadas, se genera
espuma en el recipiente de agua sucia. La espuma pue-
de evitarse agregando agentes antiespumantes.
1. Poner el agente antiespumante (no incluido en el al-
cance del suministro) en el recipiente de agua su-
cia.

Colocacion de las baterias

Nota
Para el servicio del equipo solo se necesitan 2 baterias
del mismo tipo completamente cargadas.
1. Abrir la tapa de la bateria.

Figura C
2. Insertar la bateria en su soporte y encajarla.
3. Cerrar la tapa de la bateria.

Carga de la bateria
Nota
Lea el manual de instrucciones del cargador y respete
especialmente las instrucciones de seguridad.
Nota
Lea el manual de instrucciones de la bateria y respete
especialmente las instrucciones de seguridad.
Nota
La bateria esta parcialmente cargada en el momento de
la entrega. Cargarla antes de la puesta en funciona-
miento y segun sea necesario.
Nota
La bateria solo se puede cargar cuando se ha extraido.
1. Abra la tapa de la bateria.
2. Pulse latecla de desbloqueo de la bateria y extraiga
la bateria.
3. Cargar la bateria de acuerdo con el manual de ins-
trucciones del cargador y de la bateria.

Cambio de baterias
Abra la tapa de la bateria.
Retire las baterias descargadas.
Inserte la bateria cargada en su soporte y encajela.
Cierre la tapa de la bateria.

rob=

Conexion del equipo
Presionar el interruptor de pulverizacién para en-
cender la bomba de pulverizacion. El indicador LED
para la pulverizacion se ilumina.
2. Presionar el interruptor de aspiracién para encender
la turbina de aspiracion. El indicador LED para la
aspiracion se ilumina.

-

Servicio de limpieza

CUIDADO

Peligro por la solucién de limpieza

Peligro de dafios

Antes de usar el equipo, verifique la solidez del color y
la resistencia al agua del objeto a limpiar en un lugar
discreto.
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Eliminar la contaminacion suelta del objeto a lim-
piar.

Para rociar la solucion de limpieza, accionar la pa-
lanca de la boquilla para acolchado o del asa (acce-
sorios especiales).

Ejecutar sobre la superficie a limpiar en trayectorias
superpuestas. Tirar de la boquilla hacia atras (no
empujar).

Durante las paradas, el tubo de aspiracion (acceso-
rios especiales) con boquilla para suelos montada
(accesorios especiales) puede colocarse en el asa
de transporte del equipo.

Al realizar el cambio de boquillas, la boquilla para
acolchado puede insertarse en el soporte para ac-
cesorios.

Desconexion del equipo
Apagar el interruptor de aspiracion y el interruptor
de pulverizacion. Los indicadores LED se apagan.

Vaciar el recipiente de agua sucia
Si el recipiente de agua sucia esta lleno, apagar el
interruptor de aspiracion y el interruptor de pulveri-
zacion.
Retirar la tapa del equipo.
Sacar el recipiente de agua sucia del equipo y va-
ciar.

Vaciado del depésito de agua fresca
Desconectar el equipo.
Accionar brevemente la palanca de la boquilla para
acolchado o del asa (accesorios especiales) para
aliviar la presion.
Desconectar la boquilla para acolchado o el asa
(accesorios especiales) de la manguera de pulveri-
zacién/aspiracion.
Colgar la manguera de aspiracion en el depésito de
agua fresca.
Presionar el interruptor de aspiracion para encender
la turbina de aspiracion.
Vaciar el depdsito de agua fresca y desconectar el
equipo.
Retirar la tapa del equipo.
Sacar el recipiente de agua sucia del equipo y va-
ciar.

Lavado del equipo
Conectar la boquilla para acolchado o el asa (acce-
sorios especiales) con el tubo de aspiracién monta-
do (accesorios especiales) y la boquilla para suelos
montada (accesorios especiales) a la manguera de
aspiracion.
Conectar el acoplamiento de la manguera de pulve-
rizacién a la boquilla para acolchado o al asa (acce-
sorios especiales) y ajustarla en su lugar.
Llenar depésito de agua fresca con aproximada-
mente 2 litros de agua del grifo. No afiadir detergen-
tes.
Presionar el interruptor de pulverizacién para en-
cender la bomba de pulverizacion.
Sostener la boquilla para acolchado o la boquilla pa-
ra suelos (accesorios especiales) sobre un des-
ague.
Accionar la palanca de la boquilla para acolchado o
del asa (accesorios especiales) y enjuagar el equi-
po de 1 a 2 minutos.
Desconectar el equipo.
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Tras cada servicio
Enjuagar el equipo.
Vaciar el recipiente de agua sucia limpiarlo con
agua corriente.
Vaciar el depésito de agua limpia.
Limpiar el exterior del equipo con un pafio humedo.
Para evitar olores desagradables, eliminar toda el
agua del equipo antes de largos periodos de inacti-
vidad.
Dejar que el equipo se seque completamente: Reti-
rar la tapa del equipo o moverla hacia un lado.
Limpiar el filtro de pelusas y el filtro de agua fresca,
véase Conservacion y mantenimiento.

Almacenaje del equipo
Almacenar la manguera de pulverizacién/aspiracion
y la boquilla para acolchado conforme se muestra
en la figura.
Figura D
Coloque el equipo en un espacio seco y protéjalo
contra cualquier uso no autorizado.

Métodos de limpieza

1.

Suciedad normal
Rociar y aspira la solucién de limpieza en un solo
paso.

Nota
La aspiracion repetida sin pulverizacién acorta el tiem-
po de secado.

Suciedad o manchas intensas
Aplicar la solucion de limpieza con la turbina de as-
piracion apagada y dejarla funcionar de 10 a 15 mi-
nutos.
Limpiar el area como con suciedad normal.

Limpieza para tapizados
Usar menos detergente para sustancias sensibles y
rociar la superficie a una distancia de aproximada-
mente 200 mm. A continuacién, aspirar.

Consejos de limpieza
Rociar previamente las areas muy sucias y dejar
que la solucion de limpieza actie de 5 a 10 minutos.
Trabajar siempre de la luz a la sombra (de la venta-
na a la puerta).
Trabajar siempre desde el area limpia hasta el area
sucia.
Cuanto mas sensible es el recubrimiento (alfombras
orientales, bereber, tapiceria), menor es la concen-
traciéon de detergente.
Las alfombras con reverso de yute pueden encoger-
se y haber un corrimiento de color si se trabajan de-
masiado humedas.
Cepillar las alfombras mojadas en la orientacion de
fibras después de limpiarlas cuando estén mojadas
(por ejemplo, con un cepillo de felpa o un frotador).
La impregnacion tras la limpieza en hiumedo evita la
rapida acumulacién de nueva suciedad en revesti-
mientos textiles.
Para evitar huellas de presion o puntos de corro-
sién, inspeccionar la superficie limpiada u ordenar
con los muebles Unicamente cuando esté seca.
Para mejorar el resultado de limpieza, enjuagar el
objeto con agua limpia después de usar detergen-
tes.



N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo durante el transpor-
te.

1. Colocar el tubo de aspiracion (accesorios especia-
les) con la boquilla para suelos montada (acceso-
rios especiales) en el asa de transporte del equipo.
Figura E

Al transportar el equipo en vehiculos, asegurarlo
para evitar que resbale y vuelque conforme a las di-
rectivas vigentes.

Almacenamiento

N PRECAUCION

Inobservancia del peso

Peligro de lesiones y dafios

Tenga en cuenta el peso del equipo para sualmacena-

miento.

El equipo solo se puede almacenar en interiores.

1. Abra la tapa de la bateria.

2. Pulse la tecla de desbloqueo de la bateria corres-
pondiente y extraiga ambas baterias para evitar una
descarga.

Conservacion y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente

Desconecte el equipo.

Retire ambas baterias.

e Comprobar regularmente si los contactos del lado
del equipo en el soporte de la bateria estan sucios
y, de ser necesario, limpiarlos con un pafio humedo.
No utilizar detergentes.

N

Limpieza del filtro de pelusas
Retirar la tapa del equipo.
Sacar el recipiente de agua sucia del equipo.
Retirar el filtro de pelusas.
Limpiar el filtro de pelusas con agua corriente. Si el
bastidor estd muy sucio, abrirlo y reemplazar el fiel-
tro.

rPoON=

Limpieza del filtro de agua fresca

Desenroscar el filtro de agua fresca.
Limpiar el filtro de agua fresca con agua corriente.

N =

Limpiar la tobera

1. Desenrosque la tuerca racor.
2. Limpiar la boquilla de la boquilla.

Ayuda en caso de fallos

A PELIGRO

Peligro de choques eléctricos

Lesiones al tocar piezas que conducen corriente
Desconecte el equipo.

Retire ambas baterias.

El equipo no funciona

1. Cargue ambas baterias.

2. Coloque ambas baterias.

3. Comprobar que ambas baterias estén bien coloca-
das.

Conectar el equipo.

Deje que la pletina sobrecalentada se enfrie.

o s

No sale agua de la boquilla

1. Llenar el depésito de agua fresca.

2. Verificar que los acoplamientos en la manguera de

pulverizacion estén correctamente colocados.

Limpiar o cambiar la boquilla de la boquilla.

Limpiar el filtro de agua fresca.

Bomba de pulverizacién defectuosa, ponerse en

contacto con el servicio de postventa.

Chorro de pulverizacion en un lado

1. Limpiar la boquilla de la boquilla.

Potencia de aspiracion insuficiente

1. Comprobar la colocacion correcta de la tapa del

equipo.

Limpiar el sellado de la tapa del equipo y la superfi-

cie de apoyo del equipo.

Limpiar el filtro de pelusas.

Comprobar si la manguera de aspiracién esta atas-

cada; si es necesario, limpiarla.

Bomba de pulverizacion ruidosa

1. Rellenar el deposito de agua fresca.

Mucha espuma en el recipiente de agua sucia

1. Poner el agente antiespumante (no incluido en el al-
cance del suministro) en el recipiente de agua su-
cia.

ok w
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Servicio de postventa
Si no se puede solventar el fallo, el Servicio de postven-
ta debe comprobar el equipo.

En cada pais se aplican las condiciones de garantia in-
dicadas por nuestra compafiia distribuidora autorizada.
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantia siempre que la causa
se deba a un fallo de fabricacion o material. En caso de
garantia, péngase en contacto con su distribuidor o con
el servicio de posventa autorizado mas préximo presen-
tando la factura de compra.

(Direccion en el reverso)

Exoneracion de responsabilidad

e El fabricante y su representante no se hacen res-
ponsables de los dafios y pérdidas de beneficios
debidos a la interrupcion de la actividad comercial
causada por el producto o por la imposibilidad de
utilizar el producto.

El fabricante y su representante no se hacen res-
ponsables de los dafios causados por un uso inade-
cuado o en combinacién con productos de otros
fabricantes.

Accesorios y recambios

Utilizar unicamente accesorios y recambios originales,
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrara informacion sobre los accesorios y los re-
cambios en www.flex-tools.com.
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Lista de recambios

Utilizar unicamente baterias originales FLEX, no bate-
rias no recargables.

Denominacion N.° de pedi-
do
AP 18/2.5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

Conformidad UE

La declaracion de conformidad se incluye como Anexo
| en este manual de instrucciones.

Datos técnicos

VC-SE9

2x18
Conexion eléctrica
Tensién nominal de la bateria \Y 36 ==
Tipo de protecciéon IPX4
Clase de proteccion @ 1]
Datos de potencia del equipo
Volumen de llenado agua fresca | 9
Volumen de llenado agua sucia | 7
Volumen de aire (max.) Is 57
Baja presion (max.) kPa 15,0

(mbar)  (150)

Presién de pulverizacion MPa 0,16
Presion de pulverizaciéon (max.) MPa 0,22
Volumen pulverizado I/min 0,55
Temperatura de la solucién de °C 50

limpieza (max.)

Tiempo de servicio con cargador Minutos 11
de baterias cargado - AP 18/2.5

Tiempo de servicio con cargador Minutos 17
de baterias cargado - AP 18/4.0

Tiempo de servicio con cargador Minutos 22
de baterias cargado - AP 18/5.0

Tiempo de servicio con cargador Minutos 35
de baterias cargado - AP 18/8.0

Tiempo de servicio con cargador Minutos 17
de baterias cargado - AP 18/4.0
XT

Tiempo de servicio con cargador Minutos 35
de baterias cargado - AP 18/8.0

XT

Peso y dimensiones

Peso de servicio tipico kg 11,0

Longitud x anchura x altura mm 625 x
340 x
445

Condiciones ambientales

Temperatura ambiente °C 0...+40

Valores calculados conforme a EN 60335-2-68

Nivel de presion acustica L dB(A) 70

Inseguridad K dB(A) 1

Nivel de vibraciones mano-brazo m/s? <2,5

Inseguridad K m/s2 0,2

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.
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Indicagbes gerais
Antes da primeira utilizagéo, leia o ma-
& || nual original fornecido do aparelho, da
bateria e do carregador, bem como os
avisos de seguranga incluidos. Proceda em conformi-
dade.
Conserve as folhas para referéncia ou utilizagao futura.
e Anao observancia dos manuais de instrugdes e dos
avisos de segurancga pode originar danos no apare-
Iho e perigos para o operador e para terceiros.
e Em caso de danos de transporte, informar imediata-
mente o distribuidor.
e As baterias e o carregador ndo estdo incluidos no
volume de fornecimento.
e Ao desembalar, verifique o contetido da embala-
gem e se existem acessoérios em falta ou danos.

Instrugoes de eliminacgao

<y Apenas para paises da UE: Nao deite ferramen-
Z tas elétricas no lixo doméstico!

De acordo com a diretiva europeia 2012/19/UE
sobre aparelhos elétricos e eletrénicos usados e
a sua transposigao para o direito nacional, as ferramen-
tas elétricas tém de ser recolhidas separadamente e
encaminhadas para reutilizagdo compativel com o am-
biente.

N ATENCAO

As pilhas/baterias ndo devem ser eliminadas no lixo do-
méstico, nem langadas ao fogo ou a agua. N&o abrir as
baterias usadas.

Apenas para paises da UE: De acordo com a Diretiva
2006/66/CE, as pilhas/baterias defeituosas ou usadas
devem ser recicladas.

Aviso

Informe-se junto do seu revendedor especializado so-
bre as possibilidades de eliminagdo!

Utilizagao prevista

e Esteaparelho de pulverizagdo/extracgdo destina-se
a limpeza humida de estofos, méveis estofados e
pequenas superficies de tapetes.

e Este aparelho é adequado para a utilizagéo indus-
trial.

Vista geral do aparelho

Instrugoes Rapidas
Figura A

(¥ Ligar a mangueira de pulverizagao/aspirag&o ao
aparelho, ligar a mangueira de pulverizacédo/aspira-
¢ao ao bocal para estofados ou ao punho

@ Preparar a solugdo de limpeza, encha o deposito
de agua limpa

@ Selecionar o modo operativo

(@ Limpeza

@ Esvaziar o dep6sito de agua limpa
@ Esvaziar o recipiente da agua suja

@ Encher o deposito de agua limpa (sem detergente),
lave o aparelho

Limpar o filtro de cotéo, limpar o filtro de agua de re-
de

(9 Deixar secar o aparelho

Descrigao do aparelho
Figura B

@ Bocal para estofados

@ Gancho para mangueiras

(® 1Ih6 de fixagdo

(@) Deposito para 3 bicos

@ Suporte para acessorios

(8) Tampa da bateria (amovivel)
@ Tecla de desbloqueio da bateria
Bateria 2

(9) Bateria 1

Interruptor de pulverizagéo

() LED pulverizagao

(2 LED aspiragéo

@ Interruptor de aspiragédo
Carcaca

@ Placa de caracteristicas

Roleto de direcgao

@ Ligagdo da mangueira de pulverizagéo

Bocal para pavimentos para limpeza de tapetes
(acessorio especial)

Adaptador para tapetes

@ Desbloquear o bocal para pavimentos
@ Ligacdo da mangueira de aspiragéo
@2) Tampa do aparelho

@3) Deposito de agua limpa

@ Pega de transporte do aparelho, incluindo fixagéo
do tubo de aspiragéo

@5 Bico (vermelho)
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Porca de capa

@ Tubo de aspiragao (acessorios especiais)
Bico (verde)

Punho em D (acessoério especial)

Punho (acessoério opcional)

@1 Alavanca no punho

@ Alavanca no bocal para estofados

@ Mangueira de pulverizagéo

Mangueira de aspiragao

@ Mangueira de pulverizagao/aspiragao

@9 Instrugdes Rapidas

@ Recipiente da agua suja, removivel

Pega de transporte do recipiente da agua suja
Junta da tampa do aparelho

Filtro de cotéo
Filtro de 4gua de rede

Arranque

1. Verifique se existem danos nas mangueiras antes
de cada arranque.

Montar acessoérios

1. Coloque o tubo de aspiracéo (acessorio especial)
no bocal para pavimentos (acessorio especial) e
aperte manualmente a porca de capa no bocal para
pavimentos.

2. Se necessario, deslize o punho em forma de D
(acessorio especial) no tubo de aspiragdo (acesso-
rio especial) e aperte manualmente na posigdo de-
sejada. O punho em forma de D desliza mais
facilmente com a ajuda de liquido de lavagem ou
outro lubrificante.

3. Colocar o punho (acessorio especial) no tubo de as-
piragao (acessorio especial) e apertar manualmen-
te a porca de capa no punho.

4. Ligue a mangueira de aspiragdo a ligagdo da man-
gueira de aspiragao no aparelho. Insira o acopla-
mento do tubo de pulverizagéo na ligagdo do tubo
de pulverizagao no aparelho e encaixe-o no lugar.

5. Unir a mangueira de aspira¢do ao bocal para esto-
fados ou ao punho (acessério especial). Unir o aco-
plamento do tubo flexivel de pulverizagédo ao bocal
para estofos ou ao punho (acessorio especial) e en-
caixar.

Preparar a solucao de limpeza

A PERIGO

Perigo devido ao produto de limpeza

Perigo para a saude e perigo de danos

Observe todas as instrugbes fornecidas com os produ-
tos de limpeza utilizados.

Aviso

A &gua morna (no maximo 50 °C) aumenta o efeito de
limpeza. Verifique a resisténcia da superficie a ser lim-
pa a temperatura.

Aviso

Use uma quantidade moderada de produto de limpeza
para proteger o ambiente.

1. Misture agua de rede e detergente num depdsito
limpo (concentragdo conforme especificado para o
detergente). Dissolva o detergente na agua.

Encha o depésito de agua limpa
1. Despeje a solugdo de limpeza no depédsito de agua
limpa. O nivel de enchimento ndo deve exceder a
marcacao "MAX".

Produto antiespuma

Aviso
Ao limpar alcatifas onde previamente foi aplicado
champé, é gerada espuma no recipiente da agua suja.
A formagéo de espuma pode ser evitada com a adi¢do
de produto antiespuma.
1. Colocar o produto antiespuma (ndo incluido no vo-

lume de fornecimento) no recipiente da agua suja.

Inserir os conjuntos de bateria

Aviso
Para que o aparelho funcione, apenas podem ser utili-
zadas duas baterias do mesmo tipo totalmente carrega-
das.
1. Abrir a tampa da bateria.

Figura C
2. Introduzir os conjunto de bateria no suporte da ba-

teria e engatar.

Fechar a tampa da bateria.

Carregar conjunto da bateria
Aviso
Ler o manual de instrugbes do carregador e prestar
atengao especial aos avisos de seguranga!
Aviso
Ler o manual de instrugdes do conjunto da bateria e
prestar atengdo especial aos avisos de seguranga!
Aviso
O conjunto da bateria esta parcialmente carregado
aquando do fornecimento. Carregar antes do arranque
e conforme necessario.
Aviso
O conjunto da bateria sé pode ser carregado quando re-
movido.
1. Abrir a tampa da bateria.
2. Pressionar a tecla de desbloqueio da bateria e re-
mover a bateria.
3. Carregar o conjunto da bateria de acordo com o ma-
nual de instrugdes do carregador e do conjunto da
bateria.

Substituicao de baterias
Abrir a tampa da bateria.
2. Retirar as bateria descarregadas.
3. Introduzir os conjunto de bateria carregados no su-
porte da bateria e engatar.
4. Fechar a tampa da bateria.

-

Ligar o aparelho
1. Prima o interruptor de pulverizagao para ligar a
bomba de pulverizagdo. O LED pulverizagédo acen-
de.
2. Prima o interruptor de aspiragdo para ligar a turbina
de aspiragéo. O LED aspiragdo acende.
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Operagao de limpeza

ADVERTENCIA

Perigo devido a solugdo de limpeza

Perigo de danos

Antes de usar o aparelho, verifique o objeto a ser limpo
quanto a resisténcia da cor e consisténcia da agua num
local discreto.

1.
2.

Remova a sujidade solta do objecto a limpar.

Para pulverizar a solugéo de limpeza, acionar a ala-
vanca no bocal para estofados ou no punho (aces-
sério especial).

Passe o aparelho em faixas sobrepostas sobre a
superficie a ser limpa. Para tal, passe o bocal em
movimentos para tras (ndo para a frente).
Aquando de interrupgdes dos trabalhos, o tubo de
aspiracéo (acessorio especial) pode ser pousado
com o bocal para pavimentos montado (acessoério
especial) na pega de transporte do aparelho.

Ao substituir os bicos, o bocal para estofados pode
ser inserido no suporte para acessorios.

Desligar o aparelho
Desligue o interruptor de aspiragéo e o interruptor
de pulverizagdo. Os LEDs apagam.

Esvaziar o recipiente da agua suja
Se o recipiente da agua suja estiver cheio, desligue
o interruptor de aspiragéo e o interruptor de pulveri-
zagao.
Retirar a tampa do aparelho.
Retire o recipiente da agua suja do aparelho e esva-
zZie-o.

Esvaziar o depésito de agua limpa
Desligar o aparelho.

2. Acionar brevemente a alavanca no bocal para esto-

fados ou no punho (acessério especial) para reduzir
a pressao.

Separar o bocal para estofados ou o punho (aces-

sério especial) da mangueira de pulverizagao/aspi-
ragéo.

Pendure a mangueira de aspiragdo no depdsito de
agua limpa.

Prima o interruptor de aspiragéo para ligar a turbina
de aspiragao.

Esvazie o depésito de agua limpa e desligue o apa-
relho.

Retirar a tampa do aparelho.

Retire o recipiente da agua suja do aparelho e esva-
Zie-o.

Enxaguar o aparelho
Ligar o bocal para estofos ou o punho (acessoério
opcional), com o tubo de aspiragéo (acessorio op-
cional) montado e o bocal para pavimentos (aces-
sério opcional) montado, a mangueira de aspiragéo.
Unir o acoplamento do tubo flexivel de pulverizagédo
ao bocal para estofos ou ao punho (acessorio espe-
cial) e encaixar.
Deite aproximadamente 2 litros de agua da rede no
deposito de agua limpa. N&o adicione detergentes.
Prima o interruptor de pulverizagdo para ligar a
bomba de pulverizago.
Segurar o bocal para estofos ou o bocal para pavi-
mentos (acessorio especial) sobre um ralo.

-

orw

2.

Acionar a alavanca no bocal para estofados ou no
punho (acessorio especial) e enxaguar o aparelho
durante 1 a 2 minutos.

Desligar o aparelho.

Apés cada operagao
Enxaguar o aparelho.
Esvazie o recipiente da agua suja e lave sob agua
corrente.
Esvazie o deposito de agua limpa.
Limpe o aparelho por fora com um pano humido.
Para evitar odores incomodos, remova toda a agua
do aparelho antes de longos tempos de paragem.
Deixe o aparelho secar completamente: Retire a
tampa do aparelho ou mova-a para o lado.
Limpe o filtro de cot&o e o filtro de agua de rede,
consulte Conservagdo e Manutengao.

Armazenar o aparelho
Armazenar a mangueira de pulverizagdo/aspiragao
e o bocal para estofados conforme ilustrado na figu-
ra.
Figura D
Guardar o aparelho num lugar seco e proteger con-
tra utilizagdo ndo autorizada.

Métodos de limpeza

1.

Sujidade normal
Pulverize e aspire a solugéo de limpeza num unico
passo.

Aviso
A aspiragao repetida sem pulverizagdo reduz o tempo
de secagem.

Sujidade ou nédoas pronunciadas
Aplique a solugdo de limpeza com a turbina de as-
piracdo desligada e deixe-a atuar 10 a 15 minutos.
Limpe as superficies de forma semelhante aos ca-
sos de sujidade normal.

Limpeza de estofos
Use menos detergente no caso de tecidos delica-
dos e pulverize a superficie a uma distancia de
aproximadamente 200 mm. No fim, aspire apenas.

Dicas de limpeza
Pulverize areas muito sujas previamente e deixe a
solucéo de limpeza atuar 5 a 10 minutos.
Trabalhe sempre da luz para a sombra (da janela
para a porta).
Trabalhe sempre da area limpa para a area nao lim-
pa.
Quanto mais sensivel for o revestimento (tapetes
orientais, tapetes berbere, tecido de estofo), menor
deve ser a concentragéo de detergente.
As alcatifas com costas de juta podem encolher e
desbotar se for usada muita agua.
Apos a limpeza, escove os tapetes de pelo alto ain-
da molhados na diregéo da fibra (por exemplo, com
uma vassoura de fibra ou esfregona).
A impregnacao apds a limpeza humida previne que
ocorra recontaminacéo rapida do revestimento téxtil.
Para evitar pontos de pressao ou manchas de ferru-
gem, s6 se deve caminhar sobre a superficie limpa
ou colocar méveis nela, depois de seca.
Para melhorar o resultado da limpeza, enxaguar o
objeto com agua limpa apds usar produtos de lim-
peza/detergentes.
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AN CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho ao transporta-lo.

1. Colocar o tubo de aspiragéo (acessorio especial)
com o bocal para pavimentos (acessorio especial)
montado sobre a pega de transporte do aparelho.
Figura E

Ao transportar o aparelho em veiculos, protegé-lo
contra deslizamento e tombo, de acordo com as di-
rectivas em vigor.

Armazenamento

A CUIDADO

Nao observancia do peso

Perigo de ferimentos e danos

Considere o peso do aparelho para o respectivo arma-

zenamento.

O aparelho sé pode ser armazenado no interior.

1. Abrir a tampa da bateria.

2. Premirarespetiva tecla de desbloqueio da bateria e
retirar ambas as baterias para evitar que descarre-
guem.

Conservagio e manutengao

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao

Desligue o aparelho.

Retire as duas baterias.

e Verificar regularmente a existéncia de sujidade nos
contactos no suporte da bateria do lado do aparelho
e, se necessario, limpar com um pano humido. Nao
utilizar detergentes.

N

Limpar o filtro de cotao
Retirar a tampa do aparelho.
Retire o recipiente da agua suja do aparelho.
Retirar o filtro de cotéo.
Limpe o filtro de cotdo com frequéncia sob agua
corrente. Em caso de muita sujidade, abra a estru-
tura e substitua o velo.

hON=

Limpar o filtro de agua de rede
Desenrosque o filtro de agua doce.
Limpe o filtro de dgua doce sob agua corrente.

N =

Limpar o bico
1. Desaparafusar a porca de capa.
2. Limpe o bico.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

Perigo de choque eléctrico

Ferimentos devido ao contacto com pegas sob tensao
Desligue o aparelho.

Retire as duas baterias.

O aparelho néo funciona

1. Carregar ambas as baterias.

2. Inserir ambas as baterias.

3. Verificar se ambas as baterias assentam correta-
mente.

Ligar o aparelho.

Deixar arrefecer a placa superaquecida.

okr

Nao ha saida de agua pelo bocal

1. Encha o depésito de agua limpa.

2. Verifique os acoplamentos no tubo de pulverizagao

quanto a encaixe correto.

Limpe ou troque o bico.

Limpar o filtro de agua de rede.

Bomba de pulverizagdo com defeito, entre em con-

tacto com o servigo de assisténcia técnica.

Jato de pulverizagao unilateral

1. Limpe o bico.

Poténcia de aspiragao insuficiente

1. Verifique se a tampa do aparelho esta corretamente

encaixada.

Limpe a junta na tampa do aparelho e a superficie

de contacto no aparelho.

Limpe o filtro de cotdo.

Verifique a mangueira de aspiragdo quanto a exis-

téncia de obstrucdes e, se necessario, limpe-a.

Bomba de pulverizagao faz muito barulho

1. Reabastega o deposito de agua limpa.

Formacéo de muita espuma no recipiente da agua

suja

1. Colocar o produto antiespuma (ndo incluido no vo-
lume de fornecimento) no recipiente da agua suja.

ok w

N

o

Servigo de assisténcia técnica
Caso a avaria ndo possa ser resolvida, entdo, o apare-
Iho tera de ser verificado pelo servigo de assisténcia
técnica.

Em cada pais s&o validas as condi¢des de garantia
transmitidas pela nossa sociedade distribuidora res-
ponsavel. Trataremos de possiveis avarias no seu apa-
relho no ambito do prazo da garantia, sem custos,
desde que estas tenham origem num erro de material
ou de fabrico. Em caso de garantia, contacte o seu re-
vendedor ou a assisténcia técnica autorizada mais pré-
xima, apresentando o taldo de compra.

(enderego consultar o verso)

Declaragao de exoneragao de
responsabilidade

e O fabricante e o seu representante ndo se respon-
sabilizam por danos e lucros cessantes decorrentes
da interrupgéo das atividades comerciais causados
pelo produto ou pela impossibilidade de utilizagao
do produto.

O fabricante e o seu representante ndo se respon-
sabilizam por danos causados por utilizagdo indevi-
da ou em combinagéo com produtos de outros
fabricantes.

Acessorios e pegas sobressalentes

Ao utilizar apenas acessérios originais e pecas sobres-
salentes originais, garante uma utilizagéo segura e o
bom funcionamento do aparelho.

Informacdes acerca de acessdrios e pegas sobressa-
lentes disponiveis em www.flex-tools.com.
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Lista de pegas sobressalentes Dados técnicos

Utilizar apenas baterias originais FLEX e n&o utilizar

baterias ndo recarregaveis. VC-SE 9
2x18
Designagao N.° de enco- = = s
menda Ligacao eléctrica
AP 18/2.5 532732 Tenséo nominal do conjunto de V 36 ==
AP 18/4.0 535464 bateria
. Tipo de protecgéo IPX4
AP 18/5.0 535441 -
Classe de protecgao 1l
AP 18/8.0 532748 0
AP 18/4.0 XT 535462 Caracteristicas do aparelho
AP 18/8.0 XT 535463 Quantidade de enchimento de | 9

Conformidade UE agua de rede

A Declaragao de Conformidade esta incluida no Anexo gufgzﬁ?:e de enchimento de ! 7

| deste manual de instrugoes. 9 ]
Volume de ar (max.) Is 57
Subpressao (max.) kPa 15,0

(mbar)  (150)

Presséo de pulverizagéo MPa 0,16
Presséo de pulverizagdo (max.) MPa 0,22
Quantidade de pulverizacédo I/min 0,55
Temperatura da solugéo de limpe- °C 50
za (max.)

Tempo de servigo com carrega- Minutos 11
mento da bateria completo - AP
18/2.5

Tempo de servigo com carrega- Minutos 17
mento da bateria completo - AP
18/4.0

Tempo de servigo com carrega- Minutos 22
mento da bateria completo - AP
18/5.0

Tempo de servigo com carrega- Minutos 35
mento da bateria completo - AP
18/8.0

Tempo de servigo com carrega- Minutos 17
mento da bateria completo - AP
18/4.0 XT

Tempo de servigo com carrega- Minutos 35
mento da bateria completo - AP

18/8.0 XT

Medidas e pesos

Peso de operacéo tipico kg 11,0

Comprimento x Largura x Altura  mm 625 x
340 x
445

Condigoes ambientais

Temperatura ambiente °C 0...+40

Valores determinados de acordo com a EN 60335-

2-68

Nivel acustico Lya dB(A) 70

Inseguranga Kpa dB(A) 1

Valor de vibragdo mao/braco m/s? <2,5

Inseguranga K m/s2 0,2

Reservados os direitos a alteragdes técnicas.
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Algemene informatie
Lees voor het eerste gebruik de meege-
& |||| leverde oorspronkelijke gebruiksaanwij-

zing van het apparaat, die van het
accupack en die van het oplaadapparaat, alsook de
meegeleverde veiligheidsinstructies. Handel dienover-
eenkomstig.

Bewaar de documentatie voor later gebruik of voor de

volgende eigenaar.

e Wanneer de gebruiksaanwijzingen en de veilig-
heidsinstructies niet worden opgevolgd, kan dit
schade aan het apparaat en gevaar voor de bedie-
ner en andere personen tot gevolg hebben.

e Bij transportschade de dealer onmiddellijk op de
hoogte brengen.

e Accupacks en oplaadapparaat zijn niet in de leve-
ringsomvang inbegrepen.

e Controleer bij het uitpakken of de verpakkingsin-
houd compleet is en niet beschadigd is.

Instructies voor afvoer

<y Alleen voor EU-landen: Gooi elektrisch gereed-
schap niet samen met het huisvuil weg!

N Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU betref-
fende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur en de omzetting daarvan in nationaal recht,

moet afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
worden ingezameld en op milieuvriendelijke wijze wor-
den gerecycled.

N WAARSCHUWING

Accu's/batterijen niet weggooien met het huisvuil, en
niet in vuur of water gooien. Gebruikte accu's niet ope-
nen.

Alleen voor EU-landen: Krachtens Richtlijn 2006/66/EG
moeten defecte of afgedankte accu's/batterijen worden
gerecycled.

Instructie

Informeer u bij uw gespecialiseerde dealer over de op-
ties voor afvoer!

Reglementair gebruik

e Dit sproei-extractieapparaat is bedoeld voor het nat
reinigen van stofbekledingen, gestoffeerde meubels
en kleine tapijtopperviakken.

e Dit apparaat is geschikt voor commercieel gebruik.

»d

Overzicht apparaat

Quickstart-handleiding
Afbeelding A

@ Spuitzuigslang op apparaat aansluiten, spuit-
zuigslang op de kussensproeier of handgreep aan-
sluiten

@ Reinigingsoplossing voorbereiden, schoonwaterre-
servoir vullen

@ Bedrijffsmodus selecteren
(@ Reinigen

@ Schoonwaterreservoir legen
(&) Vuilwaterreservoir legen

@ Schoonwaterreservoir (zonder reinigingsmiddel),
apparaat schoonspoelen

Pluiszeef reinigen, schoonwaterzeef reinigen

@ Apparaat laten drogen
Beschrijving apparaat

Afbeelding B

@) Kussensproeier

(@) Slanghaak

(@) Bevestigingsoog

@ Houder voor 3 sproeiermondstukken

@ Houder voor toebehoren

(&) Accudeksel (verwijderbaar)

(@) Accu-ontgrendelingsknop

Accupack 2

(® Accupack 1

Schakelaar sproeien

(@) Led Sproeien

({2 Led Zuigen

(i3 Schakelaar Zuigen

Behuizing

(@ Typeplaatje

Zwenkwiel

@ Sproeislangaansluiting

Vloersproeier voor tapijtreiniging (bijzonder toebe-
horen)

Tapijtadapter

Ontgrendeling van de vloersproeier
@ Zuigslangaansluiting

@2 Apparaatdeksel

@3 Schoonwaterreservoir

Draagbeugel van het apparaat incl. bevestiging
zuigleiding

@ Sproeiermondstuk (rood)

Wartelmoer
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@ Zuigbuis (bijzonder toebehoren)
Sproeiermondstuk (groen)

@ D-Handgreep (bijzonder toebehoren)
Handgreep (bijzonder toebehoren)
@ Hendel aan handgreep

@ Hendel aan de kussensproeier

@3 Sproeislang

Zuigslang

@5 Sproei-/zuigslang
Quickstart-handleiding

@ Vuilwaterreservoir, uitheembaar
Draagbeugel van vuilwaterreservoir
Afdichting op het apparaatdeksel

Pluizenzeef

Schoonwaterzeef

Inbedrijfstelling

1. Slangen voor elke inbedrijfstelling op beschadiging
controleren.

Toebehoren monteren

1. Zuigbuis (bijzonder toebehoren) op vloersproeier
steken en wartelmoer op de vloersproeier handma-
tig vastdraaien.

2. Indien nodig D-handgreep (bijzonder toebehoren)
op zuigbuis (bijzonder toebehoren) schuiven en in
de gewenste positie met de hand vastdraaien. De
D-handgreep is gemakkelijker aan te brengen met
behulp van afwasmiddel of een ander glijmiddel.

3. Handgreep (bijzonder toebehoren) op zuigbuis (bij-
zonder toebehoren) steken en wartelmoer op hand-
greep met de hand vastdraaien.

4. Zuigslang op de zuigslangaansluiting van het appa-
raat steken. Koppeling van de sproeislang in de
sproeislangaansluiting van het apparaat steken en
vastklikken.

5. Zuigslang verbinden met kussensproeier of hand-
greep (bijzonder toebehoren). Koppeling van de
sproeislang verbinden met de kussensproeier of de
handgreep (bijzonder toebehoren) en vastklikken.

Reinigingsoplossing voorbereiden

A GEVAAR

Gevaar door reinigingsmiddelen

Gevaar voor gezondheid en schade

Neem alle instructies in acht die bij de gebruikte reini-

gingsmiddelen zijn inbegrepen.

Instructie

Warm water (maximaal 50 °C) verhoogt het reinigende

effect. Temperatuurbestendigheid van het te reinigen

opperviak.

Instructie

Gebruik spaarmiddelen spaarzaam om het milieu te be-

schermen.

1. Meng schoon water en wasmiddel in een schone
container (concentratie zoals aangegeven voor het
wasmiddel). Reinigingsmiddel in water oplossen.

Schoonwaterreservoir vullen
1. Reinigingsoplossing in de schoonwatertank vullen.
Het vulniveau mag de markering ‘MAX’ niet over-
schrijden.

Antischuimmiddel

Instructie
Bij het reinigen van eerder met shampoo behandeld ta-
pijt ontstaat schuim in het vuilwaterreservoir. Schuim-
vorming kan worden voorkomen door antischuimmiddel
toe te voegen.
1. Antischuimmiddel (niet in de leveringsomvang inbe-

grepen) in vuilwaterreservoir vullen.

Accupacks plaatsen

Instructie
Voor de werking van het apparaat mogen alleen 2 vol-
ledig opgeladen accupacks van hetzelfde type worden
gebruikt.
1. Accuklep openen.

Afbeelding C
2. Accupacks in accuhouder schuiven en vastklikken.
3. Accuklep sluiten.

Accupack opladen
Instructie
Lees de gebruiksaanwijzing van het oplaadapparaat
door en neem in het bijzonder de veiligheidsinstructies
in acht!
Instructie
Lees de gebruiksaanwijzing van de accupacks door en
neem in het bijzonder de veiligheidsinstructies in acht!
Instructie
Het accupack is bij levering gedeeltelijk opgeladen.
V6or de inbedrijfstelling en indien nodig opladen.
Instructie
Het accupack kan alleen worden opgeladen nadat het
uit het apparaat is verwijderd.
1. Accuklep openen.
2. Accu-ontgrendelingsknop indrukken en accupack
verwijderen.
3. Het accupack opladen volgens de gebruiksaanwij-
zing van het oplaadapparaat en die van het ac-
cupack.

Accupacks vervangen
Accuklep openen.
2. Ontladen accupacks verwijderen.
3. Opgeladen accupacks in accuhouder schuiven en
vergrendelen.
4. Accuklep sluiten.

-

Apparaat inschakelen
1. Druk op de sproeischakelaar om de sproeipomp in
te schakelen. De led voor sproeien brandt.
2. Schakelaar zuigen indrukken om de zuigturbine in
te schakelen. De led voor zuigen brandt.

Reinigingsbedrijf
LET OP

Gevaar door reinigingsoplossing
Beschadigingsgevaar

Controleer het te reinigen voorwerp voor gebruik van
het apparaat op een onopvallende plaats op kleurecht-
heid en waterbestendigheid.

1. Los vuil verwijderen van het te reinigen voorwerp.
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2. Om reinigingsoplossing te sproeien, de hendel aan
de kussensproeier of de handgreep (bijzonder toe-
behoren) bedienen.

3. Het te reinigen opperviak in elkaar overlappende
banen overlopen. Hierbij de sproeier naar achteren
trekken (niet duwen).

4. Bij werkonderbrekingen kan de zuigbuis (bijzonder
toebehoren) met gemonteerde vloersproeier (bij-
zonder toebehoren) op de draagbeugel van het ap-
paraat worden neergelegd.

5. Bij verwisselen van sproeier kan de kussensproeier
in de houder voor toebehoren worden geplaatst.

Apparaat uitschakelen

1. Schakelaar voor zuigen en schakelaar voor sproei-
en uitschakelen. De leds gaan uit.

Vuilwaterreservoir leegmaken
1. Als het vuilwaterreservoir vol is, schakelaar voor
zuigen en schakelaar voor sproeien uitschakelen.
2. Apparaatdeksel verwijderen.
3. Vuilwaterreservoir uit het apparaat nemen en leeg-
maken.

Schoonwaterreservoir leegmaken

1. Apparaat uvitschakelen.
Hendel op de kussensproeier of op de handgreep
(bijzonder toebehoren) kort bedienen om de druk af
te bouwen.

3. De kussensproeier of de handgreep (bijzonder toe-
behoren) losmaken van de sproei-/zuigslang.

4. Zuigslang in het schoonwaterreservoir hangen.

5. Schakelaar Zuigen indrukken om de zuigturbine in
te schakelen.

6. Schoonwaterreservoir leegzuigen en apparaat uit-
schakelen.

7. Apparaatdeksel verwijderen.

8. Vuilwaterreservoir uit het apparaat nemen en leeg-
maken.

Apparaat spoelen

1. De kussensproeier of de handgreep (bijzonder toe-
behoren) verbinden met de gemonteerde zuigbuis
(bijzonder toebehoren), alsook de gemonteerde
vloersproeier (bijzonder toebehoren) met de
zuigslang.

2. Koppeling van de sproeislang verbinden met de
kussensproeier of de handgreep (bijzonder toebe-
horen) en vastklikken.

3. Ongeveer 2 liter leidingwater in het schoonwaterre-
servoir vullen. Geen reinigingsmiddelen toevoegen.

4. Op de schakelaar Sproeien drukken om de spuit-
pomp in te schakelen.

5. Kussensproeier of vloersproeier (bijzonder toebe-
horen) boven een afvoer houden.

6. Hendel op de kussensproeier of op de handgreep
(bijzonder toebehoren) bedienen, en het apparaat 1
tot 2 minuten doorspoelen.

7. Apparaat uitschakelen.

Na elk gebruik
1. Apparaat spoelen.
2. Vuilwaterreservoir leegmaken en onder stromend
water reinigen.
Schoonwaterreservoir leegmaken.
Apparaat van buiten met een vochtige doek reinigen.
Ter voorkoming van onaangename geurtjes voor
langdurig niet-gebruik het water volledig uit het ap-
paraat verwijderen.

abro

6. Apparaat grondig laten drogen: Apparaatdeksel ver-
wijderen of zijdelings verplaatsen.

7. Pluisfilter en schoonwaterzeef reinigen, zie Verzor-
ging en onderhoud.

Apparaat opbergen
1. Sproei-/aanzuigslang en kussensproeier overeen-
komstig de afbeelding bewaren.
Afbeelding D
2. Apparaat in een droge ruimte opbergen en tegen
gebruik door onbevoegden beveiligen.

Reinigingsmethoden

Normale vervuiling
1. Reinigingsoplossing in een werkstap erop sproeien
en opzuigen.
Instructie
Opnieuw opzuigen of zonder sproeien verkort de droog-
tijd.

Zware vervuiling of viekken
1. Reinigingsoplossing bij uitgeschakelde zuigturbine
aanbrengen en 10 tot 15 minuten laten inwerken.
2. Oppervlak zoals bij normale vervuiling reinigen.

Kussenreiniging
1. Reinigingsmiddel bij gevoelige stoffen geringer do-
seren en het vlak op ca. 200 mm afstand besproei-
en. Vervolgens alleen schoonzuigen.

Reinigingstips

e Sterk vervuilde punten vooraf besproeien en de rei-
nigingsoplossing 5 tot 10 minuten laten inwerken.

e Altijd van licht naar donker (van raam naar deur)
werken.

e Altijd van het gereinigde naar het niet-gereinigde
vlak werken.

e Hoe gevoeliger de bekleding (oosterse tapijten, ber-
bertapijten, meubelstof), hoe lager de wasmiddel-
concentratie.

e Tapijten metjute rug kunnen krimpen en verkleuren,
als er te nat wordt gewerkt.

e Hoogpolige tapijten na de reiniging in natte toestand
in poolrichting borstelen (bijv. met poolborstel of
schrobber).

e Impregnatie na de natreiniging verhindert dat de
textiellaag weer snel vervuild raakt.

e Gereinigde oppervlak ter voorkoming van drukpun-
ten of roestvlekken pas na het drogen betreden of er
meubels op plaatsen.

e Ter verbetering van het reinigingsresultaat na ge-
bruik van reinigingsmiddelen met schoon water na-
spoelen.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Niet in acht nemen van het gewicht

Gevaar voor letsel en beschadiging

Houd bij het vervoer rekening met het gewicht van het

apparaat.

1. De zuigbuis (bijzonder toebehoren) met de gemon-
teerde vloersproeier (bijzonder toebehoren) op de
draagbeugel van het apparaat leggen.

Afbeelding E

2. Apparaat bij het vervoer in voertuigen conform de
geldende richtlijnen tegen wegglijden en omvallen
beveiligen.
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Opslag
&N VOORZICHTIG
Niet in acht nemen van het gewicht
Gevaar voor letsel en beschadiging
Houd bij de opslag rekening met het gewicht van het ap-
paraat.
Het apparaat mag alleen in binnenruimtes worden op-
geslagen.
1. Accuklep openen.
2. De betreffende accuontgrendelingsknop indrukken
en beide accupacks verwijderen om ontlading ervan
te voorkomen.

Verzorging en onderhoud

A GEVAAR

Gevaar voor elektrische schokken

Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen

Schakel het apparaat uit.

Verwijder beide accupacks.

e De contacten in de accuhouder regelmatig op ver-
ontreiniging controleren en ze eventueel met een
vochtige doek reinigen. Geen reinigingsmiddelen
gebruiken.

Pluizenzeef reinigen
Apparaatdeksel verwijderen.
Vuilwaterreservoir uit het apparaat verwijderen.
Pluisfilter eruit trekken.
Pluisfilter regelmatig onder stromend water reini-
gen. Bij sterke verontreiniging het frame openen en
het vlies vervangen.

PN =

Schoonwaterzeef reinigen
Schoonwaterzeef eruit schroeven.
Schoonwaterzeef regelmatig onder stromend water
reinigen.

N =

Sproeier reinigen
Wartelmoer eraf schroeven.
Sproeiermondstuk reinigen.

Hulp bij storingen
A GEVAAR
Gevaar voor elektrische schokken
Letsel door aanraken van stroomvoerende onderdelen
Schakel het apparaat uit.
Verwijder beide accupacks.
Apparaat werkt niet
1. Beide accupacks opladen.
2. Beide accupacks plaatsen
3. Beide accupacks controleren op correcte plaatsing.
4. Apparaat inschakelen.
5. Oververhitte printplaat laten afkoelen.
Uit de sproeier treedt geen water uit
1. Schoonwaterreservoir bijvullen.
2. Koppelingen van de sproeislang op correcte beves-
tiging controleren.
3. Sproeiermondstuk reinigen of vervangen.
4. Schoonwaterzeef reinigen.
5. Spuitpomp defect, contact opnemen met de klan-
tenservice.
Spuitstraal eenzijdig
1. Sproeiermondstuk reinigen.
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Onvoldoende zuigcapaciteit

1. Correcte plaatsing van het apparaatdeksel controle-

ren.

Afdichting op het apparaatdeksel en het contactop-

pervlak op het apparaat reinigen.

Pluizenzeef reinigen.

Zuigslang op verstopping controleren, indien nodig

reinigen.

Sproeipomp luid

1. Schoonwaterreservoir bijvullen.

Sterke schuimvorming in vuilwaterreservoir

1. Antischuimmiddel (niet in de leveringsomvang inbe-
grepen) in vuilwaterreservoir vullen.

N

o

Klantenservice
Als de storing niet kan worden verholpen, moet het ap-
paraat door de klantenservice worden gecontroleerd.

In elk land gelden de garantievoorwaarden die door on-
ze verantwoordelijke verkoopmaatschappij zijn uitgege-
ven. Mogelijke storingen aan uw apparaat verhelpen we
binnen de garantieperiode gratis, voor zover een mate-
riaal- of fabricagefout de oorzaak is. Als u gebruik wilt
maken van de garantie, neemt u met uw aankoopbon
contact op met uw distributeur of de dichtstbijzijnde ge-
autoriseerde klantenservice.

(adres zie achterzijde)

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn niet aan-
sprakelijk voor schade en winstderving door be-
drijfsonderbreking veroorzaakt door het product of
de onmogelijkheid om het product te gebruiken.

De fabrikant en zijn vertegenwoordiger zijn niet aan-
sprakelijk voor schade veroorzaakt door onjuist ge-
bruik of in combinatie met producten van andere
fabrikanten.

Toebehoren en reserveonderdelen

Gebruik alleen origineel toebehoren en originele reser-
veonderdelen. Deze garanderen een veilige en sto-
ringsvrije werking van het apparaat.

Informatie over toebehoren en reserveonderdelen vindt
u op www.flex-tools.com.

Reserveonderdelenlijst

Alleen originele FLEX-accupacks gebruiken, geen niet-
oplaadbare batterijen.

Aanduiding Bestelnr.
AP 18/2.5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

EU-conformiteit

De conformiteitsverklaring is opgenomen als bijlage | in
deze gebruiksaanwijzing.

Nederlands 37



Technische gegevens

VC-SE9

2x18
Elektrische aansluiting
Nominale spanning accupack \% 36 ==
Beschermingsgraad IPX4
Beschermingsklasse @ 1]
Gegevens capaciteit apparaat
Vulhoeveelheid zoetwater | 9
Vulhoeveelheid vuilwater | 7
Luchthoeveelheid (max.) IIs 57
Onderdruk (max.) kPa 15,0

(mbar)  (150)

Sproeidruk MPa 0,16
Sproeidruk (max.) MPa 0,22
Sproeihoeveelheid I/min 0,55
Temperatuur van de reinigingsop- °C 50

lossing (max.)

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 11
accu - AP 18/2.5

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 17
accu - AP 18/4.0

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 22
accu - AP 18/5.0

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 35
accu - AP 18/8.0

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 17
accu - AP 18/4.0 XT

Bedrijfstijd bij volledig opgeladen Minuten 35
accu - AP 18/8.0 XT

Afmetingen en gewichten

Typisch bedrijfsgewicht kg 11,0
Lengte x breedte x hoogte mm 625 x
340 x
445
Omgevingsvoorwaarden
Omgevingstemperatuur °C 0...+40
Berekende waarden conform EN 60335-2-68
Geluidsdrukniveau Lpa dB(A) 70
Onzekerheid Ky dB(A) 1
Hand-arm-vibratiewaarde m/s2 <2,5
Onzekerheid K m/s2 0,2

Technische wijzigingen voorbehouden.

Generelle henvisninger 38
Bortskaffelseshenvisninger .......... 38
Bestemmelsesmaessig anvendelse. 38
Maskinoversigt ... 39
Ibrugtagning 39
Betjening 40
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Opbevaring 41
Pleje og vedligeholdelse .... 41
Hjeelp ved fejl ..... .M
Garanti............... . 42
Ansvarsfraskrivelse ... 42
Tilbehgr og reservedele 42
EU-overensstemmelse..... 42
Tekniske data 42

Generelle henvisninger
For du tager apparatet i brug forste
& |||| gang, skal du laese den vedlagte origi-

nale brugsanvising til henholdsvis appa-
ratet, batteripakken og ladeaggregatet samt de
vedlagte sikkerhedsforskrifter. Betjen maskinen i hen-
hold til disse.
Opbevar haefterne til senere brug eller til senere ejere.
e Hvis driftsvejledningerne og sikkerhedsanvisninger-
ne ikke overholdes, kan der opsta skader pa maski-
nen og fare for brugeren og andre personer.
e Informér straks forhandleren ved transportskader.
e Batteripakker og oplader er ikke inkluderet i leve-
ringsomfanget.
e Kontrollér ved udpakningen pakkeindholdet for
manglende tilbehgr eller beskadigelser.

Bortskaffelseshenvisninger

o7 Kun EU-lande: El-veerktgjer ma ikke bortskaffes
X sammen med husholdningsaffaldet!
| henhold til EU-direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr og direktivets gen-
nemfgrelse i national lovgivning skal udtjente elvaerkta-
jer indsamles saerskilt og afleveres til miljgvenligt
genbrug.

&N ADVARSEL

Bortskaf ikke batterier i husholdningsaffald, ild eller
vand. Abn ikke brugte batterier.

Kun for EU-lande: | henhold til direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller brugte batterier genbruges.

Obs

Fa mere at vide om bortskaffelsesmuligheder i faghand-
len!

Bestemmelsesmassig anvendelse

e Denne sprgjteekstraktionsanordning er beregnet til
vadrengering af polstring, polstrede mgbler og sma
teeppebelagte omrader.

e Denne maskine er egnet til erhvervsmeaessig brug.
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Maskinoversigt

Vejledning til hurtig start
Figur A

@ Tilslutning af sprajte-/sugeslange til maskine, tilslut-
ning af spregjte-/sugeslange til polsterdyse eller
handgreb

@ Pafyldning af rengeringsoplasning, pafyldning af
rentvandstank

(®) Valg af driftsform

(® Rengering

@ Temning af rentvandstank

(8) Temning af snavsevandsbeholder

@ Pafyldning af rentvandstank (uden renggringsmid-
del), grundig skylning af maskine

Rengering af traevlesi, rengering af rentvandsfilter
(®) Lad maskinen tarre

Beskrivelse af apparat
Figur B

() Polsterdyse

(2) Slangekrog

(3) Fastgerelsesring

@ Opbevaring til 3 dysemundstykker
(®) Holder til tilbehar

(6) Batteridaeksel (aftageligt)
(7) Batteri-sikkerhedstast
Batteripakke 2

(®) Batteripakke 1

Kontakt til sprejtning

(1) LED sprajtning

(2 LED sugning

(i3 Kontakt til sugning

Hus

(@5 Typeskilt

Styrerulle

(7 Sprejteslangetilsiutning

Gulv-mundstykke til teepperensning (specialtilbe-
her)

Teeppeadapter

Oplasning af gulvmundstykke
@1 Sugeslangetilslutning

@2 Maskindeeksel

@3 Rentvandstank

@ Bzeregreb pa apparat, inkl. fastggrelsesanordning
til sugerar

@5 Dysemundstykke (rgd)
Omlgbermatrik

@7) Sugerer (specialtilbehar)
Dysemundstykke (gran)
D-handgreb (specialtilbeher)
Handgreb (specialtilbehar)
@1 Arm pa handgrebet

@2 Arm pa polsterdysen

@3 Sprajteslange

Sugeslange

@5 Sprajte-/sugeslange

@0 Vejledning il hurtig start

@ Smudsvandbeholder, aftagelig
Baeregreb pa af smudsvandbeholderen
@ Pakning pa apparatdaekslet

Fnugsi
Rentvandssi

Ibrugtagning

1. Kontroller slanger for skader inden hver brug.

Montering af tilbehor

1. Seet sugeroret (specialtilbehgr) pa gulv-mundstyk-
ket (specialtilbehar), og spaend omlgbermgtrikken
fast pa gulv-mundstykket med handen.

2. Skubom ngdvendigt D-handgrebet (specialtilbehgr)
pa sugergret, og speend det fast med handen i den
gnskede position. D-handgrebet kan nemmere
skubbes pa ved hjeelp af rengeringsmiddel eller an-
det smgremiddel.

3. Seet handgrebet (specialtilbeher) pa sugeraret
(specialtilbeher), og spaeend omlgbermeatrikken fast
pa handgrebet med handen.

4. Seet sugeslangen pa maskinens sugeslangetilslut-
ning. Seet sprgjteslangens kobling i maskinens
sprojteslangetilslutning, og lad den ga i indgreb.

5. Seet sugeslangen pa polsterdysen eller handgrebet
(specialtilbehgr). Saet sprajteslangens kobling pa
polsterdysen eller handgrebet (specialtilbehar), og
lad den ga i indgreb.

Forberedelse af rengeringsoplosning

A FARE

Fare pa grund af rengeringsmidler

Sundhedsfare og risiko for beskadigelse

Overhold alle henvisninger, der falger med de anvendte

reng@ringsmidler.

Obs

Varmt vand (maks. 50 °C) @ger rengaringseffekten.

Kontrollér temperaturbestandigheden pé overfladen,

der skal rengares.

Obs

Brug s& sma maengder rengaringsmiddel som muligt for

at beskytte miljoet.

1. Bland rent vand og renggringsmiddel i en ren behol-
der (koncentration som specificeret for renggrings-
midlet). Oplas rengaringsmidlet i vandet.

Pafyldning af rentvandstank

1. Heeld renggringsoplgsningen i rentvandstanken.
Vaeskestanden ma ikke overstige maerket "MAX".
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Antiskummiddel

Obs
Ved rensning af taepper, som forinden er blevet behand-
let med shampoo, opstar der skum i snavsevandsbehol-
deren. Dannelsen af skum kan forhindres ved at tilfore
et antiskummiddel.
1. Kom antiskummidlet (ikke indeholdt i leveringsom-

fanget) i smudsvandsbeholderen.

Iszetning af batteripakke
Obs
Der ma kun anvendes 2 fuldsteendigt opladede batteri-
pakker af samme type til drift af apparatet.
1. Abn batterideekslet.
Figur C
2. Seet batteripakkerne i batteriholderen, og lad dem
gaiindgreb.
3. Luk batteridaekslet.

Opladning af batteripakke
Obs
Lees driftsvejledningen til ladeaggregatet, og overhold
isaer sikkerhedsforskrifterne!
Obs
Laes driftsvejledningen til batteripakken, og overhold
isaer sikkerhedsforskrifterne!
Obs
Batteripakken er delvis opladet ved levering. Oplad den
inden idriftsaettelse og efter behov.
Obs
Batteripakken kan kun oplades, nar den tages ud.
1. Abn batterideekslet.
2. Tryk pa batteri-sikkerhedstasten, og tag batteripak-
ken ud.
3. Oplad batteripakken i henhold til driftsvejledninger-
ne til ladeaggregatet og batteripakken.

Betjening

Udskiftning af batteripakker
Abn batteridaekslet.
Tag de afladede batteripakker ud.
Seet de opladede batteripakker i batteriholderen, og
lad dem ga i indgreb.
4. Luk batterideekslet.

Start af maskinen
1. Tryk pa kontakten til sprgjtning for at taende sprojte-
pumpen. LED’en for sprgjtning lyser.
2. Tryk pa kontakten til sugning for at teende sugetur-
binen. LED'en for sugning lyser.

wn =

Renggringsdrift
BEMAERK

Fare pa grund af renggringsoplgsning

Risiko for beskadigelse

Far du bruger maskinen, skal du kontrollere genstan-

den, der skal rengares, for farveaegthed og vandbestan-

dighed pa et ikke-igjnefaldende sted.

1. Fjern lgst snavs fra genstanden, der skal rengeres.

2. Tryk pa armen pa polsterdysen eller handgrebet
(specialtilbehgr) for at sprajte renggringsoplgsnin-
gen pa.

3. Ker over den flade, der skal renggres, i baner, der
overlapper hinanden. Traek dysen tilbage (undga at
skubbe den).

4. ltilfeelde af arbejdsafbrydelser kan sugergret (spe-
cialtilbehgr) med gulv-mundstykket (specialtilbehar)
placeres pa maskinens bzeregreb.

-
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40 Dansk

Nar dysen skiftes, kan polsterdysen szettes i holde-
ren til tilbehor.

Slukning af maskinen
Sluk kontakten til sugning og kontakten til sprajt-
ning. LED’erne slukker.

Temning af smudsvandbeholder
Sluk for sugekontakten og sprgjtekontakten, hvis
smudsvandsbeholderen er fuld.

Tag apparatdeekslet af.
Tag snavsevandsbeholderen ud af maskinen, og
tem den.

Temning af rentvandstank
Sluk maskinen.
Tryk kort pa armen pa polsterdysen eller handgre-
bet (specialtilbehgr) for at reducere trykket.
Tag polsterdysen eller handgrebet (specialtilbehgr)
af sprgjte-/sugeslangen.
Haeng sugeslangen ned i rentvandstanken.
Tryk pa kontakten til sugning for at teende sugetur-
binen.
Tem rentvandstanken, og sluk maskinen.
Tag apparatdaekslet af.
Tag snavsevandsbeholderen ud af maskinen, og
tem den.

Grundig skylning af apparat
Forbind polsterdysen eller handgrebet (specialtilbe-
her) med monteret sugerer (specialtilbeher) og
monteret gulv-mundstykke (specialtilbehar) med
sugeslangeen.
Seet sprejteslangens kobling pa polsterdysen eller
handgrebet (specialtilbeher), og lad den ga i ind-
greb.
Heeld ca. 2 liter postevand i rentvandstanken. Tilfer
ikke nogen renggringsmidler.
Tryk pa kontakten til spregjtning for at taende sprajte-
pumpen.
Hold polsterdysen eller gulv-mundstykket (special-
tilbehar) over et aflgb.
Tryk pa armen pa polsterdysen eller handgrebet
(specialtilbeher), og skyl apparatet grundigt i ca. 1-
2 minutter.
Sluk maskinen.

Efter hver brug
Skyl maskinen grundigt.
Tem snavsevandsbeholderen, og renger den under
rindende vand.
Tem rentvandstanken.
Renggr maskinen udvendigt med en fugtig klud.
Fjern alt vand fra maskinen fer laengere stilstandsti-
der for at undga lugtgener.
Lad maskinen tagrre grundigt: Tag apparatdaekslet
af, eller flyt det til siden.
Renger fnugsien og rentvandsfilteret, se Pleje og
vedligeholdelse.

Opbevaring af apparatet
Opbevar sprgjte-/sugeslangen og polsterdysen som
vist pa illustrationen.
Figur D
Anbring apparatet i et tart rum, og serg for at sikre
den mod brug af uvedkommende.



Renggringsmetoder

Normal tilsmudsning
1. Pasprgjt og opsug renggeringsopl@sningen i en ar-
bejdsgang.
Obs
Hvis opsugningen gentages uden pasprajtning, forkor-
tes tarretiden.

Kraftig tilsmudsning eller pletter

1. Pafer rengeringsoplasningen med slukket sugetur-
bine, og lad den virke i 10 til 15 minutter.
Renger overfladen som ved normal tilsmudsning.

A

Polsterrens
. Anvend mindre renggringsmiddel til sarte stoffer, og
sprejt pa overfladen fra en afstand pa ca. 200 mm.
Sug det derefter op.

-

Tips til renggring
Spreijt forinden renggringsopl@sningen pa meget
snavsede omrader, og lad den virke i 5 til 10 minut-
ter.
Arbejd altid fra lys til skygge (fra vindue til der).
Arbejd altid fra den rengjorte flade til fladen, der ikke
er rengjort.
Jo mere fglsom belaegningen (orientalske broer,
berber, polstring) er, desto lavere rengaringsmid-
delkoncentration der skal anvendes.
Juteteepper kan skrumpe og falme, hvis der anven-
des for meget vand under arbejdet.
Borst teepper med hgj luv af i vad tilstand i luvretnin-
gen efter rengaringen (f.eks. med en luvkost eller
skrubber).
En impreegnering efter vadrenggringen forhindrer,
at tekstiloverfladen hurtigt bliver tilsmudset igen.
Vent med at ga eller anbringe mgbler pa den ren-
gjorte flade, indtil den er helt torret, sa tryksteder el-
ler rustpletter undgas.
Skyl genstanden efter med rent vand efter anven-
delse af renggringsmidler for at forbedre rengg-
ringsresultatet.

AN FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Vaer opmaerksom p& maskinens vaegt ved transporten.
1. Placer sugergret (specialtiibehgr) med monteret
gulv-mundstykke (specialtilbehgr) pa apparatets
baeregreb.

Figur E

Ved transport i keretgjer sikres maskinen mod at gli-
de eller veelte iht. til de gaeldende retningslinjer.

Opbevaring

N\ FORSIGTIG

Manglende overholdelse af vaegten

Fare for kveestelser og beskadigelse

Veer opmaerksom pa maskinens vaegt vedopbevaring.

Maskinen ma kun opbevares indendgrs.

1. Abn batterideekslet.

2. Tryk pa den pagaeldende batteri-sikkerhedstast, og
tag begge batteripakker ud for at undga en aflad-
ning.

N

Pleje og vedligeholdelse

A FARE

Fare for elektrisk stad

Kveestelser ved beraring af stromfarende dele

Sluk for maskinen.

Tag de to batteripakker ud.

e Kontrollér regelmaessigt kontakterne pa apparatsi-
den i batteriholderen for tilsmudsning, og renger
dem eventuelt med en fugtig klud. Der ma ikke an-
vendes renggringsmiddler.

Rengering af fnugsi
Tag apparatdaekslet af.
Tag smudsvandbeholderen ud af apparatet.
Traek fnugsien ud.
Rengar fnugsien regelmaessigt under rindende
vand. Abn rammen ved kraftig tilsmudsning, og ud-
skift fiberstoffet.

Renggring af rentvandssi
Skru rentvandssien af.
2. Renggr rentvandssien regelmaessigt under rinden-
de vand.

hOb=

-

Renggr dysen
1. Skru omlgbermatrikken af.
2. Renggr dysemundstykket.

Hjaelp ved fejl

A FARE

Fare for elektrisk stod

Kveestelser ved bergring af streamfarende dele

Sluk for maskinen.

Tag de to batteripakker ud.

Maskinen korer ikke

1. Oplad begge batteripakker.

2. Seet begge batteripakker i.

3. Kontrollér, at begge batteripakker sidder korrekt.

4. Teend apparatet.

5. Lad det overophedede printkort afkgle.

Der kommer ikke vand ud af dysen

1. Fyld rentvandstanken.

2. Kontrollér, at koblingerne pa sprgjteslangen sidder

korrekt.

Renger eller udskift dysemundstykket.

Renger rentvandsfilteret.

. Sprejtepumpe defekt, kontakt kundeservice.

Sprojtestrale pa den ene side

1. Renger dysemundstykket.

Utilstrakkelig sugekapacitet

1. Kontrollér, at apparatdeekslet sidder korrekt.

2. Renger pakningen pa apparatdaekslet og stottefla-
den pa apparatet.

3. Renggring af fnugsi.

4. Kontroller sugeslangen for tilstopning, og renger om
ngdvendigt.

Sprojtepumpe stojer

1. Fyld rentvandstanken op igen.

Kraftig skumdannelse i snavsevandsbeholderen

1. Kom antiskummidlet (ikke indeholdt i leveringsom-
fanget) i smudsvandsbeholderen.

osw

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan afhjeelpes, skal maskinen kontrolle-
res af kundeservice.
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| det enkelte lande geelder de garantibetingelser, der er
fastsat af vore salgsselskab. Eventuelle fejl ved maski-
nen udbedres gratis inden for garantien, safremt fejlen
kan tilskrives en materiale- eller produktionsfejl. Hvis du
gnsker at ggre garantien geeldende, bedes du henven-
de dig til din forhandler eller naermeste kundeser-
vicecenter medbringende kvittering for kgbet.

(Se adressen pa bagsiden)

Ansvarsfraskrivelse

e Producenten og dennes repraesentant er ikke an-
svarlig for skader og tab af fortjeneste pa grund af
afbrydelse af forretningsdriften, der skyldes pro-
duktet eller den ikke-mulige anvendelse af pro-
duktet.

Producenten og dennes repraesentant er ikke an-
svarlig for skader, der blev forarsaget af forkert an-
vendelse eller i forbindelse med produkter fra andre
producenter.

Tilbehor og reservedele

Anvend kun originaltilbehar og -reservedele. De er en
garanti for en sikker og fejlfri drift af apparatet.
Informationer om tilbeher og reservedele finder du pa
www.flex-tools.com.

Reservedelsliste
Anvend kun originale batteripakker fra Flex og ingen ik-
ke-genopladelige batterier.

Betegnelse Bestillings-
nr.
AP 18/2 .5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

EU-overensstemmelse

Overensstemmelseserkleeringen er indeholdt i denne
vejledning som bilag I.

Tekniske data

VC-SE9
2x18
Elektrisk tilslutning
Nominel spaending batteripakke V 36 ==
Kapslingsklasse IPX4
Beskyttelsesklasse @ 1]
Effektdata maskine
Kapacitet rent vand | 9
Kapacitet smudsvand |
Luftmeengde (maks.) Is 57
Undertryk (maks.) kPa 15,0
(mbar)  (150)
Sprejtetryk MPa 0,16
Sprejtetryk (maks.) MPa 0,22
Sprejtemaengde I/min 0,55
Temperatur pa renggringsoplgs- °C 50
ning (maks.)
Driftstid ved fuld batteriladning -  Minutter 11
AP 18/2.5
Driftstid ved fuld batteriladning - Minutter 17
AP 18/4.0
Driftstid ved fuld batteriladning -  Minutter 22
AP 18/5.0
Driftstid ved fuld batteriladning -  Minutter 35
AP 18/8.0
Driftstid ved fuld batteriladning -  Minutter 17
AP 18/4.0 XT
Driftstid ved fuld batteriladning -  Minutter 35
AP 18/8.0 XT
Mal og vaegt
Typisk driftsvaegt kg 11,0
Laengde x bredde x hgjde mm 625 x
340 x
445
Omgivelsesbetingelser
Omgivelsestemperatur °C 0...+40
Beregnede veerdier iht. EN 60335-2-68
Lydtryksniveau L,z dB(A) 70
Usikkerhed Kpa dB(A) 1
Hand-arm-vibrationsveerdi m/s2 <2,5
Usikkerhed K mis> 0.2

Der tages forbehold for tekniske aendringer.
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Generelle merknader
Les den medfglgende, originale bruks-
& |||| anvisningen for apparatet, batteripak-

ken og laderen og de medfglgende
sikkerhetsinstruksjonene for fgrste gangs bruk. Falg
disse instruksjonene.
Oppbevar begge heftene til senere bruk eller for neste
eier.
e Det kan oppsta skader pa maskinen og fare for bru-
keren og andre personer dersom den originale
bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjonene ikke

tas til folge.

e Informer forhandleren umiddelbart ved ev. trans-
portskader.

e Batteripakker og lader er ikke inkludert i leverings-
omfanget.

o Kontroller at det ikke mangler noe tilbehgr, og at inn-
holdet i pakken er uskadet nar du pakker ut.

Instruksjoner for kassering

S Bare for EU-land: Ikke kast elektroverktay i hus-
holdningsavfallet!
N |ht. EU-direktiv 2012/19/EU om avfall fra elektrisk
og elektronisk utstyr og gjennomfgringen av dette
i nasjonal lovgivning, ma uttjente elektroverktay samles
inn separat og gjenvinnes pa en miljgvennlig mate.

AN ADVARSEL

Ikke kast engangsbatterier / oppladbare batterier i hus-
holdningsavfallet, pa ild eller i vann. Ikke apne batterier
som ikke lenger kan brukes.

Bare for EU-land: | henhold til direktiv 2006/66/EF skal
defekte eller brukte batterier resirkuleres.

Merknad

Finn ut mer om kasseringsalternativer hos spesialfor-
handleren!

Forskriftsmessig bruk

e Dette sproyteekstraksjonsapparatet er beregnet pa
vatrengjering av puter, polstrede mgbler og sma,
teppebelagte omrader.

e Dette apparatet er egnet for kommersiell bruk.

Oversikt over maskinen

Hurtigveiledning
Figur A

@ Forbind spreyte-/sugeslangen med apparatet, for-
bind spreyte-/sugeslangen med mabelmunnstykke
eller handtaket

@ Lag til rengjeringslasning, fyll ferskvannstanken
(® Velg driftsmodus

(@) Rengjering

@ Tom ferskvannstanken

(&) Tem spillvannstanken

@ Fyll ferskvannstanken (uten rengjeringsmiddel),
spyl gjennom apparatet

Rengjer losilen, rengjer ferskvannssilen
(®) La apparatet tarke

Apparatbeskrivelse
Figur B

() Mabelmunnstykke

(@) Slangekrok

(3 Festeaye

(® Skuff for 3 munnstykker til dyser
(&) Holder for tilbehar

() Batterideksel (avtagbart)

@ Batteriopplasingsknapp
Batteripakke 2

(9) Batteripakke 1

Spraytebryter

() LED-spray

(2 LED-sug

(i3 Sugebryter

Hus

(@ Typeskilt

Styrehjul

(i7) Sprayteslangetilkobling
Gulvdyse for rengjering av tepper (tilleggsutstyr)
Teppeadapter

@ Lasemekanisme pa gulvdyse
@7 Sugeslangetilkobling

@2 Apparatiokk

@3) Ferskvannstank

@ Beaerehandtaket til apparatet, inkludert feste for su-
gergr

@5 Munnstykke til dyse (redt)
Overfalsmutter
@7) Sugerer (spesialtilbehar)
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Munnstykke til dyse (grenn)
D-handtak (tilleggsutstyr)

@0) Handtak (tilleggsutstyr)

@1 Hendel pa handtaket

@ Hendel pa mgbelmunnstykke
@3 Sprayteslange

@9 Sugeslange

@ Sprayte-/sugeslange
Hurtigstartveiledning

@ Spillvannstank, avtakbar
Bzerehandtak pa spillvannstank
Pakning p& apparatdekselet

Lofilter
Ferskvannssil

lgangsetting

1. Sjekk om slangene er skadet fgr hver oppstart.

Monter tilbehor

1. Sett sugereoret (tilleggsutstyr) pa gulvdysen (til-
leggsutstyr) og skru fast overfalsmutteren pa gulv-
dysen for hand.

2. Ved behov skyver du D-handtaket (tilleggsutstyr) pa
sugergret (tilleggsutstyr) og skrur det til nsket posi-
sjon for hand. D-handtaket er lettere & skyve ved
hjelp av vaskemiddel eller annet sm@remiddel.

3. Sett handtaket (tilleggsutstyr) pa sugergret (tilleggs-
utstyr) og stram overfalsmutteren pa handtaket for
hand.

4. Sett sugeslangen pa apparatets sugeslangetilkob-
ling. Sett spreyteslangens kobling pa apparatets
sproyteslangetilkobling og la koblingen smekke pa
plass.

5. Koble sugeslangen til tekstildysen eller handtaket
(tilleggsutstyr). Koble sprayteslangens kobling til
tekstildysen eller handtaket (tilleggsutstyr) og la
koblingen smekke pa plass.

Lage til rengjeringslgsning

A FARE

Fare pa grunn av rengjoringsmidler

Fare for helseskader og materielle skader

Falg alle instruksjonene som fglger med rengjarings-

midlene som brukes.

Merknad

Varmt vann (maks. 50 °C) eker rengjgringseffekten.

Kontroller at overflaten som skal rengjgres taler tempe-

raturen.

Merknad

Bruk rengjgringsmidler sparsomt for & beskytte miljoet.

1. Bland rent vann og rengjaringsmiddel i en ren be-
holder (konsentrasjon som spesifisert for rengja-
ringsmidlet). Las rengjeringsmidlet i vannet.

Fylle ferskvannstanken

1. Hell rengjeringslgsningen i ferskvannstanken. Niva-
et ma ikke overstige "MAX"-merket.

Skumdempende middel
Merknad
Nar du rengjer tidligere sjamponerte tepper, genereres
det skum i spillvannstanken. Skumming kan forhindres
ved a tilsette skumpendende middel.
1. Tilsett skumdemper (ikke del av leveringsomfanget)
i spillvannstanken.

Sette inn batteripakkene
Merknad
For drift av apparatet trengs det 2 fulladede batteripak-
ker av samme type.
1. Apne batteridekselet.
Figur C
2. Skyv batteripakker inn i batteriholderne og la dem
gailas.
3. Lukk batteridekselet.
Lade batteripakken
Merknad
Les bruksanvisningen for ladeapparatet, spesielt sikker-
hetsinstruksjonene!
Merknad
Les bruksanvisningen for batteripakkene og vaer spesi-
elt oppmerksom pa sikkerhetsinstruksjonene!
Merknad
Batteripakken er delvis oppladet ved levering. Lad opp
for idriftsettelse og etter behov.
Merknad
Batteripakken kan bare lades nar den er tatt ut.
1. Apne batteridekselet.
2. Trykk pa frigjeringstasten for batteriet og ta ut batte-
ripakken.
3. Lad opp batteripakken som beskrevet i bruksanvis-
ningene for ladeapparatet og batteripakkene.

Betjening
Skift batteripakke
Apne batteridekselet.
2. Ta ut utladede batteripakker.
3. Skyv ladde batteripakker inn i batteriholderne og la
demgailas.
4. Lukk batteridekselet.

Sla pa apparatet
1. Trykk pa sprgytebryteren for a sla pa spreytepum-
pen. LED for sprayting lyser.
2. Trykk pa sugebryteren for a sla pa sugeturbinen.
LED for suging lyser.

-

Rengjgring
OBS

Fare pa grunn av rengjeringslosning

Fare for materielle skader

Far du bruker apparatet ma du teste fargeekthet og

motstandsdyktighet mot vann pa et ikke isynefallende

sted pa gjenstanden som skal rengjares.

1. Fjern lgs smuss fra gjenstanden som skal rengje-
res.

2. Betjen spaken pa tekstildysen eller pa handtaket (til-
leggsutstyr) for & spreyte pa rengjeringsopplgsning.

3. Kjer over flaten som skal rengjeres i overlappende
baner. Trekk samtidig dysen bakover (ikke skyv).

4. Ved pauser i arbeidet kan sugergret (tilleggsutstyr)
med montert gulvmunnstykke (tilleggsutstyr) legges
pa baerehandtaket for apparatet.

5. Nar du skifter dyse, kan mgbelmunnstykket settes
inn i holderen for tilbehgr.
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Sla av apparatet

1. Slaav bryteren for suging og bryteren for sprayting.
LED-ene slukker.

Tem spillvannstanken
1. Hvis spillvannstanken er full, slar du av sugebryte-
ren og spraytebryteren.
2. Fjern apparatdekselet.
3. Ta spillvannstanken ut av apparatet og tem den.

Tom ferskvannstanken
1. Sla av apparatet.
2. Trykk kort pa spaken pa tekstildysen eller pa hand-
taket (tilleggsutstyr) for & avlaste trykket.
Koble tekstildysen eller handtaket (tilleggsutstyr) fra
spreyte-/sugeslangen.
Legg sugeslangen ned i ferskvannstanken.
Trykk pa sugebryteren for a sla pa sugeturbinen.
Sug tom ferskvannstanken og sla av apparatet.
Fjern apparatdekselet.
Ta spillvannstanken ut av apparatet og tam den.

g
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Skyll apparatet

1. Koble tekstildysen eller handtaket (tilleggsutstyr)
med det installerte sugergret (tilleggsutstyr) og det
installerte gulvdysen (tilleggsutstyr) til sugeslangen.

2. Koble sprayteslangens kobling til tekstildysen eller
handtaket (tilleggsutstyr) og la koblingen smekke pa
plass.

3. Hell ca. 2 liter vann fra springen i ferskvannstanken.
Ikke tilsett rengjeringsmiddel.

4. Trykk pa spraytebryteren for a sla pa sprgytepum-
pen.

5. Hold tekstildysen eller gulvmunnstykket (tilleggsut-
styr) over et avlgp.

6. Trykk pa spaken pa tekstildysen eller pa handtaket
(tilleggsutstyr) og spyl gjennom apparatet i 1 til 2 mi-
nutter.

7. Sla av apparatet.

Etter hver bruk
1. Spyl gjennom apparatet.
2. Tem spillvannstanken og rengjer den under rennen-
de vann.
Tom ferskvannstanken.
Rengjor apparatet utvendig med en fuktig klut.
Fjern alt vann fra apparatet for & unnga ubehagelig
lukt nar det ikke skal brukes over en lengre periode.
6. Laapparatet bli helt tart: Fjern dekselet eller flytt det
til siden.
7. Rengjer lofilteret og ferskvannssilen, se Stell og
vedlikehold.

abro

Oppbevaring av apparatet
1. Oppbevar spreyte-/sugeslangen og tekstildysen
som vist i bildet.
Figur D
2. Plasser apparatet i et tert rom og sikre det mot uau-
torisert bruk.

Rengjoringsmetoder

Normal tilsmussing
1. Spreyt pa og sug opp rengjeringslgsning i ett ar-
beidstrinn.
Merknad
Gjentatt suging uten sprayting forkorter tarketiden.

Kraftig tilsmussing eller flekker
1. Pafer rengjeringslgsning nar sugeturbinen er slatt
av, og la den virke i 10 til 15 minutter.
Rengjer omradet som ved vanlig tilsmussing.

N

Rengjore mabeltrekk
Doser mindre rengjgringsmiddel nar du renser
gmtalige tekstiler, og hold en avstand pa ca.
200 mm til overflaten nar du spreyter det pa. Avslutt
med kun suging.

-

Rengjgringstips
Sprayt sterkt tiismussede omrader pa forhand, og la
rengjeringslgsningen virke i 5 til 10 minutter.
Arbeid alltid fra lys til skygge (fra vindu til der).
Arbeid alltid fra det rensede til det urensede omra-
det.
Jo mer gmfintlig belegg (orientalske tepper, berber-
tepper, mgbeltrekk), desto lavere konsentrasjon av
rengjeringsmiddel i bruk.
Jutetepper kan krympe og misfarges hvis de blir for
vate.
Barst tepper med lang lugg i luggretningen i vat til-
stand etter rengjeringen (f.eks. med en teppebgrste
eller skurekost).
Impregnering etter vatrengjeringen forhindrer at tek-
stiloverflaten blir raskt tilsmusset igjen.
For & unnga avtrykk eller rustflekker, ma du la ren-
gjorte overflater fa tarke helt for du gar pa teppet el-
ler setter mgbler pa plass igjen.
For & forbedre rengjgringsresultatet skyller du gjen-
standen med rent vann etter bruk av rengjerings-
midler.

AN FORSIKTIG

Ved ignorering av vekten

Fare for personskader og materielle skader

Ta hensyn til apparatets vekt under transport.

1. Plasser sugergret (tilleggsutstyr) med montert gulv-
dysen (tilleggsutstyr) pa enhetens baerehandtak.
Figur E

Sikre apparatet iht. gjeldende retningslinjer for
transport, slik at det ikke kan skli eller velte.

Oppbevaring
AN FORSIKTIG
Ved ignorering av vekten
Fare for personskader og materielle skader
Ta hensyn til apparatets vekt ved lagring.
Apparatet skal kun oppbevares innendars.
1. Apne batteridekselet.
2. Trykk pa den aktuelle batteriopplasingstasten og ta
ut begge batteripakker for & unnga utlading.

Stell og vedlikehold

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av bergring av stromfarende

deler

Sla av apparatet.

Ta ut begge batteripakker.

e Kontroller kontaktene pa apparatsiden i batterihol-
deren regelmessig med tanke pa smuss, og rengjer
med en fuktig klut ved behov. lkke bruk rengjerings-
midler.

N
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Rengjgre losilen
Fjern apparatdekselet.
Ta spillvannstanken ut av apparatet.
Trekk ut lofilteret.
Rengjer lofilteret regelmessig under rennende
vann. Ved kraftig tilsmussing, &pne rammen og bytt
ut fleecen.

PN

Rengjere ferskvannssilen
1. Skru ut ferskvannssilen.
2. Rengjer ferskvannssilen regelmessig under rennen-
de vann.

Rengjor dysen
1. Skru av overfalsmutteren.
2. Rengjer dysemunnstykket.

Hjelp ved feil

A FARE

Fare for elektrisk stot

Personskader forarsaket av beraring av stremferende

deler

Sla av apparatet.

Ta ut begge batteripakker.

Apparatet gar ikke

1. Lad begge batteripakker.

2. Sett inn begge batteripakker.

3. Kontroller at begge batteripakkene er riktig montert.

4. Sla pa apparatet.

5. Etoveropphetet kretskort ma avkjeles.

Det kommer ikke vann ut av dysen

1. Fyll opp ferskvannstanken.

2. Kontroller at koblingene pa spreyteslangen sitter rik-

tig.

Rengjer eller skift ut dysemunnstykket.

Rengjer ferskvannssilen.

Spraytepumpe defekt, kontakt kundeservice.

Spmytestrale bare pa den ene siden

1. Rengjer dysemunnstykket.

Utilstrekkelig sugekraft

1. Sjekk at apparatdekselet er satt pa korrekt.

2. Rengjer pakningen pa apparatdekselet og baerefla-
ten til apparatet.

3. Rengjer losilen.

4. Sjekk om sugeslangen er blokkert, rengjer om ngd-
vendig.

Stay fra spreytepumpe

1. Fyll pa ferskvannstanken.

Kraftig skumming i spillvannstanken

1. Tilsett skumdemper (ikke del av leveringsomfanget)
i spillvannstanken.

arw

Kundeservice

Dersom feilen ikke kan utbedres, ma apparatet kontrol-
leres av kundeservice.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for de enkelte land
har utgitt garantibetingelsene som gjelder i det aktuelle
landet. Eventuelle feil pa apparatet repareres gratis i
garantitiden dersom disse kan fgres tilbake til material-
eller produksjonsfeil. Ved behov for garantireparasjoner
bes du henvende deg til din forhandler eller nsermeste
autoriserte kundeservice og fremvise kjgpskvitteringen.
(Se adresse pa baksiden)

Ansvarsfraskrivelse

e Produsenten og dennes representant er ikke an-
svarlig for skader og tap av fortjeneste pa grunn av
driftsavbrudd forarsaket av produktet eller ikke mu-
lig bruk av produktet.

e Produsenten og dennes representant er ikke an-
svarlig for skade forarsaket av feil bruk eller i forbin-
delse med produkter fra andre produsenter.

Tilbehor og reservedeler

Bruk bare originalt tilbehgr og originale reservedeler, de
garanterer for en sikker og problemfri drift av apparatet.
Informasjon om tilbeher og reservedeler finner du pa
www.flex-tools.com.

Reservedelsliste
Bruk bare originale FLEX batteripakker, ikke engangs-
batterier.

Betegnelse Bestil-
lingsnr.
AP 18/2.5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

EU-samsvar

Samsvarserklaeringen er inkludert som vedlegg | i den-
ne bruksanvisningen.
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Tekniske data

VC-SE9

2x18
Elektrisk tilkobling
Nominell spenning batteri \% 36 ==
Beskyttelsesgrad IPX4
Beskyttelsesklasse @ 1]
Effektspesifikasjoner apparat
Kapasitet ferkvann | 9
Kapasitet spillvann | 7
Luftmengde (maks.) I's 57
Vakuum (maks.) kPa 15,0

(mbar)  (150)

Sproytetrykk MPa 0,16
Sproytetrykk (maks.) MPa 0,22
Sproytemengde I/min 0,55
Temperatur parengjeringslgsning °C 50

(maks.)

Driftstid ved full batterilading - AP Minutter 11
18/2.5

Driftstid ved fulladet batteri - AP Minutter 17

18/4.0

Driftstid ved fulladet batteri - AP Minutter 22

18/5.0

Driftstid ved fulladet batteri - AP Minutter 35

18/8.0

Driftstid ved fulladet batteri - AP Minutter 17

18/4.0 XT

Driftstid ved fulladet batteri - AP Minutter 35

18/8.0 XT

Mal og vekt

Gjennomsnittlig driftsvekt kg 11,0

Lengde x bredde x hgyde mm 625 x
340 x
445

Omgivelsesbetingelser

Omgivelsestemperatur °C 0...+40

Registrerte verdier iht. EN 60335-2-68

Lyditrykknivé Lya dB(A) 70
Usikkerhet K dB(A) 1
Hand-arm-vibrasjonsverdi m/s? <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2

Med forbehold om tekniske endringer.
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Allman information
Léas respektive bifogad originalbruksan-
& I_!!I visning till maskinen, till batteripaketet
och till laddaren och de medféljande sa-
kerhetsanvisningarna fore forsta anvandningen. Folj
anvisningarna.

Spara texterna for senare bruk eller fér nasta agare.

e Om inte bruksanvisningen och sakerhetsinformatio-
nen beaktas kan det uppsta skador pa apparaten
och risker fér anvandaren och andra personer.

e Informera forsaljaren omgaende om transportska-
dor uppstatt.

e Batteripaket och laddare ingar inte i leveransen.

e Kontrollera vid uppackningen att inga tillbehér sak-
nas eller ar skadade.

Avfallshanteringsanvisningar

«—y Endast for EU-lander: Kasta inte elverktyg i hus-
hallssoporna!
N Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU om
avfall som utgérs av eller innehaller elektriska el-
ler elektroniska produkter och inférlivande i nationell
lagstiftning ska forbrukade elverktyg samlas in separat
och sandas till miljovanlig atervinning.

AN VARNING

Kasta inte batterier i hushéllssoporna, eld eller vatten.
Oppna inte uttjanta batterier.

Endast for EU-1ander: Enligt direktiv 2006/66/EG maste
defekta eller forbrukade batterier atervinnas.
Hénvisning

Informera dig om avfallshanteringsalternativ hos ater-
férséljaren!

Avsedd anvandning

e Denna textilvardsmaskin &r avsedd for vatrengoring
av kladsel, stoppade mdébler och sma mattor.
e Maskinen ar lamplig for kommersiell anvéndning.
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Maskinoversikt

Snabbstartsanvisning
Bild A

@ Anslut spray-/sugslangen till maskinen, anslut
spray-/sugslangen till mébelmunstycket eller hand-
taget

@ Tillsatt rengdringslosningen, fyll farskvattentanken
@ Valj driftlage

(@) Rengéra

(5) Tom farskvattentanken

@ TOm smutsvattentanken

@ Fyll farskvattentanken (utan rengéringsmedel),
skolj maskinen

Rengor luddsilen, rengér farskvattensilen
(® Lat apparaten torka

Beskrivning av maskinen
Bild B

() Mébelmunstycke

() Slangkrok

(® Fastogla

@ Forvaring for 3 dysmunstycken
(B) Hallare for tilloehor

(8) Batterilucka (avtagbar)

@ Batteriupplasningsknapp
Batteripaket 2

(9) Batteripaket 1
Sprayomkoppling

() LED Spraya

(2 LED Suga

(i3 Sugomkoppling

Kapa

(15 Typskylt

Styrhjul

(i7) Sprayslangsanslutning
Golvmunstycke for mattrengéring (specialtillbehdr)
Mattadapter

@ Upplasning for golvmunstycke
@1) Sugslangsanslutning

@2 Maskinlock

@3 Farskvattentank

@ Maskinens barhandtag inkl. faste sugror
@5 Dysmunstycke (réd)
Kopplingsmutter

@7) Sugror (specialtillbehtr)
Dysmunstycke (grén)

@ D-handtag (specialtillbehdr)
@0) Handtag (specialtillbehér)
@7 Spak p4 handtaget

@2 Spak pa mébelmunstycket
@3) Sprayslang

@9 Sugslang

@5 Spray-/sugslang
Snabbstartsanvisning

@ Smutsvattentank, avtagbar
Barhandtag pa smutsvattentank
Tatning pa maskinlocket

Luddfilter
Farskvattensil

Idrifttagning

1. Kontrollera om slangarna ar skadade fore varje an-
vandning.

Montera tillbehor

1. Sétt i sugroret (specialtillbehor) pa golvmunstycket
(specialtillbehor) och dra at kopplingsmuttern pa
golvmunstycket.

2. Skjut vid behov D-handtaget (specialtillbehdr) pa
sugroret (specialtillbehdr) och dra at det i 6nskat 1a-
ge. D-handtaget ar lattare att skjuta pa med diskme-
del eller annat smorjmedel.

3. Satt handtaget (specialtillbehdr) pa sugroret (speci-
altillbehor) och dra at kopplingsmuttern pa handta-
get.

4. Anslut sugslangen till maskinens sugslangsanslut-
ning. Satt i sprayslangens koppling i maskinens
sprayslangsanslutning och haka i.

5. Anslut sugslangen till mébelmunstycket eller hand-
taget (specialtillbehor). Anslut sprayslangens kopp-
ling till mébelmunstycket eller handtaget
(specialtillbehdr) och haka i.

Forbered rengoringslosningen

A FARA

Risker p.g.a. rengéringsmedel

Hélsorisk och risk for materiella skador

Félj alla instruktioner som medféljer rengéringsmedlen

som anvénds.

Hénvisning

Varmt vatten (h6gst 50 °C) 6kar rengéringseffekten.

Kontrollera temperaturmotstandet fér den yta som ska

rengoéras.

Hénvisning

Anvénd rengéringsmedel sparsamt for att skydda mil-

jon.

1. Blanda farskvatten och rengéringsmedel i en ren
behallare (koncentration i enlighet med vad som
specificeras for rengéringsmedlet). Lés rengdrings-
medlet i vattnet.

Fyll farskvattentanken

1. Hall rengdringslosningen i farskvattentanken. Pa-
fyllningsnivan far inte éverstiga markeringen "MAX”.
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Skumdampningsmedel

Hénvisning
Vid rengéring av mattor som redan har schamponerats
skapas skum i smutsvattentanken. Skumbildning kan
férhindras genom att man tillsétter ett skumdémpnings-
medel.
1. Tillsétt skumdampningsmedel (ingar inte i leveran-

sen) i smutsvattentanken.

Satta in batteripaket

Hénvisning
Fér att anvdnda maskinen far endast 2 fulladdade bat-
teripaket av samma typ anvéndas.
1. Oppna batteriluckan.

Bild C
2. Skjut in batteripaketen i hallaren och haka i.
3. Stang batteriluckan.

Ladda batteripaketet
Hénvisning
L&s igenom laddarens bruksanvisning en och félj fram-
for allt sékerhetsanvisningarna!
Hénvisning
L&s igenom batteripaketets bruksanvisning och f6lj
framfér allt sékerhetsanvisningarna!
Hénvisning
Batteripaketet ar delvis laddat vid leverans. Ladda fére
idrifttagning och vid behov.
Hénvisning
Batteripaketet kan endast laddas nér det tas bort.
1. Oppna batteriluckan.
2. Tryck pa batteriupplasningsknappen och ta ut batte-
ripaketet.
3. Ladda batteripaketet enligt laddarens och batteripa-
ketets bruksanvisningar.

Mandvrering

Byta batteripaket
Oppna batteriluckan.
Ta ut de urladdade batteripaketen.
Skjut in de laddade batteripaketen i hallaren och ha-
kai.
4. Stang batteriluckan.

WN =

Starta maskinen
1. Tryck pa sprayomkopplingen for att sla pa spray-
pumpen. LED Spraya lyser.
2. Tryck pa sugomkopplingen for att sla pa sugturbi-
nen. LED Suga lyser.

Rengoringsdrift
OBSERVERA

Risker p.g.a. rengéringslésning

Skaderisk

Innan du anvénder maskinen ska du kontrollera forema-

let som ska rengdras med avseende pa fargbesténdig-

het och vattenbesténdighet pa en plats som inte &r val

synlig.

1. Ta bort I6s smuts fran foremalet som ska rengoras.

2. Mandvrera spaken pa mébelmunstycket eller pa
handtaget (specialtillbehdr) for att spruta pa rengo-
ringslésning.

3. Kor dver ytan som ska rengéras i 6verlappande ba-
nor. Dra munstycket bakat (skjut inte).

4. Nar arbetet avbryts kan sugroret (specialtillbehor)
med monterat golvmunstycke (specialtillbehor) lag-
gas pa maskinens barhandtag.

Svenska

-

o w

Vid munstycksbyte kan mébelmunstycket sattas in i
hallaren for tillbehor.

Stidng av maskinen

Stang av omkopplaren Suga och omkopplaren
Spraya. LED-lamporna slocknar.

Témma smutsvattentanken
Om smutsvattentanken ar full, stdng av sugomkopp-
lingen och sprayomkopplingen.
Ta av maskinlocket.
Ta bort smutsvattentanken ur maskinen och tém
den.

Tomma farskvattentanken
Stang av maskinen.
Tryck kort pa spaken pa mébelmunstycket eller pa
handtaget (specialtillbehdr) for att minska trycket.
Koppla bort mébelmunstycket eller handtaget (spe-
cialtillbehor) fran spray-/sugslangen.
Hang sugslangen i farskvattentanken.
Tryck pa sugomkopplingen for att sla pa sugturbi-
nen.
Sug rent i farskvattentanken och sténg av maski-
nen.
Ta av maskinlocket.
Ta bort smutsvattentanken ur maskinen och tém
den.

Skolja ur maskinen

. Anslut mébelmunstycket eller handtaget (specialtill-

behdr) med monterat sugrér (specialtillbehér) och
monterat golvmunstycke (specialtillbehor) till sugs-
langen.

Anslut sprayslangens koppling till mébelmunstycket
eller handtaget (specialtillbehdr) och haka i.

Hall cirka 2 liter kranvatten i farskvattentanken. Till-
satt inte rengéringsmedel.

Tryck pa sprayomkopplingen for att sla pa spray-
pumpen.

Hall mébelmunstycket eller golvmunstycket (speci-
altillbehor) 6ver ett avliopp.

Aktivera spaken pa mébelmunstycket eller pa hand-
taget (specialtillbehor) och skélj maskinen i 1 till 2
minuter.

Sténg av maskinen.

Efter varje anvandning
Skélj maskinen.
Toém smutsvattentanken och rengér den under rin-
nande vatten.
Tom farskvattentanken.
Torka av maskinen pa utsidan med en fuktig duk.
For att undvika daliga lukter, avlagsna allt vatten
fran maskinen fére langa driftstopp.
Lat maskinen torka ordentligt: Ta av maskinlocket
eller flytta det at sidan.
Rengor luddfilter och farskvattenfilter, se Skotsel
och underhall.

Forvara maskinen
Forvara spray-/sugslangen och mébelmunstycket
enligt bilden.
Bild D
Stall undan maskinen i ett torrt utrymme och sékra
den mot obehdrig anvandning.
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Rengoéringsmetoder

Normal nedsmutsning
1. Spraya pa rengoringsldsning i ett arbetsmoment.
Hénvisning
Upprepad eftersugning utan sprayning férkortar torkti-
den.

Kraftig smuts eller flackar
1. Applicera rengdringslésningen med sugturbinen av-
stangd och lat den verka i 10 till 15 minuter.
2. Rengor ytan som vid normal nedsmutsning.

Rengoring av kladsel
. Anvand mindre rengdringsmedel for kansliga mate-
rial och spraya ytan pa ett avstand av cirka 200 mm.
Sug sedan endast.

Rengoringstips
Spraya mycket smutsiga omraden i férvag och lat
rengdringslésningen verka i 5 till 10 minuter.
Arbeta alltid fran ljus till skugga (fran fonster till
dorr).
Arbeta alltid fran det rengjorda till det icke rengjorda
omradet.
Ju kansligare ytan (orientaliska mattor, berbermat-
tor, kladsel) ar, desto lagre koncentration av rengé-
ringsmedel.
Heltackningsmattor med baksida i jute kan krympa
och falla sin farg om man anvander fér mycket vat-
ten.
Borsta mattor med lang lugg i luggens riktning efter
rengoring nar de ar fuktiga (t.ex. med en luggborste
eller skurborste).
En impregnering efter vatrengoringen férhindrar att
textilytan blir smutsig snart igen.
Ga endast pa och stéll endast mobler pa rengjorda
ytor efter att de har torkat for att undvika tryckmar-
ken eller rostflackar.
Skolj objektet med rent vatten efter anvandningen
av rengoringsmedel for att forbattra rengéringsre-
sultatet.

AN FORSIKTIGHET

Bristande hénsyn till vikt

Risk for personskador och materialskador

Ta hénsyn till maskinens vikt vid transport.

1. Lé&gg sugroret (specialtillbehér) med monterat golv-
munstycke (specialtillbehér) pa maskinens bar-
handtag.

Bild E

Vid transport i fordon ska maskinen sakras enligt
gallande riktlinjer sa att den inte kan halka och valta.

N\ FORSIKTIGHET

Bristande héansyn till vikt

Enheten kan vélta pa lutande ytor.

Ta hansyn till maskinens vikt vid férvaring.

Maskinen far endast férvaras inomhus.

1. Oppna batteriluckan.

2. Tryck in respektive batteriupplasningsknapp och ta
ut bada batteripaketen for att undvika urladdning.

-

N

Skotsel och underhall

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av apparaten.

Ta ut bada batteripaketen.

e Kontrollera regelbundet om kontakterna pa maskin-
sidan i batterihallaren ar smutsiga och rengor vid
behov med en fuktig duk. Anvand inte rengdrings-
medel.

Rengora luddsilen
Ta av maskinlocket.
Ta ut smutsvattentanken ur maskinen.
Dra ut luddsilen.
Rengor luddsilen regelbundet under rinnande vat-
ten. Oppna ramen och byt ut fleece vid kraftig
smuts.

hOb=

Rengor farskvattensilen
Skruva loss farskvattensilen.
2. Rengor farskvattensilen under rinnande vatten.

-

Rengo6r munstycket
1. Skruva loss kopplingsmuttern.
2. Rengor dysmunstycket.

Hjalp vid stérningar

A FARA

Risk for elektriska stotar

Skador vid beréring av strémférande delar

Sténg av apparaten.

Ta ut bada batteripaketen.

Maskinen fungerar inte

1. Ladda bada batteripaketen.

2. Sattin bada batteripaketeten.

3. Kontrollera att bada batteripaketen sitter korrekt.

4. Koppla till maskinen.

5. Lat det dverhettade kretskortet svalna.

Inget vatten lacker fran munstycket

1. Fyll pa farskvattentanken.

2. Kontrollera att kopplingarna sitter korrekt pa sprays-

langen.

Rengor eller byt dysmunstycket.

Rengor farskvattensilen.

Spraypump defekt, kontakta kundservice.

Spraystrale en sidan

1. Rengor dysmunstycket.

Otillrécklig sugeffekt

1. Kontrollera att maskinlocket sitter korrekt.

2. Rengor tatningen pa maskinlocket och kontaktytan
pa maskinen.

3. Rengor luddsilen.

4. Undersok om det ar stopp i sugslangen och rengor
vid behov.

Spraypump hoég

1. Fyll pa farskvattentanken.

Kraftig skumbildning i smutsvattentanken

1. Tillsatt skumd@mpningsmedel (ingér inte i leveran-
sen) i smutsvattentanken.

o

Kundservice

Om felet inte kan atgardas maste enheten kontrolleras
av kundservice.
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| respektive land géller de garantivillkor som publicerats
av vara auktoriserade distributorer. Eventuella fel pa
maskinen repareras utan kostnad inom garantitiden,
under forutsattning att de orsakats av ett material- eller
tillverkningsfel. Vid fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller narmaste,
auktoriserad kundtjanst.

(Se baksidan for adress)

Ansvarsfriskrivning

e Tillverkaren och dess representant ansvarar inte for
skador, och inte heller for utebliven vinst, pa grund
av avbrott i verksamheten som orsakas av produk-
ten eller att det inte &r mojligt att anvanda produk-
ten.

Tillverkaren och dess representant ansvarar inte for
skador som orsakats av felaktig anvandning eller i
samband med produkter fran andra tillverkare.

Tillbehor och reservdelar

Anvand endast originaltillbehdr och originalreservdelar,
sa att en saker och storningsfri drift av maskinen ar ga-
ranterad.

Information om tillbehor och reservdelar finns pa
www.flex-tools.com.

Reservdelslista
Anvand endast FLEX originalbatteripaket, inte icke-
uppladdningsbara batterier.

Beteckning Bestall-
ningsnr
AP 18/2.5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

EU-6verensstammelse

Forsakran om &verensstdammelse ingar som bilaga | i
denna bruksanvisning.

Tekniska data

VC-SE9
2x18
Elanslutning
Batteripaketets markspanning \% 36 ==
Kapslingsklass IPX4
Skyddsklass @ 1]
Effektdata maskin
Fyllnadsmangd farskvatten | 9
Fyllnadsmangd smutsvatten | 7
Luftméngd (max.) Is 57
Undertryck (max.) kPa 15,0
(mbar)  (150)
Spraytryck MPa 0,16
Spraytryck (max.) MPa 0,22
Spraymangd I/min 0,55
Rengoringslésningens temperatur °C 50
(max.)
Drifttid med full batteriladdning -  Minuter 11
AP 18/2.5
Drifttid med full batteriladdning -  Minuter 17
AP 18/4.0
Drifttid med full batteriladdning - Minuter 22
AP 18/5.0
Drifttid med full batteriladdning - Minuter 35
AP 18/8.0
Drifttid med full batteriladdning - Minuter 17
AP 18/4.0 XT
Drifttid med full batteriladdning - Minuter 35
AP 18/8.0 XT
Matt och vikter
Typisk arbetsvikt kg 11,0
Langd x bredd x hojd mm 625 x
340 x
445
Miljoforhallanden
Omgivande temperatur °C 0...+40
Faststéllda varden enligt EN 60335-2-68
Ljudtrycksniva Lya dB(A) 70
Osékerhet Kya dB(A) 1
Hand-arm-vibrationsvarde m/s2 <2,5
Osakerhet K m/s2 0,2

Med férbehall for tekniska éndringar.
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Yleisia ohjeita
Lue ennen ensimmaista kayttoa vastaa-
& || va mukana toimitettu laitteen, akkupa-
ketin ja laturin alkuperainen kayttdohje
ja mukana toimitetut turvallisuusohjeet. Menettele nii-
den mukaisesti.

Sailyta ohjeet myohempaa kaytt6a tai laitteen seuraa-

vaa omistajaa varten.

e Kayttdohjeiden ja turvallisuusohjeiden noudattamat-
ta jattdminen voi aiheuttaa laitteen vaurioitumisen
seka vaaroja kayttajalle ja muille henkildille.

e |Imoita kuljetusvahingoista heti myyjalle.

Akkupaketit ja laturi eivat sisally toimitukseen

e Tarkasta pakkauksesta purkaessasi, ettei pakkauk-
sen sisallossa ole vaurioita eika varusteita puutu.

Jatehuolto-ohjeita

< Koskee vain EU-maita: Ala heita sahkotyokaluja
kotitalousjatteisiin!
N Sahké- ja elektroniikkalaiteromusta ja sen maa-
kohtaisen lainsdddannén mukaisesta soveltami-
sesta annetun EU-direktiivin 2012/19/EU mukaan
kaytetyt sdhkotyokalut téytyy eriteltyiné kerata ja toimit-
taa ymparistoystavalliseen kierratykseen.

AN VAROITUS

Alé hévité akkuja/paristoja kotitalousjétteisiin, tuleen tai
veteen. Alé avaa kéytettyja akkuja.

Koskee vain EU-maita: Direktiivin 2006/66/EY mukai-
sesti vialliset tai kaytetyt ladattavat akut/paristot on kier-
ratettava.

Huomautus

Kysy jélleenmyyjéltési tietoja jétehuoltomahdollisuuk-
sista!

Maardaystenmukainen kaytto

e Tama suihkupuhdistuslaite on tarkoitettu verhoilun,
verhoiltujen huonekalujen ja pienten mattoalueiden
markapuhdistukseen.

e Tama laite soveltuu ammattimaiseen kayttéon.

Laiteyleiskuva

Pikaohje
Kuva A

@ Yhdista suihkutus-/imuletku laitteeseen, yhdista
suihkutus-/imuletku pehmustesuuttimeen tai kasi-
kahvaan

@ Puhdistusliuoksen valmistus, puhdasvesisailion
taytto

(®) Kayttdtavan valinta

(@) Puhdistus

() Puhdasvesisilion tyhjennys
() Likavesisailion tyhjennys

@ Tayta puhdasvesisailio (ilman puhdistusainetta) ja
huuhtele laite

Puhdista nukkasihti ja puhdasvesisuodatin
(®) Anna laitteen kuivua

Laitekuvaus
Kuva B

@ Kalustesuulake

(@) Letkukoukku

®) Kiinnityssilmukka

@ Sailytyslokero kolmelle suulakekappaleelle
(®) Varustepidike

(&) Akun kansi (irrotettava)

(@) Akun lukituksen avauspainike
Akkupaketti 2

(® Akkupaketti 1
Suihkutuskytkin

(@D LED-suihkutus

(2 LED-imu

(@3 Imukytkin

Kotelo

(@ Tyyppikilpi

Ohjausrulla

(@) Suihkutusletkun liitants

Lattiasuutin mattojen puhdistukseen (erikoisvarus-
te)

Mattoadapteri

Lattiasuuttimen lukituksen avaaminen

@) Imuletkuliitanta

@2 Laitteen kansi

@3) Puhdasvesisiilio

Laitteen kantokahva, mukaan lukien imuputken
kiinnitys

@ Suulakekappale (punainen)

Hattumutteri
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@ Imuputki (erikoislisavaruste)
Suulakekappale (vihred)
@9 D-kahva (erikoisvaruste)
Kahva (erikoisvaruste)

@7 Kahvan vipu

@2 Kalustesuulakkeen vipu
@3 Suihkutusletku

Imuletku

@5 Suihkutus-/imuletku
Pikaohje

@7 Likavesisailio, irrotettava
Likavesisailion kantokahva
Tiiviste laitteen kannessa
Nukkasihti
Puhdasvesisiivilia

Kayttoonotto

1. Tarkista letkut vaurioiden varalta ennen jokaista
kayttoa.

Varusteiden asennus

1. Tydnna imuputki (erikoisvaruste) lattiasuuttimeen
(erikoisvaruste) ja kirista lattiasuuttimessa oleva
hattumutteri k&sitiukkuuteen.

2. Liu'uta tarvittaessa D-kahva (erikoisvaruste) imu-
putkeen ja kiristd haluttuun asentoon kasitiukkuu-
teen. D-kahva on helpompi liu'uttaa paalle
pesuaineen tai muun voiteluaineen avulla.

3. Tydnna kahva (erikoisvaruste) imuputkeen (erikois-
varuste) ja kiristd kahvassa oleva hattumutteri kasi-
tiukkuuteen.

4. Kytke imuletku laitteen imuletkuliitdntaan. Aseta
suihkutusletkun liitos laitteen suihkutusletkuliitédn-
téan ja napsauta se paikalleen.

5. Yhdista imuletku kalustesuulakkeeseen tai kahvaan
(erikoisvaruste). Yhdista suihkutusletkun liitin kalus-
tesuulakkeesen tai kahvaan (erikoisvaruste) ja anna
sen lukittua paikoilleen.

Puhdistusliuoksen valmistelu

A VAARA

Puhdistusaineiden aiheuttama vaara

Terveys- ja vaurioitumisvaara

Noudata kaikkia kdytettyjen puhdistusaineiden mukana

toimitettuja ohjeita.

Huomautus

L&mmin vesi (enintdén 50 °C) liséda puhdistustehoa.

Tarkasta puhdistettavan pinnan Idmmdénkestévyys.

Huomautus

Kéyta puhdistusaineita saéastelidésti ympdéristén suoje-

lemiseksi.

1. Sekoita puhdasvesi ja puhdistusaine puhtaassa as-
tiassa (sekoitussuhde puhdistusaineen ohjeiden
mukaisesti). Liuota puhdistusaine veteen.

Puhdasvesisiilion taytto

1. Kaada puhdistusliuos puhdasvesisailiéon. Taytto-
maara ei saa ylittdad "MAX"-merkkia.

Vaahdonestoaineet

Huomautus

Kun puhdistat kokolattiamattoja, joihin on aiemmin lai-
tettu shampoota, likavesiséilié6n muodostuu vaahtoa.
Vaahdon muodostus voidaan estéé lisddmaéllad vaahdo-
nestoainetta.

1. Lisada vaahdonestoainetta (ei sisally toimituslaajuu-

teen) likavesisailioon.

Akkujen asettaminen paikalleen

Huomautus
Laitteen kayttéén saa kéyttaa vain 2 tdyteen ladattua
samantyyppisté akkupakettia.
1. Avaa akun kansi.

Kuva C
2. Tydnna akkupaketit akkupidikkeeseen ja anna lukit-

tua paikoilleen.
3. Sulje akun kansi.

Akkupaketin lataaminen
Huomautus
Lue laturin kdyttéohje ja noudata erityisesti turvallisuus-
ohjeita!
Huomautus
Lue akkupaketin kdyttéohje ja noudata erityisesti turval-
lisuusohjeita!
Huomautus
Akkupaketti on toimitettaessa osittain ladattu. Lataa en-
nen kayttébnottoa ja tarvittaessa.
Huomautus
Akkupaketti voidaan ladata vain, kun se on irrotettu.
1. Avaa akun kansi.
2. Paina akun lukituksen avauspainiketta ja poista ak-
kupaketti.
3. Lataa akkupaketti laturin ja akkupaketin kayttdohjei-
den mukaisesti.

Kayttd

Akkupakettien vaihtaminen
Avaa akun kansi.
2. Poista tyhjentyneet akkupaketit.
3. Tyoénna ladatut akkupaketit akkupidikkeeseen ja an-
na lukittua paikoilleen.
4. Sulje akun kansi.

-

Laitteen kytkeminen paalle
1. Kaynnista suihkutuspumppu painamalla suihkutus-
kytkinta. Suihkutus-LED palaa.
2. Kaynnista imuturbiini painamalla imukytkinta. Imu-
LED palaa.

Puhdistuskaytto
HUOMIO

Puhdistusliuoksen aiheuttama vaara

Vaurioitumisvaara

Tarkasta ennen laitteen kéyttda puhdistettavan esineen

vérin pysyvyys ja vedenkestédvyys huomaamattomassa

paikassa.

1. Poista irtonainen lika puhdistettavasta esineesta.

2. Suihkuta puhdistusliuosta kayttamalla kalustesuu-
lakkeessa tai kahvassa (erikoisvaruste) olevaa vi-
pua.

3. Aja puhdistettavan pinnan yli paallekkain limittyvina
ratoina. Veda suutinta talldin taaksepain (ala tyon-
na).

4. Tydn keskeyttamisen ajaksi imuputki (erikoisvarus-
te) asennetun lattiasuuttimen (erikoisvaruste) kans-
sa voidaan asettaa laitteen kantokahvaan.
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Suutinta vaihdettaessa verhoilusuutin voidaan aset-
taa varustepidikkeeseen.

Laitteen kytkeminen pois paalta
Kytke imukytkin ja suihkutuskytkin pois paalta. LED-
valot sammuvat.

Likavesisdilion tyhjennys
Jos likavesisailié on tdynna, kytke imukytkin ja suih-
kutuskytkin pois paalta.
Irrota laitteen kansi.
Poista likavesisailio laitteesta ja tyhjenna se.

Puhdasvesisailion tyhjennys
Kytke laite pois paalta.
Kéyta paineen poistamiseksi kalustesuulakkeessa
tai kahvassa (erikoisvaruste) olevaa vipua lyhyesti.
Irrota kalustesuulake tai kahva (erikoisvaruste)
suihkutus-/imuletkusta.
Ripusta imuletku puhdasvesisailioon.
Kaynnista imuturbiini painamalla imukytkinta.
Tyhjenna puhdasvesisailié imutoiminnolla ja kytke
laite pois paalta.
Irrota laitteen kansi.
Poista likavesisailio laitteesta ja tyhjenna se.

Laitteen huuhtelu

Yhdista kalustesuulake tai kahva (erikoisvaruste)
asennetun imuputken (erikoisvaruste) ja asennetun
lattiasuuttimen (erikoisvaruste) kanssa imuletkuun.
Yhdista suihkutusletkun liitin kalustesuulakkeesen
tai kahvaan (erikoisvaruste) ja anna sen lukittua pai-
koilleen.
. Tayta n. 2 litraa vesijohtovettd puhdasvesisailioon.

Ala lisda puhdistusainetta.
Kéaynnista suihkutuspumppu painamalla suihkutus-
kytkinta.
Pida kalustesuulaketta tai lattiasuutinta (erikoisva-
ruste) viemarin ylapuolella.
Kayta kalustesuulakkeesssa tai kahvassa (erikois-
varuste) olevaa vipua ja huuhtele laitetta 1 - 2 mi-
nuuttia.
Kytke laite pois paalta.

Jokaisen kayton jalkeen
Huuhtele laite.
Tyhjenna likavesisailio ja puhdista se juoksevalla
vedella.
Puhdasvesiséilion tyhjennys.
Puhdista laite ulkopuolelta kostealla liinalla.
Epamiellyttavien hajujen valttdmiseksi poista kaikki
vesi laitteesta ennen pitkia seisokkeja.
. Anna laitteen kuivua perusteellisesti: Poista kansi
tai siirra se sivulle.
Puhdista nukkasiivila ja puhdasvesisiivila, katso
Hoito ja huolto.

Laitteen sailytys
Sailyta suihkutus-/imuletku ja kalustesuulake kuvan
mukaisesti.
Kuva D
. Aseta laite kuivaan tilaan ja varmista asiatonta kayt-
t6a vastaan.

Puhdistusmenetelmait

Normaali lika
1. Suihkuta ja imuroi puhdistusliuosta tyskentelyn ai-
kana.
Huomautus
Toistuva imu suihkuttamatta lyhentééd kuivumisaikaa.

Voimakas lika tai tahrat
Levita puhdistusliuosta imuturbiinin ollessa kytketty-
na pois paalta ja anna sen vaikuttaa 10—15 minuutin
ajan.
2. Puhdista pinta kuten normaalin lian puhdistuksessa.

-

Verhoilun puhdistus
Kéyta vahemman puhdistusainetta herkille materi-
aaleille ja suihkuta pinta noin 200 mm etaisyydelta.
Imuroi sen jalkeen.

-

Puhdistusvinkkeja
Suihkuta voimakkaasti likaantuneet kohdat etuka-
teen ja anna puhdistusliuoksen vaikuttaa 5—
10 minuuttia.
Tyoskentele aina valosta varjoon pain (ikkunasta
oveen).
Tybskentele aina puhdistetulta alueelta puhdista-
mattomalle alueelle.
Mita herkempi pinta (itmaiset matot, nukkamatot,
verhoilukangas), sité alhaisempi pesuainepitoisuus.
Juuttitaustaiset kokolattiamatot voivat kutistua ja ne
voivat paastaa varia, jos tydskentelyssa kaytetaan
likaa vetta.
Harjaa pitkédnukkaiset matot puhdistuksen jéalkeen
markina nukan suuntaan (esim. lattiaharjalla tai juu-
riharjalla).
Kasittely markapuhdistuksen jalkeen estaa tekstiili-
pinnan likaantumisen nopeasti uudelleen.
Astu puhdistetulle alueelle ja aseta sille huonekaluja
vasta, kun se on kuivunut. Nain valtat painaumat ja
ruostetahrat.
Puhdistustuloksen parantamiseksi huuhtele esine
puhtaalla vedelld puhdistusaineiden kayton jalkeen.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.

1. Aseta imuputki (erikoisvaruste) asennetun lat-
tiasuuttimen (erikoisvaruste) kanssa laitteen kanto-
kahvaan.

Kuva E

Ajoneuvossa kuljetettaessa esta laitteen liukuminen
ja kaatuminen kiinnittdmalla laite voimassa olevien
maaraysten mukaisesti.

AN VARO

Jos painoa ei oteta huomioon

Loukkaantumis- ja vaurioitumisvaara

Huomioi varastoitaessa laitteen paino.

Laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

1. Avaa akun kansi.

2. Paina vastaavaa akun lukituksen avauspainiketta ja
poista molemmat akkupaketit purkautumisen esta-
miseksi.

N
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Hoito ja huolto

A VAARA

Séhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6a johtavia

osia

Kytke laite pois p&alta.

Poista molemmat akkupaketit.

e Tarkasta laitteenpuoleiset koskettimet akkupidik-
keessa saanndllisesti likaantumisen varalta ja puh-
dista tarvittaessa kostealla liinalla. Ala kayta
puhdistusaineita.

Nukkasiivildan puhdistus
Irrota laitteen kansi.
Poista likavesisaili¢ laitteesta.
Veda nukkasiivila ulos.
Puhdista nukkasiivila saanndllisesti juoksevan ve-
den alla. Jos se on voimakkaasti likaantunut, avaa
kehys ja vaihda fleece.

Puhdasvesisuodattimen puhdistus
1. Kierrd puhdasvesisuodatin irti.
Puhdista puhdasvesisuodatin sdanndllisesti juokse-
valla vedella.

Puhdista suutin

1. Irrota kiristysmutteri.
2. Puhdista suuttimen suukappale.

Ohjeet hairidtilanteissa
A VAARA

Sédhkoiskuvaara

Loukkaantumisvaara kosketettaessa séhk6éa johtavia

osia

Kytke laite pois p&élta.

Poista molemmat akkupaketit.

Laite ei kdynnisty

1. Lataa molemmat akkupaketit.

2. Aseta molemmat akkupaketit paikoilleen.

3. Tarkasta kummankin akkupaketin oikea kiinnitys.

4. Kytke laite paalle.

5. Anna ylikuumentuneen piirilevyn jadhtya.

Suuttimesta ei tule vetta

1. Tayta puhdasvesisailio.

2. Tarkasta, etta suihkutusletkun litannat ovat oikein

paikoillaan.

Puhdista tai vaihda suuttimen suukappale.

Puhdista puhdasvesisuodatin.

Suihkutuspumppu viallinen, ota yhteytta asiakaspal-

veluun.

Vesisuihku yksipuoleinen

1. Puhdista suuttimen suukappale.

Riittaméaton imuteho

1. Tarkasta laitteen kannen oikea kiinnitys.

2. Puhdista tiiviste laitteen kannessa ja kosketuspinta
laitteessa.

3. Puhdista nukkasiivila.

4. Tarkasta, onko imuletku tukossa, puhdista tarvit-
taessa.

Suihkutuspumppu aanekas

1. Tayta puhdasvesisailio.

Voimakas vaahtoaminen likavesisailiossa

1. Lisaa vaahdonestoainetta (ei sisally toimituslaajuu-
teen) likavesisailioon.

rPoON=

ar®

Asiakaspalvelu
Jos vikaa ei voida korjata, toimita laite tarkastettavaksi
asiakaspalveluun.

Jokaisessa maassa ovat voimassa vastaavan myynti-
yhtion julkaisemat takuuehdot. Korjaamme laitteessa
mahdollisesti iimenevat hairiét takuuajan kuluessa mak-
sutta, jos hairididen syyna ovat olleet materiaali- tai val-
mistusvirheet. Takuutapauksessa pyydamme ottamaan
yhteytta ostotositteen kanssa jalleenmyyjaan tai 1ahim-
paan valtuutettuun asiakaspalveluun.

(Osoite, katso takasivu)

Vastuuvapauslauseke

e Valmistaja ja sen edustaja eivat ole vastuussa va-
hingoista ja voitonmenetyksista, jotka ovat aiheutu-
neet tuotteen aiheuttamasta liiketoiminnan
keskeytymisesta tai siitd, etta tuotetta ei ole mahdol-
lista kayttaa.

Valmistaja ja hdnen edustajansa eivat ole vastuus-
sa vahingoista, jotka ovat aiheutuneet epaasianmu-
kaisesta kaytosta tai kaytostd yhdessa muiden
valmistajien tuotteiden kanssa.

Lisdvarusteet ja varaosat

Kayta vain alkuperaéisia lisavarusteita ja alkuperaisia va-
raosia, silléd ne varmistavat laitteen turvallisen ja hairiot-
toman kayton.

Tietoja varusteista ja varaosista I10ytyy osoitteesta
www.flex-tools.com.

Varaosaluettelo
Kayta vain alkuperaisia FLEX-akkupaketteja, ei uudel-
leen ladattavia akkuja.

Nimi Tilausnro
AP 18/2.5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

EU-vaatimustenmukaisuus

Vaatimustenmukaisuusvakuutus on tdman kayttooh-
jeen liitteessa I.
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VC-SE9 levikég UTTODEIEEIG 56
2x18 Odnyieg amépPIYPNG... 56
Sahkaoliitanta MpoPAem6pevn xprion .. 57
Akkupaketin nimellisianni vV 36 em ETTokoTNON OUOKEUNGg 57
upaketin nimellisjannite Evapén xphone 57
Kotelointiluokka IPX4 Xg|p|0ué§ 58
Suojaluokka ]| MéBodol kaBapiopou 59
@ MeTtagpopda 59
Laitteen tehotiedot ATtrobrikeuan 59
Vesijohtoveden tayttdmaara [ 9 ®povrida kai cuvTApnaN.... 59
Likaveden GyiBmaara I 7 AvTigeTwmon BAaBwy.. 60
i ave" en ayttdmaara Eyyonon.... C 60
llmamaara (maks.) Is 57 ATroTroinon euBuvnG.......... . 60
Alipaine (maks.) kPa 15,0 MapeAkGpeva Kal avTaAAGKTIKG 60
mbar, UPHOpPWOnN pe v
(mbar)  (150) Zuppo EE 60
Suihkutuspaine MPa 0,16 Texvika oToIxeia 61
SUfhkutuspaulrje“(maks.) MP.a 0,22 Favmég UTI'05£I'§£I§
Suihkutusmaara I/min 0,55 MpIv aTTé T TEWTN XpAon SIGBATTE TO
Puhdistusliuoksen lampétila °C 50 & |||| QUVNPPEVO TTPWTOTUTTO 0dNYIWV
(maks.) XPAONG TNG GUOKEUNG, TNG UTTaTapiag
Kayttoaika taydella akkulatauksel- minuut- 11 Kal Tou QopTIOTA KABWG Kal TiG CUVNUREVEG 0BNYieg
la- AP 18/2.5 tia ao@aAeiag. EQapuoleTe auTég TIG odnyies.
- — - DuAGETE Ta eyxeIpidIa yia HETayEVETTEPN XPAON 1 YO
Kayttoaika taydella akkulatauksel- minuut- 17 TOV ETTOHEVO IBIOKTATN.
la- AP 18/4.0 tia e H un TAPNON TWV OBNYILV XPAGNS KAl TWV
Kayttoaika taydella akkulatauksel- minuut- 22 UTTOBEIGEWY AOPAAEIDG, HTTOPET VO £XEI WG CUVETTEIQ
la-AP 18/5.0 tia {NnUIEG OTN OUCKEUN Kal KIVOUVOUG yia TOV XEIPIOTH

Kal dAAa aTopa.

Kayttdaika taydella akkulatauksel- minuut- 35 o Se TMEPITTWON gNUIGS OTTG TN HETAQOPG EIBOTIOMNGTE

la - AP 18/8.0 tia APESWS TO KATAOTNHA AYOPAC.
Kayttdaika taydella akkulatauksel- minuut- 17 e O ymratapieg kai 0 popTIoTAG dev TTEpIAauBavovTal
la-AP 18/4.0 XT tia oTov Baciko eEoTTAIoPO.

Kayttoaika taydelld akkulatauksel- minuut- 35 e Kard 1o voiypa g cuokevaoiag, eAEyére To
la- AP 18/8.0 XT tia TIEPIEXOHEVO VIO TUXOV EAAEiYEIG O eEapTApOTA
Mitat ja painot KOBWG Kal yia {nUIEG.

Tyypillinen kayttdpaino kg 11,0 Odnyieg améppIyng

Pituus x leveys x korkeus mm 625 x Sy Movo via kpdTn peAn g EE: Ta nAekTpikd
340 x }g gpyaAeia Oev ATTOPPITITOVTAI GTA OIKIOKA
445 atroppiyparal
— Z0powva pe Tnv Koivotikiy Odnyia 2012/19/EK
Ympdristoolosuhteet OXETIKA HE Ta ATTOBANTA €3GV NAEKTPIKOU Kal
Ympéristdn lampotila °C 0..+40 NAEKTPOVIKOU £E0TTAIOLIOU Kl TNV EQAPUOYR OTNV EOVIKY

vouoBeaia, Ta XpnoIpoTIoINUéva NAEKTPIKA epyaAcia

Mééritetyt arvot standardin EN 60335-2-68 mukaan TIPETTEl va GUAEYOVTOI EEXWPIOTA Katl v
Aénenpainetaso Lya dB(A) 70 avaKuKAWVOVTal Pe TIEPIBAAAOVTIKG 0pBd TPOTTO.
Epévarmuus Kya dB(A) 1 N TPOEIAOIMNOIHEH
Kasi-kasivarsi-tarindarvo m/s2 <25 Mnv merare 1S eTava@opri{OuEVeS pmrarapies/

" > UTTaTapies oTa OIKIaKA armoppiuuara, otn wrid fj 1o
Epavarmuus K m/s 0,2 vepo. Mnv avoiyeTe xpnoioTToINUEVES
Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan. EMAVAPOPTICONEVES UTTATAPIES.

Moévo yia kpdTtn péAn Tng EE: Z0pgwva pe Tnv odnyia
2006/66/EK, ol eAaTTWHATIKEG 1} XPNOIMOTIOINUEVEG
ETTAVOAPOPTICOPEVEG UTTATAPIEG/UTTATAPIEG TTPETTEI VA
avakukAwvovTal.

Ymédeién

Pwrriote Tov eéeibikeupévo avTiTpOowTTO 0ag yia TIS
emAoyég améppiyng!
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MpoBAemépevn xpRon

e AUTA N GUOKEUN £§aYWYNAG PE WEKATHO TTPOOPICETal
yla uypod KaBapioud TATTETOAPIWY,
TATIETOAPIOPEVWV ETTITTAWY KOl ETTIQAVEIWV
TATTATWY.

H ouokeun auTh €ival Kat@AANAn yia eTTayyeAPaTIKn

xenon.

EmoKkOTNON OUCKEURG

03ny6¢ ypriyopng ekkivnong
Eikéva A

@ 20vdeon eAaoTiKoU owAfRva yekaouou/
avappéPnong oTn CUCKEUR, oUVOEDT EAQOTIKOU
owARva yekaopou/avappdenong GTo akpo@Uuaoio
TameToapiag i oTn xeipoAapn

TotmoBetAoTE TO dIGAUPA KOBAPIoUOU, YEUIOTE TN
Segapevr) ppéoKou vepou

(3) EmAEgTe TPOTIO AgiToupyiag

(® Kabapiopdg

@ Adelaopa degapevig PpETKOU veEPOU
(8) Adeiaoua doxeiou AupdTwy

@ [épiopa degapevig Ppéokou vepou (Xwpig
QATTOPPUTTAVTIKG), EETTAUPA OUCKEUNG

KaBapiopdg @iAtpou Xxvoudiwv, KaBapIopog
@iATpOU Ppéakou vepOU

(® A@roTe T GUCKEUN Va OTEYVWOEI
Mepiypagn cuokeung

Eikéva B

@ Akpo@Uaoio TaTTETaapPIag

@ AyKIOTPO €AACTIKOU GWARva

(® ©nhiG oTepéwang

(@) Aiokog yia 3 €MOTOIA AKPOPUTTWY

@ ZTAPIYMA YIa TTPOOBETA £6apTAUOTA

@ Kd&Auppa ptratapiog (agaipoluevo)

(@) NAfKTPO ATTACEANIONG UTTATAPIY

ZuoToiyia pTratapiag 2

(® ZuoToixia uTatapiag 1

AlakdTTTNG Wekaopou

() LED yekaopou

(2 LED avappognong

@3 AiakoTng avappoéenong

MepiBAnua

(#® Mivaxida Tomou

Podaki

@ ZUvdeon cwAnva Yyekaouou

Mrrek €dGpoUg yia KaBapITud XaAIWV (TTPOAIPETIKG

€&dptnpa)
Mpocapuoyéag TamATWY
Amrac@daAion Tou akpoguaiou datrédou

EANnvika

@ >0vdeon ehaaTikol cwAfRva avappdpnong
@2 Kamaxi ouokeurig
@3) Doxeio kabapou vepou

XelpoAafr TNG GUOKEUNG, TTEPIAQUBAvVE TN
OTEPEWAT TOU CWARvVa avappépnong

@ EmoTopIo akpo@uaiou (KOKKIVO)

Ma&iuadi pakoép

@ ZwAnAvag avappdPnang (TTPoaIPeTIKG eApTNUA)
ETIOTOI0 akpo@uaiou (TTpdaivo)

Xeipohafn D (TrpoaipeTikd £€6pTNHA)
Xeipohafn (TTpoalpeTIKd e§apTnUa)

@0 MoxAdg o™ xelpohaBr

@ MoxA6G GTO aKPOPUOIO TATTETAAPIOG

@3) EAaoTIKOG OWAAVAG WeKAooU

EAaaTikdg owArvag avappdenong

@ EAaoTIKOG owArvag wekaouol/avappodenong
@8) OBnyog ypriyopng exkivnang

@ Aoxeio Bpduikou vepoU, apalpoUpEVO
Xeipohafn Tou doxeiou AupdTwv

@ Zppayida aTo KGAUPPA TNG GUOKEUNG

®iATpo xvoudiwv

®iATpo KaBapoU vepoU

‘Evapdn xpnong

1. EA€y&Te TOUG EUKOPTITOUG CWANVEG yia {nuIG TTPIV
atrd KABe xprion.

TotmoBéTnon MpoochHeTWV e§OPTNUATWYV

1. TomoBeTroTE TOV CWARVA avappoPnaong
(TTpoaipeTIKG £§GPTNUA) OTO AKPOPUGIO TOU
daTrédou Kal aigTe TO TTAgINAEdI PaKOP TOU PTTEK
£0GPOUG PE TO XEPI.

2. Edv xpeidetal, ommpwéTe Tn XelpoAaBn D
(TTPOaIPETIKG €EAPTNHA) OTOV CWARVa
avappoéenong Kal oQi¢Te TNV aTnv emOuunTA B€0N.
H xeipoAaBn D yAioTpdel 1m0 eUkoAa pe Tn BonBeia
uypou MATwVY A dAAou AIrTavTikoU.

3. ZuvdéaTe TN XeIPoAaRn (TTpoaipeTIkG e§apTnUa)
aTov owARva avappdenaong Kai oQi§Te TO CUVOETIKO
TTagIuad oTn XeipoAaBn.

4. XuvdEaTe TO AGOTIXO avappO@nong oTNV avTioToixn
UTTOd0X ! TNG OUOKEUNG. ZUVOEDTE TOV OUVOEGHO
TOU €AQOTIKOU CWARVA WYeKaoPOU aTNV AvTIOTOIXN
uTT0d0X 1 TNG CUOKEURG Kal ao@aAioTE TOV.

5. ZuvdéaTe TOV EUKOUTITO CWARVA avappdenong oTo
akpo@Ualo TaTTEToapiag ) oTn AaBn (TTPOaIPETIKS
£€APTNUQ). ZUVOEOTE KAl a0PAAIOTE TN GUVOEDT TOU
OwARvVa YekaouoUu aTo akpo@UaOIo TATTETAAPIag A
oTN XEIPOAARH (TTPOAIPETIKG EAPTNHA) KAl
acg@aAioTe TNV aTn B€0n TNG.
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TomoBéTnon diaAupaTtog Kabapiouou

A KINAYNOZ

Kivéuvog amé amoppumavriké

Kivduvog vyeiag kai mpdékAnong {nuidg

Tnpeite 6Aeg Tic 0dnyieg mou TepiAauBavovral yia Ta

QITOPPUTTAVTIKA TTOU XpnoiuoTTolouvral.

Ymoédeign

To {eatd vepo (uéyioro 50 °C) auédver To amoréAeoua

kaBapiouou. EAEyére tTnv avroxn orn Bspuokpaocia Tng

EMQYAVEIQS TTOU TTPOKEITAl Va KaBapIOTE.

Ymédeién

XpnoiuotoInoTe e OUVETTEIQ TA QTTOPPUTTAVTIKA yid va

TPOCTATEUOETE TO TTEPIBAAAOV.

1. Avapigte To @pEOKO VEPOS Kal TO ATTOPPUTTAVTIKS O€
KaBapo doxeio (ouykévTpwon avaloya pe TIg
BI10TAEEIG yIa TO ATTOPPUTTAVTIKG). AIGAUCTE TO
QATTOPPUTTAVTIKG OTO VEPOD.

Fépopa de§apevig PpEéokou vepou
1. Pigre 1o didAupa kaBapiopou oTn degapevh
@péakou vepoU. H TTAApNG oTdBun dev TTPETTEl va
utrepPaivel To ofpa « MAX».

AvTIOQPIOTIKOG TTaPAyoVTag
Ymodeién
Kard rov kaBapioud Twv Tamiiwy mou gixav
mponyouuévws TAUBEN, dnuioupyeital appog oTo doxeio
Aupdrwy. H ouykévipwaon appou utropei va ammopeuxOei
UE TNV TTPOOBNKN avTIappIoTIKOU TTapdyovra.
1. TpoaBéaTe avTiappioTikd péoo (dev TTeplIAapBaveral
OTO QVTIKEIPEVO TNG TTaPAEdoang) oTo Soxeio
akddapTou vepou.

Tomo0éTnon parapiwv

Ymédeién
Ta tn Aeiroupyia NG OUOKEUNS UTTOPOUV va
Xpnaiuotroinfouv évo 2 TARPWS QOPTIOUEVES
urrarapieg Tou idiou TUTTOU.
1. Avoigte TO KGAUPpO pTTATOPIOG.

Eikéva C
2. BAATE TIG OUCTOIXIEG UTTATAPIWV OTO GTAPIYMA KOl

ao@aNIoTE TIG.
3. KAeioTe 10 KAAUPpQ PTTATOPIAG.

DopTion PIrarapiag
Ymédeién
AiaBdore i 00nyieg Agiroupyiag Tou opTIoTH Kal SWoTe
101aiTePN TPOCOXN OTIC 00nYyies aocpalsiag!
Ymédeién
AiaBdore g 0dnyieg Asitoupyiag tng pmarapiag Kai
dware 101aiTepn TPoooxN oTIS odnyies aopalsiag!
Ymédeién
H ouaroixia umarapiiv opTwveTal HEPIKWS KATd TNV
mapdadoon. @oprworte mpiv amd tnv évapén xpHnong Kai
avaAoya e TIS QVAYKES.
Ymoédeién
H umarapia ptropei va @oprtiorei, uévo apol apaipedei.
1. Avoigte TO KGAUPPO pTTATOPIOG.
2. Tli€oTe TO TTANKTPO ATTOOPAAIONG KAl aPaIpETTE TN
yTatapia.
3. ®oprtioTe TN CUCTOIXIO PTTOTAPIWY, CUMPWVA PE TIG
0dnyieg AEITOupyiag Tou GOPTIOTH KAl TNG CUTTOIXIag
UTTOTAPIWV.

Xeipiopoég

AAAayn pITarapiwv
AvoigTe TO KAAUPPO PTTOTOPIAG.
2. AQaIpEOTE TIG OTTOQPOPTICPEVEG PTTATAPIEG.
3. BaATe yéoa atnv avrioToixn uTTodoxr Kol aoQaAAioTE
TIG OUOTOIXIEG PTTOTAPIWV.
4. KAegioTe 10 KGAUPPQ UTTATOPIOG.

-

EvepyoTtroinon ouokeung
1. MatAoTe ToV dIOKOTITN WeKAoWoU yia va
€VEPYOTTOINOETE TNV avTAia wekaopou. O SIakoTITNG
LED avapel.
2. TMatoTe Tov dIKATITN avappoPnaong yia va
EVEPYOTTOINOETE TOU GTPORiAou avappo®nong. To
LED avappdépnong avapel.

AsiToupyia kaBapiopol

TMPOZOXH

Kivduvog amé 1o didAupa kabapiopou

Kivduvog mpokAnong {nuids

[Mp1v xpnoIUOTTOINTETE TN OUTKEUN, EAEYETE TO TTPOS

KaBapIouod aVTIKEIUEVO yIa QvVOEKTIKOTNTA XPWUATWY Kal

avroxr oTo vepo o€ uia SuadiGkpiTn Béan.

1. AgaipéoTe Tn xahapr) Bpwpid aTrd TO AVTIKEINEVO
Trou Ba kKaBapIoTei.

2. Ta va yekdoete didAupa KaBapIouoU, XEIPIOTEITE
TOV HoXAS 01O aKpOo@PUGIO XEIPOG 1) GTNV KAUTTUAN.

3. KaBapioTe TNV em@Aaveia TTEPVWVTAG ATTO TTAVW OF
AAANAOKOAUTITOPEVEG BIadPOPEG. TauTOXpOVa
TPABATE TO AKPOCTOMIO TTPOG Ta TTOW (MNV
OTTPWXVETE TTPOG Ta EUTTPAG).

4. TomroBeTOTE TO CWARVA avappdPnang
(TTpOaIPETIKG £EGPTNUA) ME TO PTTEK EBAPOUG
(TrpoaIPETIKS £6GPTNHA) TOTTOBETNUEVO OTN Aar
METOPOPAG TNG CUOKEUNG.

5. Katd tnv aAAayr) Tou aKpo@uaiou, YTTOPEITE va
BdAeTe TO AKPOPUCTIO TATTETCAPIOG GTO OTHPIYUT
Twv ageooudp.

ATrevepyoTroinaon CUOKEUNg
1. ATTevepyOTTOINOTE TOV JIAKOTITN WYEKAOHOU Kal TOV
BIakOTITN avappdégnang. Ta LED offjvouv.

Adsiaopa doxeiou akabapTou vepou
1. Edv 10 doxeiou akdBapTou vepou gival yeudro,
ATTEVEPYOTTOINOTE TOV JIAKATITN avappoOPnong Kai
TOV JIaKATITN WeKAouoU.
2. Ag@aipéoTe TO KAAUPPO TNG CUOKEUAG.
3. BydATte 10 doyeiou akdBapTou vepou atmod Tn
OUOKEUT KOl 0OEIAOTE TO.

Adsiaopa degapevig kaBapou vepou

1. ATTEVEPYOTTOINOTE T CUCKEUN.

2. AeiroupynaoTe yia Aiyo Tov oxAS oTn XeipoAaBn yia
va eKTOVWOET N Triean.

3. AmoouvdéaTe To akpo@Ualo TaTTETaapiag i Tn Aapn
(TTPOaIPETIKG EEAPTNHA) ATTO TOV EUKAPTITO CWARVA
yekaopoU/avappoenong.

4. KpepdoTte Tov €Aa0TIKO CWARVA avappdenong aTtn
degapevr kaBapou vepou.

5. TMatAoTe Tov 8IaKATITN avappdPnong yia va
EVEPYOTTOINTETE TOV OTPORIAO avappdenong.

6. AdeidoTe pe avappoéenon tn de¢apevr kabapou
VEPOU KOl ATTEVEPYOTTOINOTE TN OUOKEUN.

7. AQaIpEOTE TO KAAUPPO TNG OUOKEUNG.

8. ByaATe 10 doxeio akdBapTou vePOU aTré Tn CUCKEUR
Kal adeldoTe TO.
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MAUoN ouokeung

1. ZuvdéaTe To aKpo@UGIO TATTETOOPIAG 1 TN XEIPOAaRr
(TTPOCIPETIKO £EGPTNA) PE TOV TOTTOBETNEVO
owAAva avappdenaong (TTPoaIpETIKG £EEPTNUA) Kal
TO TOTTOBETNPEVO PTTEK EDAPOUG (TTPOCIPETIKS
€€APTNHA) OTOV EUKANTITO CWARVA avappdPnong.

2. ZuvdéoTe kal ao@aAioTe Tn oUVOEDN TOU CWARVa
WeKOOoHOU OTO aKpoPUOIOo TATIETOAPIag i oTn
XEIPOAARH (TTPOCIPETIKG £EGPTNHA) KAl AOPaAAIOTE
TNV otn Béon TnG.

3. TepioTe 1O doyeio kaBapou vepoU Ye TTepiTIou 2
AiTpa vepou Bpuong. Mnv TmpooBéTeTe péoo
KaBapiopoU.

4. TatAoTe Tov dIakOTITN YekaouoU yia va
EVEPYOTTOINOETE TNV AVTAIQ WeKATHOU.

5. KpatioTe T0 akpo@UOIo TATIETAPIAG ) YTTEK
£0GPOUG (TTPOCIPETIKO EEAPTNHA) TTEAVW OTTO pIa
artoppon.

6. AeitoupynoTe TOV HOXAG OTO OKPOPUCIO
TOTTETOAPIAG 1) OTNV XEIPOAARH (TTPOAIPETIKG
€€apTNUa) Kal EETTAUVETE TN ouokeun yia 1 éwg 2
AETTITA.

7. ATTevEPYOTIOINOTE TN GUOKEUN.

MeTd amré ka0e AsciToupyia

1. ZemAUVETE TN GUOKEUN.

2. AdeidoTe To doxeio AUPATWY Kal KaBapiaTe To Y

TPEXOUUEVO VEPD.

AdeidoTe Tn degapevh péakou vepou.

KaBapioTe e§wTepIKd TN ouoKeUn PE £va uypd Travi.

Ma va omro@UyeTe SUOAPEDTEG OOMEG, APAIPEDTE

6o 10 vEPS OTTO TN GUOKEUN TIPIV aTTd JEYGAQ

SiaoTApaTa aTTpagiog.

6. AQNOTE TN CUCKEUN va OTEYVWOEl KAAG: AQaIpEDTE
TO KAAUPPO GUOKEUNG ) HETAKIVAOTE TO TTPOG TO
TAdGyIa.

7. KaBapioTe 10 QiATPO XvOudIiwv Kai To GiATPO yAukoU
VEPOU, avaTpégTe aTnv evotnTa Ppovtida Kai
ouvTApnon.

ahw

ATtrofnKkeuon cuoKeEUNng
1. DuAGETE TOV OWARVa Yekaopol/avappdPnong Kai
TO AKPOPUOIO TATTETOAPIOG CUUPWVA JE TO OXAUA.
Eikéva D
2. ToTmoBeTACTE TN OCUCKEUNR O€ GTEYVO XWPO Kal
TTPOCTATEYTE TNV ATTO avapuoedia dTopa.

Mé@odoi1 kabapiopoU

Kavoviki putravon
1. WekdoTte kal avappo@rioTe To didAupa kabapiopyou
HE éva TTépaopa.
Ymodeign
H emavaiauBavéuevn avappdepnon xwpic wekaouo
EIVEI TOV XPOVO OTEYVWUATOG.

Emipovn Bpwpid i Aekédeg
1. Eg@appooTe 10 SidAupa kabapiopou pe Tov
armrevepyoTToinuévo oTpoBIAo avappdenaong kai
aenoTe 1o va dpdael yia 10 éwg 15 AetrTad.
2. KaBapioTe TNV €TMIPAVEIQ OTTWG PE TNV KAVOVIKA
puTavon.

KaBapiopog pagihapiwv
1. XpnoiyoTtroinaTe AlydTEPO ATTOPPUTTAVTIKS Yia
£UaioONTEG OUTIEG KOI WEKAOTE TNV ETTIPAVEIQ OE
améoTaon Tepiou 200 mm. ZTn CUVEXEIQ,
TTpaypaToTroINaTE HOVO avappoenan.

ZupBouAég kabapiopoU
e WekdoTe T onueia TTou €xouv UTToaTEl coBapn
pUTTAVON €K TWV TTPOTEPWY Kal APAOTE TO SIGAUNT
KaBapiopou va dpdael yia 5 éwg 10 AeTTTd.
MavTa va epyddeoTe atmd 1o pwg oTn oKIA (aTTd TO
TTapddupo aTnV ToPTA).
Mavta va epyadeoTe atmd TNV KABapIoPévn oTn PN
KaBapiopévn Trepioxn.
e 000 o guaioBnTn gival n oTpwon (TATTNTEG
avaToAng, HokETeG Berber, Upaopa pagidapiwv)
1600 XOauNAOTEPN €ival N CUYKEVTPWON
ATTOPPUTTAVTIKOU.
TamnTeg pe yioUTa PTropolv va ouppikvwBouv Kal
VO XAO0UV XpWHA, OE UYPEG EPYOTIEG.
BoupTtoioTe Toug TATINTEG PE TTAEKTO UPADIOU TTPOG
TNV KaTelBuvon Tou TTEAOU PETA TOV KaBapIoPO, o€
uypn kataoTaon (11.X. Y€ pia oKoUTTa TTEAOU ) pE
okouTra-BolpToay).
O gutroTIoNdG PETG atTd UYPS KaBapioud eutTodicel
TO UQaOWATIVO KGAuPa va Eavayivel ypriyopa
Bpwpuiko.
EAéyETe TIG KABAPIOPEVEG ETTIPAVEIEG YIA VO
atmo@UyeTeE onueia Tieang f KNAIDEG OKOUPIAG HETA
atd gnpavon i TTapayyeiAeTe Ye ETTITTAQL
MNa va BeATiwoeTe 1o ammoTéAeopa kaBapiapou,
ZETTAUVETE TO AVTIKEIUEVO PE KABAPO VEPO UETA TN
XPAoN atmmoppuTravTikou.

A NMPOXOXH

Mn mipnon Twv odnyIwv OXeTIKA pE TO BApog
Kivduvog 1tpauuariouoU kai mpoékAnong {nuiwv

Kard n perapopd mpooé€re 1o BEpOS TOoU unxaviuarog.
1. TotmoBeTrOoTE TO CWARVA avappdPNONg
(TTPOAIPETIKG EEAPTNHA) PE TO UTTEK EOAPOUG
(TTpoaIpETIKG £EAPTNUA) TOTTOBETNUEVO OTN AaBh
METAPOPAG TNG GUOKEUNG.

Eikéva E

Katd Tn HETOQOPA PE OXANOTA OTEPEWATE TN
OUOKEUN OUP@PWVA PE TIG I0XU0UCEG 0dNYiEG WOTE
va Unv YANIOTPACE! Kal va unv Tréoel.

ATroBnkeuon

AN NMPOXOXH

Mn tipnon Twv odnyiwv oxeTIKa ue ToBApog

Kivduvog tpauuariouoU Kai mpokAnonsinuiiv

Karé v amobrikeuon mpooééTte 1o BAPOSTNS OUTKEUNG.

H ouokeun emTpémreTal va ammofnkeUeTal uOvo o€

EOWTEPIKOUG XWPOUG.

1. Avoigte TO KGAUPPO pTTOTAPIOG.

2. MéoTe To TAAKTPO aTTaOPAAIONG TNG AVTIOTOIXNG
yTTaTapiag kal apaipéaTe Kal TIG U0 pTraTapies
WOTE Va aTTOQUYETE TNV EKPOPTION.

®povTida Kal cuvTiApnonNn

A KINAYNOZX

Kivduvog nAskrpomAnéiag

Tpaupariopoi ammé v emagn pe apriuara mou

diappéovral amé peuua

ATTEVEPYOTTOINTTE T OUOKEUN.

Apaipéarte kai TIC OUO UTTATAPIES.

o EAEyXETE TOKTIKA TIG ETTAPEG TNG OUCKEUAG OTO
TTAQiCI0 CUCOWPEUTA YIa BPwHIG Kal, EQV
Xpeldgetal, kabapidete pe éva uypd Tavi. Mnv
XPNOIYOTIOIEITE ATTOPPUTTAVTIKG.

N
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KaBapioTe Tn onTa xvoudiwv
A@aipéoTe TO KAAUPMA TNG CUOKEUNG.
ApaipéaTe To doXeio AUpATWY aTrd TN CUOKEUNR.
BydAte TO QiATPO XvOUdIWV.

KaBapigete TAKTIKG TO GIATPO XVOUSIWV PE
TpEXOUMEVO vePS. Edv To TTACiTIO €ival TTOAU
Bpwpiko, avoiTe To TTACICIO KAl AVTIKATOOTHAOTE TO
PAIG.

KaBapiopog @iATpou ppéokou vepou
1. ZeB1dWoTe TO GIATPO PPETKOU VEPOU.
2. KoBapiZeTe TaKTIKG TO QIATPO @pETKOU vEPOU UE

TPEXOUMEVO vEPD.

PN =

KaBapioTe To akpo@Uoio
1. ZeBidwoTe To TAgIUAdI POKOP.
KaBapioTe T0 0TOUIO TOU OKPOPUTioU.

AvtipeTtwtion BAawv

A KINAYNOX

Kivduvog nAektpomAnéiag

Tpauuariopoi amo v emagn e eéapriuara mou

dlappéovrar amé peuua

ATTEVEQPYOTTOINTTE TI) GUOKEUN.

Apaipéare kai TIC OUO UTTaTapIES.

H ouokeun dev Asitoupyei

1. ®oprtioTe kai TIg U0 PTTATAPIEG.

2. TomoBetroTe Kal TIG dUO PTTATAPIEG.

3. EAéyEre Tn owoTn £5pacn Tng ouoTolxiag
UTTATaPIWV.

4. EvepyoTToINaTE TN GUOKEUN.

5. AQAoTE TNV UTTEPBEPUAIVOUEVN TTAQTIVO VA KPUWOEL.

Agv utrdpxEl OTOMIO EKKEVWONG VEPOU ATTd TO

akpo@Uoio
[epioTe TN degapevr) ppEoKou vepou.

2. EAéyEre TG 0UCEUgEIG OTOV EUKAUTITO CWARVA
wekaopoU yia owaoTr TOTToBéTNoN.

3. KaBapioTe fj avTiKATAoTACTE TO OTOUIO TOU
QAKPOPUTioU.

4. KaBapiopdg @iATpou yAukoU vepoU.

5. H avtAia wekaopou gival EAATTWUATIKA,
ETMIKOIVWVACTE PE TNV EGUTTNPETNON TTEAOTWV.

I1pél YeKaoHoU oTn pia TTAgeupd

1. KaBapioTe TO GTOHIO TOU AKPOPUTIOU.

AVETTApKAG avappo@nTIKN 10XUG

1. BeBaiwBeite 0TI TO KAAUPPA CUOKEUNG €ival CWOTA
TOTTOOETNUEVO.

2. KoaBapioTe T oTEYAVOTTOINON OTO KATTAKI KOI TNV
EMQAVEIQ ETTAPAG OTN CUCKEUN.

3. KaBapioTe To QiATPO XVOUudIwV.

4. EMéyETe TOV EUKAPTITO CWARVa avappdpnaong av
£xel pagel, kabapioTe £av gival atrapaitnTo.

AvTAia yekaopou duvard

1. TepioTe §ava T degapevh epEokou vepou.

YynAn ouykévipwon appou oTo Soxeio akdbapTou

vepou

1. TpoaBéaTe avtia@pioTikd péoo (dev TTepiAapBaveral
oTov TTapadoTéo e€oTTAIoNd) aTo doxeio akdbapTou
vepou.

Ymnpeoia e§umrnpéTnong meAaTwv

Edv 5 d10pBwOei n BAARN, TTpéTTel va yivel EAeyXog TNG
OUOKEUNG aTTé TNV UTINPETia 5UTTNPETNONG TTEAATWV.

Eyyonon

Ye KGBe xwpa 1axUouV ol 6poI £yyUnang ol OTToiol
ekdidovTal atd TNV apuddia eTalpeia dlavoung Yag.
Tuxév BAGBeG 0N ouokeun oag emdIoPBWvOVTAl aTTO
EPAG XWPIG XpEwan evidg TnG TTpoBeapiag eyyunong,
£@O0ooV opeilovTal o€ PAAPA UAIKOU i} KOTOOKEUNG. Z€
TIEPITITWAON €yyunong atreuBbuvOeitTe oTov TTpouNnBeuTA
gag i To TTANCIEOTEPO £60UCI0DOTNPEVO CUVEPYEID,
TIPOOKOMICOVTAG TO TTAPACTATIKG TNG AYOPdS.

(y1a dieuBuvaoeig BAETTE TNV TTioW O€AiIda)

ATrotroinon gulivng

e O KATOOKEUOOTAG KOl O avTITTPOOWTTOG TOU eV
€uBuvovTal yia {nuIEG Kal dlapuyovTa KEPSN Adyw
OIOKOTIAG £PYACIWY TTOU TTPOKARBNKav atrd To
TIPOI6V i TNV aduvapia Xpriong Tou TTPoidvToG.

o O KATOOKEUOOTAG KOl O AQVTITTIPOOWTTOG TOU eV
€uBUvovTal yia {nuI€G TToU TTPoKaAoUVTal AT
akaTaAANAN xprion i og cuvduaoué Pe TTPoIdvVTa
GAAWV KATOOKEUOOTWV.

MapeAkopeva Kal avTaAAOKTIKA

XpnaoigoTroleite uévo yvioia TTapeAkOPEVa Kal yvAoia
QaVTOAAGKTIKG, KOBWG auTA £yYUWVTAl TNV 0OPAAR Kal
OTTPOOKOTITN AEITOUPYia TNG CUOKEUNG.

IMANpo@opieg OXETIKG PE TA TTAPEAKOMEVA KAl TO
avTaAAakTIKG Ba Bpeite oTNV TOTTOBETiO
www.flex-tools.com.

KardAoyog avTaAAaKTIKWV
XPNOIYOTIOIEITE HOVO YVAOIEG, ETTAVOPOPTICOPEVES
pmatapieg FLEX kai 6x1 oTTAéG pTTaTapieg.

Ovouaoia Kwd.
mapayyeAia
S

AP 18/2.5 532732

AP 18/4.0 535464

AP 18/5.0 535441

AP 18/8.0 532748

AP 18/4.0 XT 535462

AP 18/8.0 XT 535463

Zuppopewon He Tnv EE

H dRAwon cuppdpewaong repIAauBAaveTal wg
TTapapTna | oTig TTapodoeg odnyieg AeItoupyiag.
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Texvikd oTolxeia

VC-SE9
2x18
HAekTpikn oUvdeon
OvopaaTiKr Tdon ouaToIxiag \% 36 ==
UTTaTapIWV
TOTOG TTPOCTOTIag IPX4
Karnyopia TpooTaaciag @ 1l
ZToIXEia 1I0XU0G OUOKEUNG
KuBiopo6g kivnTipa péokou | 9
vepou
KuBIiopog kivntipa AUPaTWV | 7
MoadtnTa aépa (uey.) IIs 57
Ytrotriean (MEy.) kPa 15,0
(mbar)  (150)
Migon wekaouou MPa 0,16
Mieon yekaopou (péy.) MPa 0,22
MoodTnTa Wekaopou I/min 0,55
O¢ppokpaaia diaAlpaTog °C 50
KaBapiopoU (uéy.)
Aidotnua Asitoupyiag pe yepdto  Aemrta 11
poprio pymatapiag - AP 18/2.5
Aidotnua Asitoupyiag pe TeAeiwg  Aemrta 17
yeuarn ptratapia - AP 18/4.0
AidoTnua Aeitoupyiag pe TeAeiwg  Aemtd 22
YEPATN pTTaTapia - AP 18/5.0
AidoTnua Aeitoupyiag pe Teheiwg  Aemrtd 35
yeparn ptratapia - AP 18/8.0
AidoTnua Asitoupyiag pe TeAEiwg  AeTTd 17
yeparn pmratapia - AP 18/4.0 XT
Aidotnua Asitoupyiag pe TeAeiwg  Aemrtd 35
YEPATN pTTaTapia - AP 18/8.0 XT
AlaoTdoeig kai Bapn
Tutiké Bapog AeiToupyiag kg 11,0
Mrkog x TTAATOG X UWog mm 625 x
340 x
445
MepiBaAAovTikég ouvOnKeg
O¢eppokpaaia TePIBGAAOVTOG °C 0...+40
MeTpnuéveg Tipég katd EN 60335-2-68
Z14d0uN NXNTIKAG TTiEoNg Loa dB(A) 70
ABeBaidtnTa Kja dB(A) 1
TiuA dovAoewv xeploU-Bpayxiova m/s? <25
ABeBaidtnTa K m/s® 0,2

Me Tnv em@UAagn TEXVIKWY aAAaywWV.
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Genel bilgiler

Ik kullanimdan énce cihazin, akii pake-
& || tinin ve garj aletinin eklenmis orijinal is-

letim kilavuzunu ve giivenlik bilgilerini
okuyun. Bu kilavuza goére hareket edin.

Kilavuzlari daha sonra tekrar kullanmak ya da cihazin

sonraki kullanicilarina iletmek Gzere saklayin.

e Isletim kilavuzlar ve giivenlik bilgilerine uyulmama-
s1, kullanici ve diger kKisiler icin tehlikeli durumlarin
olusmasina ve cihazin hasar gérmesine yol agabilir.

e Tasima hasarlari varsa hemen bayiyi bilgilendirin.

e Akl paketleri ve sarj cihazi teslimat kapsaminda de-
gildir.

e Ambalajl agarken, paket igeriginde eksik aksesuar
veya hasarli parga olup olmadigini kontrol edin.

imha talimatlan

<y Sadece AB Ulkeleri igin: Elektronik aletleri evsel
atiklar ile birlikte atmayin!
N Elektrikli ve Elektronik Atiklar Hakkinda 2012/19/
AB sayili Avrupa Direktifi ve bunun ulusal mevzu-
ata uyarlanmasi uyarinca, kullanim émriinii tamamla-
mis elektrikli aletler ayri olarak toplanmali ve gevreye
duyarl bir sekilde geri dénusturtimelidir.

AN UYARI

Akdileri/bataryalari evsel atiklara, atege veya suya at-
mayin. Kullanilimis akdleri agmayin.

Sadece AB llkeleri igin: 2006/66/EC sayil direktife go-
re, arizali veya kullaniimis akuler/bataryalar geri donis-
tirtlmek zorundadir.

Not

Imha segenekleri hakkinda uzman saticiniza danigin!

Amaca uygun kullanim

e Bu puskirtme gikartma cihazi, désemelerin, dése-
meli mobilyalarin ve kiiglik hali kapl yiizeylerin islak
temizligi icin tasarlanmigtir.

e Bu cihaz yalnizca ticari kullanim igin tasarlanmistir.
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Cihaza genel bakig

Hizl Baglangi¢ Kilavuzu
Sekil A

@ Puskirtme/vakum hortumunun cihaza baglanmasi,
puskirtme/vakum hortumunun déseme basligina
veya el memesine baglanmasi

@ Temizlik ¢ozeltisinin hazirlanmasi, temiz su kabinin
dolduruimasi

() Isletim triintin segilmesi

(® Temizlik

() Temiz su kabinin bosaltimasi
(8) Kirli su kabinin bosaltiimasi

Temiz su deposunun (temizlik malzemesi olmadan)
doldurulmasi, cihazin yikanmasi

Lif stizgecinin temizlenmesi, temi su siizgecinin te-
mizlenmesi

() Cihazin kurumaya birakimasi

Cihaz agiklamasi
Sekil B

@ Doseme sliplirme bashgi
(@) Hortum kancasi

(3 Tespitleme halkas!

(®) 3 meme agizlig igin raf
@ Aksesuarlar igin tutucu
@ AkU kapagi (cikarilabilir)
(@ Ak kilit agma tugu

AkU paketi 2

(®) Aki paketi 1

Piiskiirtme salteri

(fh) Piskiirtme LED'

({2 Vakum LED'i

({3 Vakum salteri

Govde

(5 Tip levhasi

Yiritme tekerlekleri

@ Puskirtme hortumu baglantisi

Hali temizligi igin yer stplrme basldi (6zel aksesu-
ar)

Hali adaptorii

Yer siiptirme bashginin kilidinin acilmasi
@1 Vakum hortumu baglantisi

@2 Cihaz kapagi

@3) Temiz su deposu

Vakum borusu sabitlemesi dahil cihazin tagima kul-
pu
@ Enjektor adiz pargasi (kirmizi)

@6) Rakor somunu

@7) Emme borusu (6zel donanim)
Enjektor agiz pargasi (yesil)

D seklinde tutamak (6zel aksesuar)
@ Tutamak (6zel aksesuar)

@) Tutamaktaki kol

@2 Déseme basligindaki kol

@3 Puskirtme hortumu

@4 Vakum hortumu

@5 Piskiirtme/vakum hortumu

Hizli Baslangig Kilavuzu
@ Kirli su kab, gikarilabilir
Kirli su kabinin tagsima kulpu
@9 Cihaz kapagindaki conta

Toz siizgeci
Temiz su filtresi

Isletime alma

1. Her kullanimdan énce hortumlarda hasar olup olma-
digini kontrol edin.

Aksesuarlarin montaiji

1. Vakum borusunu (6zel donanim), yer stipiirme bas-
ligina (6zel donanim) takin ve yer siipirme bashgin-
daki rakor somununu elle sikin.

2. Gerekirse D tutamagi (6zel donanim), vakum boru-
sunun (6zel donanim) tzerine kaydirin ve istenen
konumda elle sikin. D tutamak, bulasik deterjani ve-
ya bagka bir yaglayici ile daha kolay kayar.

3. Tutamagi vakum borusuna (6zel donanim) takin ve
tutamagin (6zel donanim) tizerindeki rakor somunu-
nu elle sikin.

4. Vakum hortumunu cihazin vakum hortumu baglanti-
sina takin. Piskirtme hortumunun kavramasini ci-
hazin plskirtme hortumu baglantisina takin ve
yerine oturtun.

5. Emme hortumunu déseme basligina veya tutamaga
(6zel donanim) baglayin. Koltuk déseme memeli
puskiirtme hortumunun baglantisini tutamaga (6zel
donanim) baglayin ve yerine oturtun.

Temizlik ¢ozeltisinin yerlestirilmesi

A TEHLIKE

Temizlik maddelerinden kaynaklanan tehlike

Saglik tehlikesi ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur

Kullanilan temizlik maddeleriyle birlikte verilen tim tali-

matlara uyun.

Not

Sicak su (maksimum 50°C) temizlik etkisini artirir. Te-

mizlenecek yiizeyin sicaklik direncini kontrol edin.

Not

Cevreyi korumak icin temizlik maddelerini idareli kulla-

nin.

1. Temiz su ve temizlik maddesini temiz bir kapta ka-
ristirin (temizlik maddesi igin belirtilen konsantras-
yonda). Temizlik maddesini suda ¢6ziin.
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Temiz su kabinin doldurulmasi
1. Temizlik gozeltisini temiz su kabina doldurun. Do-
lum seviyesi "MAX" isaretini gegmemelidir.

Kopiik onleyici
Not
Onceden sampuanlanmis halilari temizlerken, kirli su
kabinda képlik olusur. Képiik énleyici maddeler eklene-
rek, képliklenme 6nlenebilir.
1. Kopuk onleyici maddeyi (teslimat kapsamina dahil
degildir) pis su deposuna ekleyin.

Akii paketlerinin takilmasi
Not
Cihazi galistirmak igin sadece ayni tipte 2 adet tam ola-
rak sarj edilmis akl paketi gereklidir.
1. Aku kapagini agin.
Sekil C
2. Akl paketlerini akii tutucusuna yerlestirin ve kilitle-
yin.
3. Akl kapagini kapatin.
Akii paketinin sarj edilmesi
Not
Sarj aleti tireticisinin kullanim kilavuzunu okuyun ve gli-
venlik uyarilarina 6zellikle dikkat edin!
Not
Akli paketinin kullanim kilavuzunu okuyun ve givenlik
uyarilarina ézellikle dikkat edin!
Not
Akii paketi, teslimatta kismen sarj edilmistir. Isletime al-
madan énce ve ihtiyaca gore sarj edin.
Not
Akli paketi, yalnizca gikarildiginda sarj edilebilir.
1. Aki kapagini agin.
2. AkU kilit agma tusuna basin ve aku paketini ¢ikarin.
3. Akl paketini, sarj cihazinin ve akil paketinin kulla-
nim kilavuzuna gore sarj edin.

Akii paketlerini degistirme
Akl kapagini agin.
Bosalan aku paketlerini gikarin.
Sarj edilen akii paketlerini aki tutucusuna yerlestirin
ve kilitleyin.
4. Aku kapagini kapatin.

W=

Cihazin galistinimasi
1. Pusklrtme pompasini galistirmak igin plskirtme
salterine basin. Puskirtme LED'i yanar.
2. Vakum tirbinini agmak icin vakum salterine basin.
Vakum LED'i yanar.

Temizleme igletimi

DIKKAT

Temizlik ¢oézeltisi nedeniyle tehlike

Zarar gérme tehlikesi

Cihazi kullanmadan 6nce, temizlenecek nesnenin gbze

carpmayan yerlerinde renk ve su dayanikliligi kontrolii

yapin.

1. Temizlenecek nesnedeki gevsek kiri giderin.

2. Temizlik sollisyonunu puskirtmek igin koltuk dose-
me memesindeki veya tutamaktaki (6zel donanim)
kolu devreye sokun.

3. Temizlenecek olan yiizeyin Gzerinden birbirinin lze-
rine gelen hatlar seklinde gecin. Enjektorl geriye
dogru cekin (itmeyin).

-

orw
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Calismaya ara verildiginde vakum borusu (6zel do-
nanim), monte edilmis zemin stiptrme bashgi (6zel
donanim) ile cihazin tagima kulbunun (izerine koyu-
labilir.

Enjektor degisimi sirasinda déseme siiplirme basli-
g1, aksesuar tutucusuna takilabilir.

Cihazin kapatilmasi

. Vakum salterini ve puskirtme salterini kapatin.

LED'ler soner.

Kirli su kabinin bosaltilmasi
Kirli su kabi doluysa vakum salterini ve plskurtme
salterini kapatin.
Cihazin kapagini ¢ikarin.
Kirli su kabini cihazdan gikarin ve bosaltin.

Temiz su deposunun bosaltiimasi
Cihazi kapatin.
Basinci distrmek igin koltuk ddseme memesindeki
veya tutamaktaki kola kisa sureligine basin.
Koltuk déseme bashgini veya tutamagini (6zel do-
nanim) piskirtme/emme hortumundan ayirin.
Vakum hortumunu temiz su deposuna asin.
Vakum tirbinini agmak icin vakum salterine basin.
Temiz su tankini deposunu bosaltin ve cihazi kapa-
tin.
Cihazin kapagini ¢ikarin.
Kirli su kabini cihazdan gikarin ve bosaltin.

Cihazin yikanmasi
Koltuk déseme bashgini veya tutamagi (6zel dona-
nim), monte edilmis emme borusu (6zel donanim)
ve zemin baslgi (6zel donanim) ile emme hortumu-
na baglayin.
Koltuk déseme memeli plskirtme hortumunun bag-
lantisini tutamagda (6zel donanim) baglayin ve yeri-
ne oturtun.
Temiz su kabina yaklasik 2 litre sebeke suyu dokin.
Higbir temizlik maddesi kullanmayin.
Puskiirtme pompasini calistirmak igin piskirtme
salterine basin.
Koltuk déseme veya yer sliplirme bashgini (6zel do-
nanim) akan suyun altina tutun.
Koltuk d6seme memesindeki veya tutamaktaki (6zel
donanim) kola basin ve cihazi 1-2 dakika yikayin.
Cihazi kapatin.

Her igletimden sonra
Cihazi yikayin.
Kirli su kabini bosaltin ve akan suyun altinda temiz-
leyin.
Temiz su deposunu bosgaltin.
Cihazin disini nemli bir bezle silin.
Istenmeyen kokulari 6nlemek igin gok siire gegme-
den cihazdaki tim suyu bosaltin.
Cihazin iyice kurumasini bekleyin: Cihaz kapagini
cikarin veya kapagdi yana dogru gekin.
Toz slizgecini ve temiz su filtresini temizleyin, bkz.
Bakim ve Koruma Bélimi.

Cihazin muhafaza edilmesi
Puskurtme/ vakum borusunu ve koltuk déseme me-
mesini sekle uygun olarak muhafaza edin.

Sekil D
Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve izinsiz kul-
lanima karsi emniyete alin.
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Temizlik yontemleri

1.

Normal kirlenme
Temizlik ¢dzeltisini ayni ¢calisma isleminde puskr-
tliin ve vakumlayin.

Not
Pliskiirtme tekrarlanmadan yapilan vakum islemi, kuru-
ma stiresini kisaltir.

N

-

Asin kirlilik veya lekeler
Temizlik solusyonunu, vakum tirbini kapaliyken uy-
gulayin ve 10 ila 15 dakika boyunca etki gdstermesi
icin bekleyin.
Yuzeyi normal kirlenme s6z konusuymus gibi temiz-
leyin.

Koltuk doseme temizligi
Hassas maddeler i¢in daha az temizlik maddesi kul-
lanin ve ylizeye yaklasik 200 mm mesafeden pus-
kirtlin. Sonra sadece vakum yapilmalidir.

Temizlik ipuclari
Cok kirli alanlara, temizleme sollisyonunu 6nceden
puskirtlin ve sollsyonun etki etmesi igin 5 ila 10 da-
kika bekleyin.
Daima isiktan golgeye dogru galisin (pencereden
kapiya).
Daima temizlenmis alandan temizlenmemis alana
dogru calisin.
Kaplama ne kadar hassassa (dogu tipi kopriler,
Berberi, désemelik kumas), temizlik malzemesi kon-
santrasyonu o kadar disik olmaldir.
Jut altlikli halilar, ¢ok islatilarak temizlenirlerse ge-
kebilir veya bu halilarin renkleri solabilir.
Temizlikten sonra kalin tlylG halilari hav yéniinde
islakken firgalayin (6rn. tiyli bez veya kaziyici ile).
Islak temizlikten sonra emprenye islemi, tekstilin ¢ca-
buk kirlenmesini 6nler.
Basing noktalarindan veya pas lekelerinden kagin-
mak icin ancak temizlenen ylizey kuruduktan sonra
yuzey Uzerinde yuriyln ve buraya mobilya koyun.
Daha iyi temizlik sonuglari igin temizlik malzemeleri
kullanildiktan sonra temiz su ile durulayin.

Tasima
AN TEDBIR
Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Tasima sirasinda cihazin agirligini dikkate alin.

1.

A

Cihazin tasima kulbuna, takili zemin bashgi (6zel
donanim)ile birlikte emme borusunu (6zel donanim)
yerlestirin.

Sekil E

Cihazi arag iginde tasirken, ilgili gecerli direktifler
uyarinca kayma ve devrilmeye kargi emniyete alin.

AN TEDBIR

Agirhgin dikkate alinmamasi

Yaralanma ve zarar gérme tehlikesi mevcuttur
Depolama sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Cihaz, sadece i¢ mekanlarda depolanmalidir.

1.
2.

AkU kapagini agin.
Desarj olmasini 6nlemek igin ilgili kilit agma tusuna
basin ve her iki aki paketini ¢ikarin.

Tirkge

Koruma ve bakim

A TEHLIKE

Elektrik garpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Her iki akii paketini ¢ikarin.

hob=

-

1.
2.

AkU tutucusunun igindeki cihaz tarafindaki kontakla-
ri dizenli olarak kirlenmeye karsi kontrol edin ve ge-
rekirse nemli bir bez ile temizleyin. Hicbir temizleme
maddesi kullanmayin.

Toz filtresinin temizlenmesi

Cihazin kapagini ¢ikarin.
Kirli su kabini cihazdan gikarin.
Toz filtresini disari dogru ¢ekin.
Toz filtresini dizenli olarak akan su altinda yikayin.
Cergeve ¢ok kirliyse gergeveyi agin ve keceyi degis-
tirin.

Temiz su filtresinin temizlenmesi
Temiz su filtresinin vidalarini sokin.
Temiz su filtresini, dizenli olarak akan su altinda yi-
kayin.

Bashgi temizleyin
Rakor somununu ¢6zin.
Baslik agiz pargasini temizleyin.

Anza durumunda yardim

A TEHLIKE

Elektrik carpma tehlikesi

Akim ileten pargalara temas nedeniyle yaralanmalar
Cihazi kapatin.

Her iki akii paketini ¢ikarin.

Cihaz caligmiyor

1.
2.
3.

4,

5.

Her iki aku paketini sarj edin.

Her iki aku paketini yerlestirin.

Her iki aki paketinin yerine dogru oturup oturmadi-
gini kontrol edin.

Cihazi galigtirin.

Asiri 1sinmig devre kartinin sogumasini bekleyin.

Memeden su ¢ikigi yok

1.

2.

3.
4.
5

Temiz su deposunu doldurun.

Puskiirtme hortumundaki kavramalarin yerine dog-
ru bir sekilde oturup oturmadigini kontrol edin.
Meme agizligini temizleyin veya degistirin.

Temiz su filtresini temizleyin.

Pusklrtme pompasi arizali, musteri hizmetlerine
basvurun.

Tek tarafl piskiirtme huzmesi

1.

Baslik agiz pargasini temizleyin.

Vakum giicii yetersiz

1.

2.

3.
4,

Cihaz kapaginin dogru sekilde yerlestirildiginden
emin olun.

Cihaz kapagindaki contayi ve cihaz lizerindeki te-
mas ylzeyini temizleyin.

Tuy slizgecini temizleyin.

Vakum hortumunu tikanma bakimindan kontrol
edin, gerekirse temizleyin.

Piskiirtme pompasinin sesi yiiksek

1.

Temiz su kabini doldurun.

Kirli su kabinda agir kopiiklenme

1.

Koplk 6nleyici maddeyi (teslimat kapsamina dahil
degildir) pis su deposuna ekleyin.



Miisteri hizmetleri Teknik bilgiler

Arizanin giderilememesi durumunda, cihaz musteri hiz-
metleri tarafindan kontrol edilmelidir. VC-SE9
2x18

Elektrik baglantisi

Her tlkede yetkili distributdrimiz tarafindan verilmis

garanti sartlari gecerlidir. Garanti suresi igerisinde ciha- Ak paketinin nominal voltaji v 36 =
zinizda olusabilecek hasarlari, tretim veya malzeme Koruma tirt IPX4
hatasmdan‘kaynaklamyorlarsa Qpretsiz olarak gideriyo— Koruma sinii n
ruz. Garanti durumunda satis fisi ile saticiniza veya size @

en yakin yetkili servise bagvurun. - T

(Adres igin Bkz. Arka sayfa) Cihaz performans verileri

Temiz su dolum miktari | 9
Yasal uyari | -

C—— prTE— o " Kirli su dolum miktari
e Uretici ve temsilcileri, Grinln neden oldugu is kesin-

tisi veya Grliniin kullanilamamasi nedeniyle olusan Hava miktari (maks.) I/s 57
zararlardan ve kar kaybindan sorumlu degildir. Vakum basinci (maks.) kPa 15,0
e Uretici ve temsilcileri, Griintiin yanlis kullanimindan (mbar)  (150)

veya diger Ureticilerin Urlnleriyle baglantili olarak
ortaya ¢ikan hasarlardan sorumlu degildir.

Ak I dek I Puskurtme basinci (maks.) MPa 0,22
sesuariar ve yedex parcajar Puskirtme miktari I/min 0,55

Sadece orijinal aksesuarlar ve orijinal yedek pargalar

Puskirtme basinci MPa 0,16

kullanin. Bu pargalar cihazin giivenli ve arizasiz isletil- Temizlik ¢ozeltisi sicakligi (maks.) °C 50
mesini saglar. Tam sarj edilmis akd ile calisma Dakika 11
Flex aksesuarlar ve yedek pargalar ile ilgili bilgileri slresi - AP 18/2.5

www.flex-tools.com adresinde bulabilirsiniz. AU doluyken igletim siresi - AP Dakika 17

Yedek parga listesi 18/4.0
Sadece orijinal Flex aki paketleri kullanin, sarj edileme- Akl doluyken isletim suresi - AP Dakika 22
yen aki kullanmayin. 18/5.0
Tanim Siparis No. Akl doluyken igletim siresi - AP Dakika 35
AP 18/2.5 532732 1Ai/8<;) Iovken ielatim siresi AP Dakik 7

U doluyken igletim suresi - akika

AP 18/4.0 535464 18/4.0 XT
AP 18/5.0 535441 AU doluyken isletim siresi - AP Dakika 35
AP 18/8.0 532748 18/8.0 XT
AP 18/4.0 XT 535462 Boyutlar ve agirhiklar
AP 18/8.0 XT 535463 Tipik isletim agirhgi kg 11,0

AB uyum|u|ugu Uzunluk x genislik x yikseklik mm 625 x
Uyumluluk beyani, bu kullanim kilavuzundaki Ek | igeri- 43132 %

sinde yer almaktadir.

Cevresel kosul

Ortam sicakligi °C 0...+40
EN 60335-2-68 uyarinca tespit edilen degerler
Ses basing seviyesi Ly dB(A) 70
Belirsizlik Kpa dB(A) 1
El-kol titresim degeri m/s2 <25
Belirsizlik K m/s? 0,2

Teknik degisiklik hakki saklidir.
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Ogodlne wskazoéwki
Przed pierwszym uzyciem urzadzenia
& |||| nalezy zapoznac¢ sie z oryginalng in-

strukcjg obstugi dostarczong z urzadze-
niem, zestawem akumulatoréw i tadowarka oraz
dotgczonymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczen-
stwa. Postepowac zgodnie z podanymi instrukcjami.

Instrukcje obstugi przechowac¢ do pézniejszego wyko-

rzystania lub dla kolejnego wtasciciela.

o Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi i wskazéwek
dotyczgcych bezpieczenstwa moze doprowadzié¢ do
uszkodzenia urzadzenia i powstania zagrozen dla
osoby obstugujgcej oraz innych oséb.

e Ewentualne uszkodzenia transportowe nalezy nie-
zwtocznie zgtosi¢ sprzedawcy.

o Zestawy akumulatoréw i tadowarka nie nalezg do
zakresu dostawy.

o Podczas rozpakowywania urzadzenia nalezy je
sprawdzi¢ pod katem kompletnosci i uszkodzen.

Wskazoéwki dotyczace utylizacji

¢y Tylko dla krajéw UE: Nie wyrzucac¢ narzedzi elek-
trycznych do odpadéw komunalnych!
N Zgodnie z dyrektywa europejskg 2012/19/UE w

sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektro-

nicznego oraz jej transpozycjg do prawa krajowego zu-

zyte narzedzia elektryczne nalezy zbiera¢ selektywnie i

przekaza¢ do ponownego wykorzystania w sposéb

przyjazny dla $rodowiska.

AN OSTRZEZENIE

Nie nalezy wyrzucac akumulatoréw/baterii do odpadéw
komunalnych ani wrzucac ich do ognia lub wody. Nie
nalezy otwiera¢ zuzytych akumulatoréw.

Tylko dla krajow UE: Zgodnie z dyrektywa 2006/66/WE
uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie nalezy od-
da¢ do recyklingu.

Wskazowka

Nalezy zapytac sprzedawce o mozliwosci utylizacji!

Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem

e To urzgdzenie do ekstrakcji natryskowej jest prze-
znaczone do czyszczenia na mokro tapicerki, mebli
tapicerowanych i matych dywanoéw.

e Urzadzenie jest przeznaczone do zastosowan ko-
mercyjnych.

Schemat urzadzenia

Skréocona instrukcja uruchomienia
Rysunek A

@ Podtaczanie weza natryskowego/ssgcego do urzg-
dzenia, poditgczanie weza natryskowego/ssacego
do dyszy do tapicerki lub uchwytu

@ Przygotowanie roztworu czyszczacego, napetia-
nie zbiornika $wiezej wody

(®) Wybor trybu pracy

(@) Czyszczenie

@ Oprdéznianie zbiornika $wiezej wody
(&) Oproznianie zbiornika brudnej wody

@ Napetnianie zbiornika $wiezej wody (bez $rodka
czyszczacego), ptukanie urzagdzenia

Czyszczenie filtra ktaczkéw, czyszczenie filtra Swie-
zej wody
(9 Suszenie urzadzenia
Opis urzadzenia
Rysunek B
(*) Dysza do tapicerki
() Hak na waz
(® Uchwyt mocujacy
(@) Schowek na 3 koricowki dysz
(®) Uchwyt na akcesoria
@ Pokrywa akumulatora (zdejmowana)
@ Przycisk odblokowujacy akumulator
Zestaw akumulatoréw 2
(®) Zestaw akumulatorow 1
Przetgcznik natryskiwania
() Kontrolka LED natrysku
(i2) Kontrolka LED ssania
@ Przetgcznik zasysania

Obudowa

(i Tabliczka znamionowa
Kétko skretne
(i7) Przytacze weza natryskowego

Dysza podiogowa do czyszczenia dywandéw (wypo-
sazenie specjalne)

Adapter do czyszczenia dywanéw
@0) Odblokowanie dyszy podiogowej
@ Przylacze weza ssgcego

@2) Pokrywa urzadzenia

@3) Zbiornik czystej wody

@4 Uchwyt do noszenia urzadzenia wraz z mocowa-
niem rury ssgce;j

@ Wylot dyszy (czerwony)
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Nakretka kotpakowa

@ Rura ssgca (wyposazenie specjalne)
Wylot dyszy (zielony)

Uchwyt D (wyposazenie specjalne)
Uchwyt (wyposazenie specjalne)

@1 Dzwignia na uchwycie

(2 Dzwignia na dyszy do tapicerki

@3 Waz natryskowy

Waz ssgcy

(@5 Waz natryskowy/ssgcy

@ Skroécona instrukcja uruchomienia

@ Zbiornik na brudng wode, wyjmowany
Uchwyt do noszenia zbiornika na brudng wode
Uszczelka na pokrywie urzgdzenia
Filtr ktaczkow

Filtr $wiezej wody

Uruchamianie

1. Przed kazdym uruchomieniem nalezy sprawdzic¢
weze pod katem uszkodzen.

Montaz akcesoriow

1. Zatozy¢ rure ssacg (wyposazenie specjalne) na dy-
sze podtogowg (wyposazenie specjalne) i recznie
dokre¢ nakretke kotpakowg na dyszy podiogowe;.

2. W razie potrzeby nasungé¢ uchwyt D (wyposazenie
specjalne) na rure ssgca (wyposazenie specjalne) i
dokreci¢ recznie w zgdanej pozycji. Uchwyt D daje
sie tatwiej nasuna¢ z pomoca ptynu do naczyn lub
innego $rodka smarujgcego.

3. Zalozy¢ uchwyt (wyposazenie specjalne) na rure
ssgcg (wyposazenie specjalne) i recznie dokreci¢
nakretke kotpakowa na uchwycie.

4. Podtagczy¢ waz ssacy do odpowiedniego ztgcza na
urzgdzeniu. Wiozy¢ ztgczke weza natryskowego do
odpowiedniego przytgcza na urzadzenia i zatrza-
sngc.

5. Podtaczy¢ waz ssacy do dyszy do tapicerki lub
uchwytu (wyposazenie specjalne). Podigczy¢ zta-
cze weza natryskowego do dyszy do tapicerki lub
uchwytu (wyposazenie specjalne) i zablokowac.

Przygotowanie roztworu czyszczacego

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczerstwo powodowane przez Srodki
czyszczace

Zagrozenie dla zdrowia i niebezpieczenstwo uszkodze-
nia

Stosowac sie do wszystkich wskazéwek dotfgczonych
do uzywanych $rodkéw czyszczgcych.

Wskazowka

Ciepta woda (maksymalnie 50°C) zwigksza efekt czysz-
czenia. Sprawdzi¢ odporno$c¢ na temperature po-
wierzchni przeznaczonej do czyszczenia.

Wskazowka

Uzywac $rodkéw czyszczgcych oszczednie, aby chro-
ni¢ $rodowisko.

1. Wymieszac¢ $wiezg wode i Srodek czyszczacy w
czystym pojemniku (stezenie zgodnie z informacja-
mi dot. $rodka czyszczgcego). Rozpusci¢ srodek
czyszczacy w wodzie.

Napetnianie zbiornika swiezej wody
1. Wila¢ roztwér czyszczacy do zbiornika $wiezej wo-
dy. Poziom roztworu nie moze przekraczaé ozna-
czenia ,MAX".

Srodek przeciwpianowy

Wskazéwka
Podczas czyszczenia wcze$niej wypranych szampo-
nem wyktadzin dywanowych w zbiorniku brudnej wody
powstaje piana. Pienieniu mozna zapobiec poprzez do-
danie $rodkéw przeciwpianowych.
1. Nalezy wla¢ $rodek przeciwpianowy (nie nalezy do

zakresu dostawy) do zbiornika brudnej wody.

Wkiadanie zestawow akumulatoréw
Wskazéwka
Do eksploatacji urzgdzenia wymagane sg tylko 2 catko-
wicie natadowane zestawy akumulatoréw tego samego
typu.
1. Otworzy¢ pokrywe akumulatora.
Rysunek C
2. Wsung¢ zestawy akumulatoréw w uchwyt i zabloko-
wac je.
3. Zamkna¢ pokrywe akumulatora.
tadowanie zestawu akumulatoréw
Wskazéwka
Przeczytac instrukcje obstugi od producenta tadowarki i
przestrzegac przede wszystkim wskazéwek dotyczg-
cych bezpieczenistwa!
Wskazéwka
Przeczytac instrukcje obstugi od producenta zestawu
akumulatoréw i przestrzegac¢ przede wszystkim wska-
zéwek dotyczgcych bezpieczenstwa!
Wskazéwka
W momencie dostawy akumulatory w zestawie sg cze-
$ciowo natadowane. Natadowa¢ akumulator przed uru-
chomieniem i w razie potrzeby.
Wskazéwka
Akumulatory z zestawu mozna fadowac tylko po jego
wyjeciu.
1. Otworzy¢ pokrywe akumulatora.
2. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy akumulatory i wy-
ja¢ zestaw akumulatorow.
3. Natadowa¢ akumulatory zgodnie z instrukcjg obstu-
gi fadowarki i zestawu akumulatoréw.

Obstuga

Wymiana zestawéw akumulatorow
Otworzy¢ pokrywe akumulatora.
2. Wyja¢ roztadowane zestawy akumulatoréw.
3. Wsunaé natadowane zestawy akumulatoréw w
uchwyt i zablokowac je.
4. Zamkna¢ pokrywe akumulatora.

-

Wiaczanie urzadzenia
1. Nacisngc¢ przetacznik natryskiwania, aby wtgczy¢
pompe natryskowa. Swieci si¢ kontrolka LED natry-
sku.
2. Nacisng¢ przefgcznik ssania, aby wigczy¢ turbing
ssgca. Swieci sie kontrolka LED ssania.
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Tryb czyszczenia

UWAGA 1
Niebezpieczenstwo zwigzane z uzyciem roztworu 2.
czyszczacego

Niebezpieczenstwo uszkodzenia 2

Przed uzyciem urzgdzenia w nierzucajgcym sig w oczy

miejscu, sprawdzi¢ przedmiot, ktéry ma by¢ czyszczo-

ny, pod katem trwato$ci koloru i odporno$ci na wode.
Usung¢ luzne zanieczyszczenia z czyszczonego
przedmiotu.

2. Aby rozpylié roztwér czyszczacy, nalezy nacisng¢
dzwignie na dyszy do tapicerki lub uchwycie (wypo-
sazenie specjalne).

3. Doktadnie spryska¢ powierzchnig, ktéra ma by¢
czyszczona. Pociggnaé przy tym dysze do tytu (nie 1
przesuwac).

4. W przypadku przerwy w pracy rure ssgca (wyposa-

zenie specjalne) z zamontowang dyszg podtogowa 2

(wyposazenie specjalne) mozna witozy¢ w uchwyt
do przenoszenia urzadzenia.
5. Podczas wymiany dyszy dysze do tapicerki mozna

Po kazdym uzyciu
Przeptuka¢ urzadzenie.
Oprdézni¢ zbiornik brudnej wody i wyczysci¢ pod bie-
z3cg woda.
Oproézni¢ zbiornik $wiezej wody.
Wyczysci¢ z zewnatrz urzgdzenie wilgotng szmat-
ka.
Aby unikng¢ nieprzyjemnych zapachéw, spusci¢ ca-
ta wode z urzgdzenia przed dtuzszym przestojem.
Pozwoli¢ urzadzeniu doktadnie wyschng¢: Zdjgé
pokrywe z urzadzenia lub odtozy¢ jg na bok.
Wyczyscic filtr ktaczkow i filtr Swiezej wody, patrz
Czyszczenie i konserwacja.

Przechowywanie urzadzenia

. Waz natryskowy/ssacy i dysze do tapicerki nalezy

przechowywaé zgodnie z rysunkiem.

Rysunek D

Przenie$¢ urzgdzenie do suchego pomieszczenia i
zabezpieczy¢ przed dostgpem os6b nieupowaznio-
nych.

wiozy¢ do uchwytu na akcesoria. Metody czyszczenia

Wytaczanie urzadzenia

Normalne zanieczyszczenie

1. Wytgczy¢ przetgcznik natryskiwania i przetgcznik 1. Rozpyli¢ i odessaé roztwor czyszczacy w jednym
ssania. Kontrolki LED gasng. kroku.
Opréznianie zbiornika brudnej wody Wskazéwka ) )
TR K R , Ponowne odessanie bez rozpylania skraca czas susze-
1. Jesli zbiornik brudnej wody jest petny, wylaczyé nia.

przetacznik ssania i przetagcznik natryskiwania.
2. Zdjg¢ pokrywe urzadzenia.

3. Wyijac zbiornik brudnejwody z urzadzenia i opréznié¢ 1.

go.
Opréznianie zbiornika sSwiezej wody
1. Wylgczy¢ urzadzenie.
2. Krétko nacisngé dzwignie na dyszy do tapicerki lub
uchwycie (wyposazenie specjalne), aby zreduko-

wacg cisnienie. 1.

3. Odiaczy¢ dysze do tapicerki lub uchwyt (wyposaze-
nie specjalne) od weza natryskowego/ssacego.

4. Zawiesi¢ waz ssacy w zbiorniku $wiezej wody.

5. Nacisng¢ przetacznik ssania, aby wigczyé turbine

$s3cq. .
6. Oprozni¢ zbiornik $wiezej wody i wytgczy¢ urzadze-
nie. .
7. Zdja¢ pokrywe urzadzenia.
8. Wyijac zbiornik brudnejwody z urzadzenia i opréznié .
go.
L[]

Ptukanie urzadzenia

1. Podtaczy¢ dysze do tapicerki lub uchwyt (wyposaze-
nie specjalne) z zamontowang rurg ssacg (wyposa- °
Zenie specjalne) i zamontowang dyszg podiogowg
(wyposazenie specjalne) do weza ssacego.

2. Podtgczy¢ zlgcze weza natryskowego do dyszy do °
tapicerki lub uchwytu (wyposazenie specjalne) i za-
blokowac.

3. WIlac okoto 2 litry wody z kranu do zbiornika $wiezej °
wody. Nie dodawa¢ $rodka czyszczacego.

4. Nacisng¢ przetgcznik natryskiwania, aby wiaczyé
pompe natryskowa. °

5. Przytrzyma¢ dysze do tapicerki lub dysze podtogo-
w3 (wyposazenie specjalne) nad odptywem.

6. Nacisng¢ dzwignie na dyszy do tapicerki lub uchwy- °
cie (wyposazenie specjalne) i ptuka¢ urzadzenie
przez 1 do 2 minut.

7. Wylgczy¢ urzadzenie.
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Silne zabrudzenie lub plamy
Zastosowac roztwér czyszczacy z wytgczong turbi-
ng ssacq i pozwoli¢ jej pracowac przez 10 do 15 mi-
nut.

Oczysci¢ powierzchnig jak przy normalnym zabru-
dzeniu.

Czyszczenie tapicerki
Do delikatnych materiatéw uzywaé mniej srodka
czyszczgcegdo i spryskiwaé powierzchnie z odlegto-
$ci okoto 200 mm. Nastepnie tylko odkurzy¢.

Porady dotyczace czyszczenia
Mocno zabrudzone miejsca spryskac wczesniej roz-
tworem czyszczgcym i pozostawi¢ na 5 do 10 minut.
Zawsze pracowac zgodnie z kierunkiem padania
Swiatta (od okna do drzwi).
Zawsze zaczynaé prace od oczyszczonej po-
wierzchni.
Im delikatniejszy materiat (dywany orientalne, dy-
wany berberyjskie, tkanina obiciowa), tym mniejsze
stezenie $rodka czyszczacego.
Dywany z podszyciem z juty przy czyszczeniu na
mokro ze zbyt duzg ilo$cig wody moga sie kurczy¢ i
farbowac.
Dywany z dtugim wiosiem po czyszczeniu nalezy
wyszczotkowaé na mokro zgodnie z kierunkiem wio-
sia (np. miottg lub szczotkg do szorowania).
Impregnacja po czyszczeniu na mokro zapobiega
szybkiemu ponownemu zanieczyszczeniu pokrycia
tekstylnego.
Aby unikng¢ odcisnigtych sladéw lub plam rdzy nie
chodzi¢ po wyczyszczonych powierzchniach przed
ich wyschnigciem ani nie ustawia¢ na nich mebli.
Aby poprawic¢ efekt czyszczenia, po uzyciu $rodkéw
czyszczacych wyptukaé przedmiot czystg woda.



A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia
Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia
Podczas transportu zwréci¢ uwage na mase urzadze-
nia.

1. Wilozy¢ rure ssgca (wyposazenie specjalne) z za-
montowang dysza podtogowg (wyposazenie spe-
cjalne) w uchwyt urzgdzenia.

Rysunek E

Na czas transportu w pojazdach nalezy zabezpie-
czy¢ urzadzenie przed $lizganiem sie i przechyle-
niem zgodnie z obowigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Nieuwzglednianie masy urzadzenia

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen i uszkodzenia

Podczas sktadowania uwzgledni¢ mase urzadzenia.

To urzadzenie moze by¢ przechowywane tylko we-

wnatrz pomieszczen.

1. Otworzy¢ pokrywe akumulatora.

2. Nacisng¢ przycisk odblokowujgcy akumulatory i wy-
jac oba zestawy akumulatoréw, aby unikngc¢ rozta-
dowania.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO

Niebezpieczerstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotkniecia elementéw przewodzga-

cych prad

Wytaczy¢ urzadzenie.

Wyjac oba zestawy akumulatorow.

e Regularnie sprawdzag, czy styki po stronie urzgdze-
nia w uchwycie akumulatora nie sg zanieczyszczo-
ne, w razie potrzeby wyczyscic je wilgotng szmatka.
Nie uzywac¢ $rodkéw czyszczacych.

N

Czyszczenie filtra ktaczkow
Zdjg¢ pokrywe urzgdzenia.
Wyija¢ zbiornik brudnej wody z urzgdzenia.
Wyciagna¢ filtr ktaczkow.
Regularnie czyscic filtr pod biezacg woda. W przy-
padku silnego zanieczyszczenia otworzy¢ ramke i
wymieni¢ widknine.

hwN =

Czyszczenie filtra Swiezej wody
Wykrec filtr Swiezej wody.
Regularnie czysci¢ filtr pod biezacg woda.

N =

Wyczysci¢ dysze
1. Odkreci¢ nakretke kotpakowa.
2. Wyczy$¢ koncowke dyszy.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczernstwo porazenia pradem

Obrazenia z powodu dotkniecia elementéw przewodza-
cych prad

Wytaczy¢ urzgdzenie.

Wyjac oba zestawy akumulatorow.

Urzadzenie nie dziata

1. Natadowac¢ oba zestawy akumulatoréw.

2. Wiozy¢ oba zestawy akumulatoréw.

3. Sprawdzi¢, czy oba zestawy akumulatoréw sa pra-
widtowo wiozone.

4. Wigczy¢ urzadzenie.

5. Pozostawi¢ przegrzang ptytke do ostygniecia.

Z dyszy nie wyptywa woda

1. Napetni¢ zbiornik $wiezej wody.

2. Sprawdzi¢, czy ztgcza na wezu natryskowym sg

prawidtowo osadzone.

Oczysci¢ lub wymien koncéwke dyszy.

Wyczyscic filtr $wiezej wody.

Uszkodzona pompa natryskowa, skontaktowac sie

z obstugg klienta.

Strumien natrysku z jednej strony

1. Wyczy$¢ koncowke dyszy.

Niewystarczajaca moc ssania

1. Sprawdzic¢, czy pokrywa urzgdzenia jest prawidtowo

zatozona.

Wyczysci¢ uszczelke na pokrywie urzgdzenia i po-

wierzchnie styku na urzgdzeniu.

Wyczyscic¢ filtr klaczkow.

Sprawdzi¢, czy waz ssacy nie jest zatkany, w razie

potrzeby wyczyscié.

Glosna praca pompy natryskowej

1. Uzupetni¢ $wiezg wode w zbiorniku.

Duzo piany w zbiorniku brudnej wody

1. Nalezy wla¢ srodek przeciwpianowy (nie nalezy do
zakresu dostawy) do zbiornika brudnej wody.

orw

N

o

Serwis
Jesli usterka nie moze zosta¢ usunigta, urzadzenie mu-
si zosta¢ skontrolowane w serwisie.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwarancji okreslo-
ne przez dystrybutora. Ewentualne usterki urzadzenia

usuwane sg W okresie gwarancji bezpfatnie, o ile spo-

wodowane sg btedem materiatowym lub produkcyjnym.
W sprawach napraw gwarancyjnych prosimy kierowa¢

sie z dowodem zakupu do dystrybutora lub do autoryzo-
wanego punktu serwisowego.

(Adres znajduje sie na odwrocie)

Wyltaczenie odpowiedzialnosci

e Producent i jego przedstawiciel nie ponosza odpo-
wiedzialno$ci za szkody i utrate zyskéw z powodu
przerw w dziatalnos$ci spowodowanych przez pro-
dukt lub brak mozliwosci korzystania z produktu.

e Producent i jego przedstawiciel nie ponosza odpo-
wiedzialno$ci za szkody spowodowane niewtasci-
wym uzytkowaniem lub uzytkowaniem w potgaczeniu
z produktami innych producentéw.

Akcesoria i czesci zamienne

Nalezy stosowac tylko oryginalne akcesoria i czesci za-
mienne, poniewaz gwarantujg one bezpieczng i beza-
waryjng prace urzgdzenia.

Informacje dotyczace akcesoridw i cze$ci zamiennych
mozna znalez¢ na stronie www.flex-tools.com.
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Lista cze$ci zamiennych Dane techniczne

Uzywac tylko oryginalnych zestawéw akumulatoréw fir-

my FLEX, a nie baterii jednorazowych. VC-SE 9
2x18
N Nr katalogo-
azwa w; atalogo Przylacze elektryczne
AP 18/2.5 532732 Napiecie zn?mionowe zestawu V 36 ==
AP 18/4.0 535464 akumulatorow
. Stopien ochrony IPX4
AP 18/5.0 535441
Klasa ochrony 1]
AP 18/8.0 532748 @
AP 18/4.0 XT 535462 Wydajnos¢ urzadzenia
AP 18/8.0 XT 535463 Objetos¢ Swiezej wody | 9
Zgodnos$¢é z normami UE Objetos¢ brudnej wody I 7
Deklaracja zgodnosci zostata dodana jako zatgcznik | llo$¢ powietrza (maks.) IIs 57
do niniejszej instrukcji obstugi. Podci$nienie (maks.) kPa 15,0
(mbar)  (150)
Cisnienie natryskiwania MPa 0,16
Cisnienie natryskiwania (maks.) MPa 0,22
llo$¢ natryskiwania I/min 0,55
Temperatura roztworu czyszczg- °C 50

cego (maks.)

Czas pracy przy w petni natado- minuty 11
wanym akumulatorze - AP 18/2.5

Czas pracy przy w petni natado- minuty 17
wanym akumulatorze - AP 18/4.0

Czas pracy przy w petni natado- minuty 22
wanym akumulatorze - AP 18/5.0

Czas pracy przy w petni natado- minuty 35
wanym akumulatorze - AP 18/8.0

Czas pracy przy w petni natado- minuty 17
wanym akumulatorze - AP 18/4.0
XT

Czas pracy przy w petni natado- minuty 35
wanym akumulatorze - AP 18/8.0

XT

Wymiary i masa

Typowy cigzar roboczy kg 11,0

Dt. x szer. x wys. mm 625 x
340 x
445

Warunki otoczenia

Temperatura otoczenia °C 0...+40

Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-68
Poziom ci$nienie akustycznego  dB(A) 70

Loa

Niepewnos¢ pomiaru Ky dB(A) 1
Drgania przenoszone przez kon- m/s? <2,5
czyny gorne

Niepewno$¢ pomiaru K m/s® 0,2

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Altalanos utasitasok
Az elsd hasznalat el6tt olvassa el a ké-
& |||| sziilék, az akkumulator és a toltékészii-

1€k mellékelt eredeti hasznalati
utasitasat, valamint a mellékelt szamu biztonsagi utasi-
tasokat. Cselekedjen az emlitett dokumentumoknak
megfeleléen.

Orizze meg az emlitett dokumentumokat késébbi hasz-

nalatra vagy a kovetkez6 tulajdonos szamara.

e A hasznalati utasitas és a biztonsagi utasitasok be
nem tartasa a készilék karosodasahoz, valamint a
kezel6 és mas személyek veszélyeztetéséhez ve-
zethet.

e Amenyiben szallitdskor a késziilék megsériilt, azon-
nal értesitse a forgalmazét.

e A csomagolas nem tartalmazz az akkuegységeket
és a toltét.

e Kicsomagolaskor bizonyosodjon meg a csomagolas
teliességérdl és épségérol.

Artalmatlanitasi utasitasok

Kizarolag EU orszagok szamara: Az elektromos
(
©

<]

szerszamok artalmatlanitasa a haztartasi hulla-
dékokkal egyditt tilos!

Az elektromos és elektronikus berendezések hul-
ladékairol sz6l6 2012/19/EU eurdpai iranyelv, és annak
a nemzeti jogba torténd atiltetése értelmében az el-
hasznalt elektromos szerszamokat szelektiven gydjtse
és kornyezetbarat moédon hasznositsa Ujra.

A FIGYELMEZTETES

Ne dobja az elemeket/akkumuléatorokat haztartasi sze-
métbe, tlizbe vagy vizbe. Ne nyissa ki a hasznalt eleme-
ket.

Kizarélag EU orszagok szamara: A 2006/66/EK iranyelv
értelmében a hibas vagy hasznalt elemeket/akkumula-
torokat Ujra kell hasznositani.

Megjegyzés

Tudjon meg tébbet az artalmatlanitasi lehetéségekrél a
szakkereskeddnél!

Rendeltetésszer(i alkalmazas

e Ez a széréextrakciods késziilék parnak, karpitozott
butorok és kis szényegfellletek nedves tisztitasara
szolgal.

e Ez akésziilék ipari célu felhasznalasra alkalmas.

IS

A késziilék attekintése

Gyorskezelési utmutaté
Abra A

@ Csatlakoztassa a permetez6-/szivotomlét a készi-
lékhez, majd a karpittisztité fuvokahoz vagy a fo-
gantyuhoz

@ Készitsen el6 tisztitdoldatot, toltse fel a friss viz tar-
talyt

(®) Valassza ki az izemmodot
(@) Tisztitas

(®) Uritse ki a friss viz tartalyt
@ Uritse ki a szennyviztartalyt

@ Toltse fel a friss viz tartalyt (tisztitészer nélkal), 6b-
litse le a készlléket

Tisztitsa meg a leereszté csavart, tisztitsa meg a
friss viz szir6t

@ Hagyja megszaradni a készuléket

A késziilék leirasa
Abra B

@) Pamna fej

@) Témlskampo

(®) Rogzitészem

(@) 3 favokaszaj tarto

(®) Kiegészito-tarto

(6) Elemfedél (levehetd)

@ Akkumulator reteszelés feloldd billenty(
2. akkuegység

(®) 1. akkuegység

Sz6ras kapcsold

() Szoras LED

(i) Szivas LED

(3 Szivas kapcsolo

Haz

(@ Ismertets cimke

Kormanygoérgd

(i7) Szorotémis-csatlakozo

Padlokefe szényegtisztitashoz (kiilon tartozék)
Szényegadapter

Padldkefe kireteszelés

@Y Szivotémiécsatiakozas

@2) Eszkozfedél

@3 Frissviz-tartaly

A készulék fogdja és szivdcso rogzités
(@5 Favokaszaj (piros)

@6) Hollandi anya

@ Szivéesé (kuldnleges tartozék)
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Fuvokaszaj (zold)

D kézi fogantyu (kilon tartozék)
@0) Kézi fogantyu (kulon tartozék)

@1 A kézi fogantyanal talalhato emel6
@2 A parna fej emeltje

6 Szorotsmis

@9 Szivotomis

@5) Szoro-Iszivotomio

Gyors Uzembe helyezési utmutatd
@7 Szennyviztartaly, eltavolithato

A szennyviztartaly fogéja

Toémités a késziilék fedelén

Bolyhsz(iré
Frissviz sz(iré

Uzembe helyezés

1. Minden tGzembe helyezés elétt ellendrizze, hogy a
tomlI6ék nem sérliltek-e.

A tartozékok telepitése

1. Helyezze a szivocsovet (kilon tartozék) a padloke-
fére (klon tartozék), és kézzel hlizza meg a pad|6-
kefe hollandianyajat.

2. Haszilikséges, cslsztassa a D-kézi fogantyut (kilon
tartozék) a szivécsére (kuldn tartozék) és rogzitse
kézzel az éhajtott helyzetbe. A D-kézi fogantyd mo-
sészerrel vagy ken6anyaggal kdnnyebben csusztat-
haté.

3. Telepitse a kézi fogantyut (kuldn tartozék) a szi-
vécsore (kuldn tartozék) és kézzel rogzitse a kézi
fogantyu hollandianyajat.

4. Csatlakoztassa a szivotomlét a készilék szivotom-
|6csatlakozasahoz. Helyezze a permetez6 tomlé
csatlakozojat a készulék permetezd tdmléd csatlako-
zdjaba és pattintsa a helyére.

5. Csatlakoztassa a szivotomlét a parna fejhez vagy a
kézi fogantyuhoz (kilén tartozék). Csatlakoztassa a
permetezd tomld csatlakozojat a parnafejjel a kézi
fogantyuhoz (kiilon tartozék) és pattintsa a helyére.

Készitsen el6 tisztité oldatot

A VESZELY

Tisztitészerek veszélye

Egészségligyi veszély és karosodas veszélye

Vegye figyelembe az alkalmazott tisztitoszerekhez tar-

toz6 sszes utmutatast.

Megjegyzés

A meleg viz (legfeljebb 50 °C) néveli a tisztitohatast. El-

lenérizze a tisztitando feliilet h6mérsékleti ellenallasat.

Megjegyzés

A kérnyezet védelme érdekében kevés tisztitészert

hasznéljon.

1. Keverje 6ssze a friss vizet és a tisztitdszert egy tisz-
ta tartalyban (a tisztitoszerre meghatarozott kon-
centracio). Oldja fel a tisztitdszert a vizben.

Toltse fel a friss viz tartalyt

1. Ontsdn tisztité oldatot a friss viz tartalyba. A toltési
szint nem haladhatja meg a "MAX" jel6lést.

Habzasgatlo szer
Megjegyzés
A korébban lemosott padlészdnyegek tisztitasakor a
szennyviztartalyban hab képzédik. A habzas megel6z-
hetd habzasgatlé szerek hozzaadasaval.
1. Tegyen habzasgatl6 szert (a csomagolas nem tar-
talmazza) a szennyviztartalyba.

Az akkumulatorok telepitése

Megjegyzés
A késziilék miikGdtetéséhez csak 2 teljesen feltéltott,
azonos tipusu akkuegységet szabad hasznalni.
1. Nyissa ki az akkumulatorfedelet.

AbraC
2. Az akkuegységet tolja be az akkumulatortartéba, és

pattintsa be a helyére.
3. Csukja be az akkumulatorfedelet.

Az akkumulator feltoltése
Megjegyzés
Olvassa el a tolté hasznalati utasitasat, és forditson kii-
16n6s figyelmet a biztonsagi elGirasokra!
Megjegyzés
Olvassa el az akkuegység hasznélati utasitasat, és for-
ditson klilénés figyelmet a biztonsagi elGirasokra!
Megjegyzés
Az akkuegység szallitaskor részlegesen fel van toltve.
Uzembe helyezés el6tt téltse fel, ha sziikséges.
Megjegyzés
Az akkuegység téltésére csak kiszerelt allapotban ke-
rilhet sor.
1. Nyissa ki az akkumulatorfedelet.
2. Nyomja meg az akku reteszelés feloldo billenty(it,
és vegye ki az akkuegységet.
3. Toltse fel az akkuegységet a tolt6 és az akkuegység
hasznalati utasitasai szerint.

Az akkumulatorok cseréje
Nyissa ki az akkumulatorfedelet.
2. Tavolitsa el a lemer{lt akkumulatorokat.
3. Afeltoltott akkuegységet tolja be az akkumulatortar-
téba, és pattintsa be a helyére.
4. Csukja be az akkumulatorfedelet.

-

A késziilék bekapcsolasa
1. A szoroszivattyl bekapcsolasahoz nyomja meg a
szoras kapcsolét. A Széras LED vilagit.
2. Nyomja meg a szivas kapcsolot a szivéturbina be-
kapcsolasahoz. A Szivas LED vilagit.

Tisztité izemmod

FIGYELEM

A tisztitoé oldat veszélye

Karosodas veszélye!

A késziilék hasznalata el6tt egy kevéssé feltiind helyen

ellenérizze a tisztitandé targy szin- és vizallésagat.

1. Tavolitsa el a laza szennyez6dést a tisztitandd
targyrol.

2. Atisztit6 oldat felviteléhez miikddtesse az emelét a
parna fejen vagy a kézi fogantyun (kilon tartozék).

3. Akésziléket mozgassa atfedd savokban a tisztitan-
do feluleten. Ehhez hlzza hatra a kefét (ne nyomja
meg).

4. Munkasziinet esetén a szivocs6 (kllon tartozék) fel-
szerelt padléfavékaval (kilon tartozék) a készulék
hordozéfogantydjara helyezhetd.
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Fuvokacsere esetén telepitse a karpittisztitd fivokat
a tartozékok tartéjaba.

A késziilék kikapcsolasa

Kapcsolja ki a szivas kapcsolét és a széras kapcso-
16t. A LED-ek kialszanak.

A szennyviztartaly liritése
Ha a szennyviztartaly megtelt, kapcsolja ki a szivas
kapcsolot és a szoéras kapcsolot
Tavolitsa el a készlilék fedelét.
Vegye ki a szennyviztartalyt a készullékbdl, és Uritse
ki.

A frissviz tartaly uritése

Kapcsolja ki a késziléket.
Nyomascsokkentés céljabdl réviden miikddtesse a
parna fejnél vagy a kézi fogantyunal Iévé kart (kiilon
tartozék).
Vélassza le a parna fejet vagy a kézi fogantyut (ki-
16n tartozék) a permetez&/szivo tomlérol.
Akassza a szivétomlét a friss viz tartalyba.
Nyomja meg a szivas kapcsol6t a szivéturbina be-
kapcsolasahoz.
Uritse ki a friss viz tartalyt, és kapcsolja ki a készi-
Iéket.
Tavolitsa el a készlilék fedelét.
Vegye ki a szennyviztartalyt a készullékbdl, és Uritse
ki.

Késziilék atoblitése
Csatlakoztassa a parna fejet vagy a kézi fogantyut
(kuldn tartozék) a beszerelt szivocséhdz (kilon tar-
tozék) és a beszerelt padléfuvokat (kilon tartozék)
a szivotdmléhoz.

Csatlakoztassa a permetezd tomlé csatlakozojat a
parnafejjel a kézi fogantyuhoz (kiilon tartozék) és
pattintsa a helyére.

Ontson kb. 2 liter vezetékes vizet a friss viz tartaly-
ba. Ne adjon hozza tisztitdszert.

A permetezd szivattyu bekapcsolasahoz nyomja
meg a széras kapcsolot.

A parna fejet vagy a padlokefét (kiilon tartozék) tart-
sa egy lefolyo folé.

Mikodtesse a parna fejnél vagy a kézi fogantyunal
(kUl6n tartozék) Iévé kart és Oblitse at a késziiléket
1-2 percig.

Kapcsolja ki a késziiléket.

Minden hasznalat utan
Oblitse 4t a késziiléket.
Uritse ki a szennyviztartalyt, majd tisztitsa meg fo-
ly6 viz alatt.
Uritse ki a friss viz tartalyt.
Nedves kenddvel tisztitsa meg a késziilék kilsejét.
A kellemetlen szagok elkeriilése érdekében tavolit-
sa el az 0sszes vizet a készlilékbdl, ha a késziiléket
hosszu ideig nem haszndlja.
Hagyja a késziiléket alaposan megszaradni: Vegye
le a készulékfedelet vagy tolja oldalra.
Tisztitsa meg a leeresztd csavart és az édesviz-
sz(ir6t, lasd Apolas és karbantartas.

A késziilék tarolasa
A sz6ro-/szivotomlét és a parna fejet tarolja az abra
szerint.
AbraD
A készlléket helyezze egy szaraz helyiségbe és
biztositsa a jogosulatlan hozzaférés ellen.

Tisztitasi modszerek

Normal szennyezés
1. Egy munkamenetben vigyen fel és szivjon le tisztitd
oldatot.
Megjegyzés
A szoras nélkiili ismételt leszivas leréviditi a szaritasi
idét.

Makacs szennyez6dés vagy foltok
Vigyen fel tisztité oldatot kikapcsolt szivo turbina
mellett, és hagyja 10-15 percig hatni.

2. Tisztitsa meg a terliletet ugy, mint a normal szen-
nyezddésnél.

-

Karpittisztitas
Erzékeny anyagokhoz hasznaljon kevesebb tisztito-
szert, és a fellletet kb. 200 mm tavolsagbdl szérja
be. Ezt kdvetéen csak szivja le a fellletet.

-

Tisztitasi tippek
Az er6sen szennyezett terlileteket elézetesen szor-
ja be, és hagyja, hogy a tisztit6 oldat 5-10 percig
hasson.
Mindig fénytdl arnyékig (ablaktoél a hazig) dolgozzon.
Mindig a tisztitott terllettdl a tisztitatlan terlletig dol-
gozzon.
Minél érzékenyebb a burkolat (keleti hidak, berber,
karpitos szbvet), anndl alacsonyabb koncentracioju
tisztitészert hasznaljon.
A juta hatoldalu padlészényegek tul nedves tiszti-
taskor zsugorodhatnak és elszinezédhetnek.
A hosszubolyhos szényegeket tisztitas utan nedves
allapotban szaliranyban kefélje at (pl. Plisskefével
vagy sikalé kefével).
A nedves tisztitast kdvetéen alkalmazott impregna-
las megakadalyozza, hogy a textilburkolat révid id6-
ben beliil ismét beszennyezédjon.
A megtisztitott felliletetre a nyomok vagy rozsdafol-
tok elkerulése érdekében csak szaritas utan lépjen
ra vagy helyezzen ra butort.
Tisztitdszerek hasznalatat kdvetden a tisztitasi
eredmény javitasa érdekében oblitse le a targyat
tiszta vizzel.

&N VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyédsa

Sériilés és karosodas veszélye

Szallitas soran ligyeljen a késziilék sulyara.

1. A szivécsovet (kiilon tartozék) a felszerelt padlofu-
vékaval (kllon tartozék) helyezze a készllék hordo-
z6fogantyujara.

AbraE

Jarmiiben torténd szallitas esetén a késziiléket a
mindenkori érvényes iranyelvek szerint biztositsa
csUszas és felborulas ellen.

AN VIGYAZAT

A suly figyelmen kiviil hagyédsa

Sériilés és karosodas veszélye

Raktarozas soran ligyeljen a készlilék sulyara.

A késziléket kizarolag zart terekben tarolja.

1. Nyissa ki az akkumulatorfedelet.

2. Akisllés elkerilése érdekében nyomja meg a meg-
felel6 reteszelés feloldd billentydt, és vegye ki mind-
két akkuegységet.

N
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Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiitésveszély

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt

Kapcsolja ki a készliiléket.

Vegye ki mindkét akkuegységet.

e Rendszeresen ellenérizze a késziilékoldali érintke-
z8ket szennyez6dések tekintetében az akkumula-
tortartoban, és ha szlkséges, nedves kenddvel
tisztitsa meg azokat. Ne hasznaljon tisztitoszert.

Tisztitsa meg a leereszt6 csavart.
Tavolitsa el a készllék fedelét.
Vegye ki a szennyviztartalyt a készllékbdl.
Huzza ki a leeresztd csavart.
Rendszeresen tisztitsa meg a leereszt6 csavart fo-
lyé viz alatt. Ha er6sen szennyezett, nyissa ki a ke-
retet, és cserélje ki a vliest.

hON=

Tisztitsa meg a friss viz szlirot
1. Csavarija le a friss viz sz(r6t.
Rendszeresen tisztitsa meg a friss viz sz(rét folyd
viz alatt.

Tisztitsa meg a fuvokat
1. Tekerje le a hollandianyat.
2. Tisztitsa meg a fuvékavéget.

Uzemzavarok elharitasa

A VESZELY

Aramiitésveszély

Sériilésveszély aram alatt allé részek érintése miatt

Kapcsolja ki a késziiléket.

Vegye ki mindkét akkuegységet.

A késziilék nem lizemel

1. Toltse fel mindkét akkumulatort.

2. Helyezze be mindkét akkuegységet.

3. Ellenérizze mindkét akkuegység megfeleld illeszke-
dését.

4. Kapcsolja be a késziléket.

5. Hagyja lehdilni a tilmelegedett aramkéri lapot.

A fuvokabol nem folyik ki viz

1. Toltse fel a friss viz tartalyt.

2. Ellenérizze a szérétémlé csatlakozoinak helyes rog-
zitését.

3. Tisztitsa meg vagy cserélje ki a fuvékavéget.

4. Tisztitsa meg a friss viz szlrét.

5. A szordszivattyu hibas, vegye fel a kapcsolatot az
tgyfélszolgalattal.

A szoérdésugar egyoldalu

1. Tisztitsa meg a fuvokavéget.

A szivételjesitmény nem megfeleld

1. Ellendrizze, hogy a készllékfedél a helyén van-e.

2. Tisztitsa meg a készilékfedél tomitését és a készi-
1€k érintkez6 feluletét.

3. Tisztitsa meg a leereszt6 csavart.

4. Ellenérizze, hogy a szivotdmlé nincs-e eltdtmddve,
sziikség esetén tisztitsa meg.

A szoroszivattyu zajos

1. Toltse fel a friss viz tartalyt.

Erés habzas a szennyviztartalyban

1. Tegyen habzasgatlé szert (a csomagolas nem tar-
talmazza) a szennyviztartalyba.

Ugyfélszolgalat

Ha az lizemzavart nem siker(l elharitani, a készuléket
az lgyfélszolgalattal kell megvizsgaltatni.

Minden orszagban az illetékes forgalmazd altal biztosi-
tott garancialis feltételek érvényesek. A garanciaidén
bellil felmer(ilt hibak elharitasa dijmentesen torténik,
amennyiben az adott hiba anyaghiba vagy gyartasi hi-
ba. Amennyiben a felmertiilt hibat a garancia fedezi, a
vasarlasi igazolassal forduljon a markakereskedéhoz
vagy a legkdzelebbi hivatalos szervizkézponthoz.

(A cimet lasd a hatoldalon)

Felelésségkizard nyilatkozat

e A gyarto és képvisel6je nem vallal felelésséget a
termék altal okozott lizleti tevékenység megszaka-
dasabdl vagy a termék nem lehetséges hasznalata-
bél ered6 karokért és elmaradt haszonért.

A gyart6 és képvisel6je nem vallal felelésséget a
nem megfeleld hasznalatbdl eredé vagy mas gyar-
ték termékeivel kapcsolatos karokeért.

Tartozékok és potalkatrészek

Csak eredeti tartozékot és eredeti potalkatrészt alkal-
mazzon; ezek garantaljak a készllék biztonsagos és
zavarmentes lizemelését.

A tartozékokra és pétalkatrészekre vonatkoz6 informa-
cidkat itt talalja: www.flex-tools.com.

Pétalkatrész lista
Kizarélag eredeti FLEX akkuegységeket hasznaljon, ne
hasznaljon nem Ujratoltheté akkumulatorokat.

Megnevezés Rendelési
sz.
AP 18/2.5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

EU-megfeleléség

A megfeleléségi nyilatkozatot a jelen kezelési utmutatéd
I. melléklete tartalmazza.
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Miiszaki adatok

VC-SE9
2x18
Elektromos csatlakozas
Akkuegység névleges feszlltsége V 36 ==
Védettség IPX4

Erintésvédelmi osztaly

@ 1]

A késziilék teljesitményre vonatkozé adatai

Frissviz t6ltési mennyiség | 9

Szennyviz toltési mennyiség | 7

Levegémennyiség (max.) I's 57

Vakuum (max.) kPa 15,0
(mbar)  (150)

Szérényomas MPa 0,16

Szérényomas (max.) MPa 0,22

Szérasmennyiség I/min 0,55

Tisztit6 oldat hémérséklete (max.) °C 50

Uzemidé teljes akkumulatortéltétt- perc 11

ség mellett - AP 18/2.5

Uzemids teljes akkumulatortéltétt- perc 17

ség mellett - AP 18/4.0

Uzemids teljes akkumulatortéltétt- perc 22

ség mellett - AP 18/5.0

Uzemids teljes akkumulatortéltétt- perc 35

ség mellett - AP 18/8.0

Uzemids teljes akkumulatortoltétt- perc 17

ség mellett - AP 18/4.0 XT

Uzemids teljes akkumulatortdltétt- perc 35

ség mellett - AP 18/8.0 XT

Méretek és sulyok

Jellemz6 lGzemi suly kg 11,0

HosszUsag x szélesség x magas- mm 625 x

ség 340 x
445

Kornyezeti feltételek

Kérnyezeti hémérséklet °C 0...+40

Az EN 60335-2-68 szabvany szerint meghatarozott
értékek

Zajszint Lpa dB(A) 70
Bizonytalansagi paraméter Kpp ~ dB(A) 1
Kéz-kar-vibracios érték m/s? <2,5
Bizonytalansagi paraméter K m/s2 0,2

A miszaki valtoztatasok jogat fenntartjuk.
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Obecné pokyny
PFed prvnim pouzitim si pfectéte
& |||| pfilozeny pavodni navod k pouzivani

pfistroje, akumulatorového bloku a
nabijegky a pfilozené bezpeé&nostni pokyny. Ridte se
jeho obsahem.

Uschovejte brozury pro pozdéjsi pouziti nebo pro

dalSiho vlastnika.

e\ pfipadé nedodrzovani navodu k pouziti a
bezpecnostnich pokynl mohou vzniknout $kody na
pFistroji a nebezpedi pro obsluhu a dal$i osoby.

o Skody vzniklé pfi prepravé ihned oznamte prodejci.

e Akumulatorové bloky a nabijecka nejsou soucasti
objemu dodavky.

e P¥ivybaleni zkontrolujte obsah baleni, zda nechybi
pFisluSenstvi a zda neni obsah poSkozeny.

Pokyny k likvidaci

< Jen pro ¢lenské zemé EU: Nevyhazujte elektrické
X[ naradi do domovniho odpadu!

A Podle Evropské smérnice 2012/19/EU o
elektrickych a elektronickych vyslouzilych
spotfebicich a jejiho pfevedeni do narodniho prava se
musi jiz nepouzitelné elektrické nafadi samostatné

sbirat a odevzdavat k ekologické recyklaci.

&N VAROVANI

Nevhazujte baterie/akumulatory do domovniho odpadu,
ohné ani vody. Neotevirejte vyslouzilé akumulatory.
Jen pro ¢lenské zemé EU: Podle smérnice 2006/66/ES
musi byt vadné nebo pouzité akumulatory/baterie
recyklovany.

Upozornéni

Zeptejte se svého specializovaného prodejce na
moZznosti likvidace!

Pouziti v souladu s uréenim

e Toto zafizeni pro rozprasovaci extrakci je ur¢eno k
mokrému ¢isténi Calounéni, Calounéného nabytku a
malych povrchi kobercu.

e Tento pfistroj je vhodny pro primyslové pouZiti.
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Pirehled pristroje
Navod Quick Start
llustrace A
@ Pfipojte stfikaci/saci hadici k pfistroji, pfipojte
stfikaci/saci hadici k hubici na ¢alounéni nebo k
rukojeti

@ Pfipravte si Cistici roztok, naplfite nadrz na ¢istou
vodu

@ Vyberte provozni rezim

@ Cisténi

(®) Vyprazdnéte nadrz na gistou vodu

@ Vyprazdnéte nadobu na znecisténou vodu

Naplrite nadrz na cistou vodu (bez Eisticiho
prosttedku), proplachnéte pfistroj

Vycistéte pratokovy filtr a vycistéte filtr Cerstvé vody
@ Nechte pfistroj oschnout
Popis pristroje
llustrace B
(™ Hubice na alounéni
(2) Hagek na hadici
(3) Upeviiovaci oko
@ Odkladaci plocha pro 3 naustky hubice
() Drzék na piislusenstvi
(8) Kryt akumulatoru (odnimatelny)
@ Tlacitko na odjisténi akumulatoru
Akumulatorovy blok 2
(® Akumulatorovy blok 1
Spinad postiku
() LED postik
(2 LED séni
(i3 Spinat sani
Kryt
(@5 Typovy stitek
Riditelné kole¢ko
(7 Pfipojka postfikové hadice

Podlahova hubice pro ¢isténi kobercu (zvlastni
prisluSenstvi)

Adaptér na koberce

Qdijisténi podlahové hubice

@1 Pfipojka saci hadice

@2 Kryt pristroje

@3 Nadrz na Cerstvou vodu

@ Drzadlo pristroje v€etné upevnéni saci trubky
@5 Naustek hubice (Gervena)

Prevleéna matice

@ Saci hubice (zvlastni pfislusenstvi)

Naustek hubice (zelena)

@ Rukojet D (zvlastni pfislusenstvi)
Rukojet (zvlastni pfislusenstvi)
@) Paka na rukojeti

(2 Paka na hubici na ¢alounéni

@3 Postfikova hadice

Saci hadice

(@5) Postfikova/saci hadice

@6) Navod Quickstart

@ Nadrz na odpadni vodu, odnimatelna
Drzadlo nadrze na odpadni vodu
Té&snéni na krytu pfistroje

Sitko na vlakna

Sito gerstvé vody

Uvedeni do provozu

1. Pred kazdym pouzitim zkontrolujte hadice, nejsou-li
poskozené.

Montaz prislusenstvi

1. Umistéte saci trubku (zvlastni pfisluSenstvi) na
podlahovou hubici (zvlastni pfisluenstvi) a pevné
utahnéte prevle¢nou matici na podlahové hubici.

2. V pfipadé potfeby nasadte rukojet D (zvlastni
pfisluSenstvi) na saci trubku (zvlastni pfisluenstvi)
a rukou je dotahnéte na pozadovanou polohu.
Rukojet D se snadnéji nasune pomoci saponatu
nebo jiného maziva.

3. Nasadte rukojet (zvlastni pfislusenstvi) na saci
trubku (zvlastni prisluSenstvi) a rukou utahnéte
prevle€nou matici na rukojeti.

4. Pripojte saci hadici k uzavéru saci hadice pfistroje.
PFipojte spojku postfikové hadice k uzavéru
postfikové hadice pfistroje a zaklapnéte ji na misto.

5. Pfipojte saci hadici k hubici na ¢alounéni nebo k
rukojeti (zvlastni prisluSenstvi). Pipojte spojku
postfikové hadice k hubici na ¢alounéni nebo k
rukojeti (zvlastni pfisluSenstvi) a zaklapnéte ji na
misto.

Pripravte si Cistici roztok

A NEBEZPEC]

Nebezpeci zplisobené cCisticimi prostiedky

Zdravotni riziko a nebezpeci poskozeni

Dodrzujte v§echny pokyny, které jsou dodany spolu s

pouzitymi Cisticimi prostredky.

Upozornéni

Tepla voda (maximalné 50 °C) zvysuje tcinek ¢isténi.

Zkontrolujte teplotni odolnost ¢isténého povrchu.

Upozornéni

Pro ochranu Zivotniho prostredi pouZivejte Setrné Cistici

prostredky.

1. Cerstvou vodu a praci prostfedek smichejte v gisté
nadobé (koncentrace specifikovana pro Cistici
prostfedek). Rozpustte Cistici prostfedek ve vodé.

Naplnte nadrz na ¢erstvou vodu
1. Nalijte Cistici roztok do nadrze na Cerstvou vodu.
Uroven naplnéni nesmi prekrogit znacku ,MAX".
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Odpénovaci prostredek
Upozornéni
P¥i ¢isténi diive Samponovanych koberct se v nadrzi na
odpadni vodu vytvori péna. Pénéni Ize zabranit
pridanim odpériovaciho prostredku.
1. Do nadrze na odpadni vodu pfidejte odpénovaci
prostfedek.

Nasazeni akumulatorovych blok

Upozornéni
Pro provoz pristroje se smi pouZivat jen 2 piné nabité
akumulatorové bloky stejného typu.
1. Otevrete viko pfihradky pro akumulator.

llustrace C
2. Akumulatorové bloky zasurite do drzaku

akumulatoru tak, aby zacvakla zapadka.
3. Zavrfete viko pfihradky pro akumulator.

Nabiti akumulatorového bloku
Upozornéni
Prectéte si navod k pouZiti nabijecky a dbejte
predevsim bezpecnostnich pokyni!
Upozornéni
Prectéte si navod k pouZiti akumulatorového bloku a
dbejte predevsim bezpecnostnich pokyni!
Upozornéni
Akumulatorovy blok je pfi dodani ¢astecné nabity. Pred
uvedenim do provozu a v pfipadé potfeby
akumulatorovy blok dobijte.
Upozornéni
Nabijeni akumulatorového bloku je mozZné pouze po
jeho vyjmuti z pristroje..
1. Otevrete viko pfihradky pro akumulator.
2. Stisknéte tlacitko na odjisténi (odblokovani)
akumulatoru a vyjméte akumulatorovy blok.
3. Akumulatorovy blok dobijte podle navodu k pouziti
nabijecky a akumulatorového bloku.

Vyména akumulatorovych blok
Otevrete viko pfihradky pro akumulator.
Vyjméte vybité akumulatorové bloky.

Nabité akumulatorové bloky zasurite do drzaku
akumulatoru tak, aby zacvakla zapadka.
4. Zavrete viko pfihradky pro akumulator.

wn =

Zapnuti pristroje

1. Stisknutim stfikaciho spinace zapnéte stfikaci
Cerpadlo. LED stfikani sviti.

2. Stisknutim saciho spinace zapnéte saci turbinu.
LED sani sviti.

Rezim cisténi

POZOR

Nebezpeci pri ¢isténi

Nebezpeci poskozeni

Pred pouZzitim zafizeni zkontrolujte na malo viditelném

misté, zda pfedmét, ktery ma byt ¢istén, ma stalost

barev a odolnost proti vodé.

1. Odstrarite uvolnéné necistoty z Cisténého
predmétu.

2. Krozstfikovani €isticiho roztoku pouZzijte paku na
hubici na ¢alounéni nebo na rukojeti (zvlastni
prislusenstvi).

3. Jezdéte po povrchu, ktery se ma vycistit, v
prekryvajicich se drahach. Vytahnéte trysku dozadu
(netlacte).

Cestina
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P¥i preruseni prace Ize saci trubku (zvlastni
prisluSenstvi) s namontovanou podlahovou hubici
(zvlastni pfislusenstvi) odlozit na drzadlo pfistroje.
PFi vyméné trysek Ize hubici na €alounéni vlozit do
drzadla pro pfisluSenstvi.

Vypnuti pristroje

. Vypnéte spina¢ sani a spinac stfikani. LED

zhasnou.

Vyprazdnéni nadrze na odpadni vodu
Pokud je nadrz na odpadni vodu pIna, vypnéte saci
spinac a stfikaci spinac.

Sejméte kryt pristroje.
Vyjméte nadrz na odpadni vodu z pfistroje a
vyprazdnéte ji.

Vyprazdnéni nadrze na ¢erstvou vodu
Vypnéte pfistroj.

Pro uvolnéni tlaku kratce stisknéte paku na hubici
na ¢alounéni nebo na rukojeti (zvlastni
prisluSenstvi).

Odpojte hubici na ¢alounéni nebo rukojet’ (zvlastni
prisluSenstvi) od postfikové/saci hadice.

Zavéste saci hadici na nadrz na €erstvou vodu.
Stisknutim saciho spinace zapnéte saci turbinu.
Vyprazdnéte nadrz na Cerstvou vodu a vypnéte
pFistroj.

Sejmeéte kryt pfistroje.

Vyjméte nadrz na odpadni vodu z pfistroje a
vyprazdnéte ji.

Proplachnuti pristroje
Pripojte hubici na ¢alounéni nebo rukojet (zvlastni
pFisluSenstvi) s pfipojenou saci trubkou (zvlastni
prisluSenstvi) a podlahovou hubici (zvlastni
prislusenstvi) k saci hadici.
PFipojte spojku postfikové hadice k hubici na
Calounéni nebo k rukojeti (zvlastni prisluSenstvi) a
zaklapnéte ji na misto.
Nalijte pfiblizné 2 litry vody z kohoutku do nadrze na
Cerstvou vodu. Nepouzivejte zadné Cistici
prostredky.
Stisknutim stfikaciho spinace zapnéte postfikové
Cerpadlo.
Hubici na ¢alounéni nebo podlahovou hubici
(zvlastni pfisluSenstvi) drzte nad odtokem.
Pouzijte paku na hubici na ¢alounéni nebo na
rukojeti (zvlastni pfisluenstvi) a proplachnéte
pfistroj po dobu 1 az 2 minut.
Vypnéte pFistroj.

Po kazdém pouziti
Oplachnéte pfistroj.
Vyprazdnéte nadrz na odpadni vodu a vycistéte ji
pod tekouci vodou.
Vyprazdnéte nadrz na €erstvou vodu.
Nadrz ocistéte vihkym hadfikem.
K zamezeni vzniku nepfijemnych zapachu,
odstrarite pfed dlouhym prostoiji z pfistroje veSkerou
vodu.
Ptistroj nechejte diikladné uschnout: Sejméte kryt
pFistroje nebo jej posurite na stranu.
Vycistéte sitko na vlakna a sitko Eerstvé vody, viz
Péce a udrzba.
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Ukladani pristroje
1. Postfikovou/saci hadici a hubici na ¢alounéni
ukladejte podle obrazku.
llustrace D
2. Pristroj odstavte do suché mistnosti a zajistéte jej
proti neopravnénému pouziti.

Metody ¢isténi
Normalni znecéisténi
1. RozpraSovaci a vakuové Cisténi v jednom kroku.
Upozornéni
Opakované sani bez postriku zkracuje dobu suseni.
Silné znecisténi nebo skvrny
1. Naneste distici roztok s vypnutou saci turbinou a
nechte ji plisobit 10 az 15 minut.
Ocistéte povrch jako pfi béZném znecisténi.

N

Cisténi éalounéni
Pro citlivé latky pouzivejte mensi mnozstvi Cisticiho
prostfedku a na povrch stfikejte ze vzdalenosti
priblizné 200 mm. Pak jen vakuové Cistéte.

-

Tipy pro cisténi
Silné znedisténa mista nastrikejte pfedem a nechte
Cistici roztok pusobit po dobu 5 az 10 minut.
Vzdy pracujte smérem od svétla ke stinu (od okna
ke dvefim).
Vzdy pracujte od vyc&isténych k necistym povrchdm.
Cim je povlak citlivéjsi (orientaini koberce,
berberské koberce, €alounicka textilie), tim nizsi
musi byt koncentrace cisticiho prostfedku.
Koberce z jutové tkaniny se mohou smrstovat a
barvit, pokud se pracuje s pfili§ velkym mnozstvi
vody.
Po ¢isténi za mokra kartacujte mokré koberce ve
sméru vlasu (napf. drhnutim nebo karta€ovanim).
Impregnace pro mokrém ¢isténi zabrani rychlému
opétovnému znedisténi textilniho potahu.
Nejprve ocistéte povrchy, abyste se vyhnuli
tlakovym boddm nebo korozi po zapo¢atém
vysouseni nebo po umisténi nabytku.
Pro zlep$eni vysledku Cisténi oplachnéte predmét
po pouziti isticich prostfedkl Cistou vodou.

AN UPOZORNENI

NedodrZzeni hmotnosti

Nebezpedli trazu a poSkozeni

Pri pfepravé vezméte v uvahu hmotnost stroje.

1. Umistéte saci trubku (zvlastni pfisluSenstvi) s
pfipojenou podlahovou hubici (zvlastni
prisluSenstvi) na drzadlo pfistroje.

llustrace E

PFi pfepravé ve vozidle zajistéte pfistroj podle
prisluSnych platnych smérnic proti sklouznuti a
pfevrzeni.

Skladovani

AN UPOZORNENI

NedodrZzeni hmotnosti

Nebezpeci urazu a poskozeni

Pri skladovani vezméte v tivahu hmotnost pfistroje.
Zafizeni se smi skladovat pouze ve vnitfnim prostoru.

N

-

Otevrete viko pfihradky pro akumulator.

2. Stisknéte pfislusné tladitko na odjisténi
(odblokovani) akumulatoru a vyjméte oba
akumulatorové bloky, aby bylo zabranéno vybiti.

A NEBEZPEC]

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Urazy v disledku kontaktu s &astmi pod napétim

Vypnéte pfistroj.

Vyjméte oba akumulatorové bloky.

e Pravidelné kontrolujte znec¢isténi kontaktt na strané

pFistroje v drzaku akumulatoru a v pfipadé potreby

je oCistéte navihéenym hadfikem. Nepouzivejte
zadné gistici prostredky.
Cisténi sitka na vlakna

Sejméte kryt pfistroje.

Vyjméte nadrz na odpadni vodu z pfistroje.

Vytahnéte sitko na vlakna.

Pravidelné Cistéte sitko na vlakna pod tekouci

vodou. Pokud je silné znecisténé, oteviete ram a

vyménte rouno.

hOb=

Vycistéte filtr Cerstvé vody
Odsroubuijte filtr Cerstvé vody.
2. Ocisteéte filtr Cerstvé vody pod tekouci vodou.

-

Vycistéte trysku
1. OdSroubujte pfevle¢nou matici.
2. Vycistéte naustek hubice.

Napovéda pfi poruchach

/A NEBEZPECI

Nebezpeci urazu elektrickym proudem

Urazy v disledku kontaktu s &astmi pod napétim

Vypnéte pfistroj.

Vyjméte oba akumulatorové bloky.

Pristroj nebézi

1. Nabijte oba akumulatorové bloky.

2. Nasadte oba akumulatorové bloky.

3. Zkontrolujte spravné usazeni obou
akumulatorovych bloka.

4. Zapnéte pristroj.

5. Prehfatou desku nechte vychladnout.

Z hubice nevytéka voda

1. Dopliite nadrz na ¢erstvou vodu.

2. Zkontrolujte, zda spojky na stfikaci hadici spravné
sedi.

3. Vycistéte nebo vyménte naustek hubice.

4. Vycistéte filtr Cerstvé vody.

5. Je-li vadné strikaci ¢erpadlo, obratte se na
zakaznicky servis.

Postfikovaci tryska sméfuje na jednu stranu

1. Vycistéte naustek hubice.

Nedostatecny saci vykon

1. Zkontrolujte, zda je kryt pfistroje spravné usazen.

2. Vycistéte tésnéni na krytu pfistroje a stykové plose
na pfistroji.

3. Vycistéte sitko na vlakna.

4. Zkontrolujte saci hadici, zda neni ucpana, v pfipadé
potreby ji procistéte.

Strikaci €erpadlo je hluéné

1. Dopliite nadrz na ¢erstvou vodu.

Silné pénéni v nadrzi na odpadni vodu

1. Do nadrze na odpadni vodu pfidejte odpérovaci
prostifedek.
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Zékaznicky servis Technické udaje
Pokud nelze poruchu odstranit, musi kontrolu pfistroje
provést zakaznicky servis. VC-SE9

2x18

Elektrické pfipojeni

Jmenovité napéti \Y 36 ==
akumulatorového bloku

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vydané nasi
prisluSnou distribu¢ni spole¢nosti. Pfipadné zavady
vaseho pfistroje odstranime bezplatné béhem zaruéni
Ihaty, pokud jsou zavinény vadou materialu nebo Kryti IPX4
vyrobni vadou. V pfipadé uplatnéni narokd ze zaruky se - .

prosim obratte s dokladem o koupi na svého prodejce Trida kryti @ i
nebo na nejblizsi autorizované pracovisté zakaznického

Vykonnostni udaje pristroje

servisu.

(Adresa viz zadni stranu) Objem naplné Cerstvé vody | 9

e Vyrobce a jeho zastupce nenesou odpovédnost za Mnozstvi vzduchu (max.) /s 57
8kody a usly zisk v disledku pferuseni provozu Podtlak (max.) kPa 15,0
zplGsobeného vyrobkem nebo nemoznosti pouzivat (mbar)  (150)
vyrobek. -

e Vyrobce a jeho zastupce nenesou odpovédnost za Tiak kropeni MPa 0.16
$kody zpusobené nespravnym pouzitim nebo v Tlak kropeni (max.) MPa 0,22
souvislosti s vyrobky jinych vyrobcu. Mnozstvi kropeni 1/min 0,55

PrisluSenstvi a nahradni dily Teplota &isticiho roztoku (max.)  °C 50

Pouzivejte pouze originalni pfislu§enstvi a nahradni Doba provozu s plné nabitym minut 11

dily, které vam zarucuji bezpe€ny a bezporuchovy akumulatorem - AP 18/2.5

provoz pfistroje. D I — - 17

Informace o pfisluSenstvi a nahradnich dilech al?ubnitﬁ;(;;g; ? 2261 gabgym minut

naleznete na www.flex-tools.com. :

. . _— Doba provozu s pIné nabitym minut 22
Seznam nahradnich dila akumulatorem - AP 18/5.0

Pouzivejte pouze originalni akumulatorové bloky = s -

znacky FLEX a nikoliv jednorazové baterie. glfubnij;%f;; s 2'391 g%?gym minut 35

Oznaceni Objednaci Doba provozu s pIné nabitym minut 17

C. akumulatorem - AP 18/4.0 XT

AP 18/2.5 532732 Doba provozu s plné nabitym minut 35

AP 18/4.0 535464 akumulatorem - AP 18/8.0 XT

AP 18/5.0 535441 Rozméry a hmotnosti

AP 18/8.0 532748 Typicka provozni hmotnost kg 11,0

AP 18/4.0 XT 535462 Délka x Sitka x vySka mm 625 x

4
AP 18/8.0 XT 535463 2 42 X
Shoda s predpisy EU Okolni podminky
Prohlaseni o shodé je uvedeno v pfiloze | tohoto Teplota prostiedi °C 0...+40

navodu k obsluze. Zjisténé hodnoty podie EN 60335-2-68

Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 70

Nejistota Kpa dB(A) 1
Hodnota vibraci rukou/pazi m/s2 <2,5
Nejistota K m/s? 0,2

Technické zmény vyhrazeny.
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Vseobecné pokyny

Pred prvym pouzitim si precitajte pris-

& || lu$ny priloZzeny pévodny navod na pou-

Zitie pristroja, stpravy akumulatorov a
nabijacky a prilozené bezpecénostné pokyny. Riadte sa
informaciami a pokynmi, ktoré su v nich uvedené.

Tieto dokumenty si uschovajte pre neskorsie pouzitie

alebo pre nasledujuceho majitela.

e Pri nedodrzani navodov na obsluhu a bezpec¢nost-
nych pokynov méze dojst k poskodeniu pristroja a
ohrozeniu obsluhy a inych os6b.

e V pripade poskodenia pocas prepravy okamzite in-
formujte predajcu.

e Supravy akumulatorov a nabijacka nie su sucastou
rozsahu dodavky.

e Prirozbalovani skontrolujte obsah balenia z hladis-

ka chybajuceho prisluSenstva alebo poskodenia.

Pokyny na likvidaciu

<, Len pre $taty EU: Elektrické naradie neodhadzuj-
te do domového odpadu!
N Podra smernice Eurépskeho parlamentu a Rady
2012/19/EU o odpade z elektrickych
a elektronickych zariadeni a jej implementacie do vnut-
rostatneho prava sa musi opotrebované elektrické na-
radie separovat a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

AN VYSTRAHA

Akumulatory/batérie nevyhadzujte do domového odpa-
du, ohnia ani vody. Opotrebované akumulatory neotva-
rajte.

Len pre $taty EU: Podla smernice 2006/66/ES sa musia
chybné alebo opotrebované akumulatory/batérie recyk-
lovat.

Upozornenie

O moznostiach likvidacie sa informujte

u $pecializovaného predajcu!

Pouzivanie v sulade s tc¢elom

e Tento sprejovy extraktor je uréeny na mokré Cistenie
Calunenia, ¢alineného nabytku a malych koberco-
vych pléch.

e Tento pristroj je uréeny na priemyselné pouzivanie.

Prehlad pristrojov

Navod na rychly start
Obrazok A

@ Pripojenie rozprasovacej/nasavacej hadice k pri-
stroju, pripojenie rozpradovacej/nasavacej hadice k
hubici na ¢altinenie alebo k rukovati

@ Pridajte Cistiaci roztok, naplrite nadrz na ¢istu vodu.
(®) Zvolte prevadzkovy rezim.

@) Cistenie

(®) Vyprazdnenie nadrze na Cistd vodu

@ Vyprazdnenie nadrze na znecistent vodu

Naplite nadrz na cistd vodu (bez ¢istiaceho pro-
striedku), preplachnite pristroj.

Vycistite filter na zmolky, vycistite filter na gistu vo-
du.

@ Pristroj nechajte vychladnut.
Opis pristroja

Obrazok B

(@ Hubica na ¢alunenie

(2) Hak na hadicu

(®) Upeviiovacie oko

@ Odkladaci priestor pre 3 nasady dyzy

(®) Drziak prisludenstva

(&) Kryt akumulatora (odnimatefny)

@ Odistovacie tlacidlo akumulatora

Suprava akumulatorov 2

(® Suprava akumulétorov 1

Spinad rozprasovania

(@) LED dioda rozprasovania

(2 LED dioda nasavania

(i3 Spinat vysavania

Kryt

() Typovy stitok

Otoéné koliesko

@ Pripojka rozpraSovacej hadice

Podlahova hubica na Cistenie kobercov ($pecialne
prisluSenstvo)

Adaptér na koberce
Odistenie podlahovej hubice
@Y Pripojka nasavacej hadice
@2) Veko pristroja

@3) Nadrz na Gistd vodu

Drzadlo pristroja vratane upevnenia nasavacej tru-
bice

@5 Hubicova nasada (Gervena)
Prevle¢na matica
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@ Sacia trubica (Specialne prisluSenstvo)
Hubicova nasada (zelena)

@ Rukovat v tvare D ($peciélne prisluSenstvo)
Rukovat (Specialne prislusenstvo)

@7) Packa na rukovati

(2 Packa na hubici na &alunenie

@3 Rozpradovacia hadica

Sacia hadica

@ RozpraSovacia/nasavacia hadica
Navod na rychly $tart

@ N&drz na znecistenu vodu, odnimatelna
Drzadlo nadrze na znegistend vodu

Tesnenie na veku pristroja

Filter na Zmolky
Filter gistej vody

Uvedenie do prevadzky

1. Pred kazdym uvedenim do prevadzky skontrolujte,
¢i hadice nie su poskodené.

Montaz prislusenstva

1. Nasavaciu trubicu (Specialne prisluSenstvo) nasad-
te na podlahovu hubicu (Specialne prislusenstvo) a
rukou utiahnite prevleéni maticu na podlahovej hu-
bici.

2. V pripade potreby nasurite rukovat v tvare D na na-
sdavaciu trubicu ($pecialne prislu§enstvo) a ru¢ne ju
utiahnite v poZzadovanej polohe. Nasunutie rukovate
v tvare pismena D mozno ulahgit pouzitim umyva-
cieho prostriedku alebo iného maziva.

3. Rukovat (Specialne prisluSenstvo) nasurite na na-
savaciu trubicu (Specialne prisluSenstvo) a ruéne
pevne utiahnite prevle¢nd maticu na rukovati.

4. Pripojte nasavaciu trubicu k pripojke nasavacej ha-
dice na pristroji. Zasufrite spojku rozpraSovacej ha-
dice do pripojky rozpraSovacej hadice pristroja a
zaaretujte ju.

5. Nasavaciu hadicu spojte s hubicou na ¢alunenie
alebo s rukovatou (Specialne prislusenstvo). Spojku
rozpraSovacej hadice spojte s hubicou na ¢alunenie
alebo s rukovatou (Specialne prisluenstvo) a zac-
vaknutim ju zaistite.

Priprava cistiaceho roztoku

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo spésobené Cistiacimi prostriedka-

mi

Nebezpecenstvo ohrozenia zdravia a poskodenia

DodrZiavajte vSetky pokyny priloZzené k pouzivanym cis-

tiacim prostriedkom.

Upozornenie

Tepla voda (maximéalne 50 ° C) zvysuje Cistiaci G¢inok.

Skontrolujte tepelnu odolnost &isteného povrchu.

Upozornenie

Na ochranu Zivotného prostredia Cistiace prostriedky

pouzivajte Setrne.

1. ZmieSajte Cistu vodu a Cistiaci prostriedok v Cistej
nadobe (koncentracia podla udajov pre Eistiaci pro-
striedok). Rozpustite Cistiaci prostriedok vo vode.

Naplnenie nadrze na ¢istu vodu
1. Nalejte Cistiaci roztok do nadrze na ¢istu vodu. Stav
naplnenia nesmie prekrocit znacku ,MAX".

Odpenovaci prostriedok

Upozornenie
Pri Cisteni predtym Sampoénovanych kobercovych
podlah sa v nadrzi na znecistenu vodu vytvara pena.
Viytvaraniu peny je mozné zabranit pridanim odperiova-
cich prostriedkov.
1. Pridajte odpenovaci prostriedok (nie je sucastou

rozsahu dodavky) do nadrze na znedistend vodu.

Vlozenie suprav akumulatorov

Upozornenie
Na prevadzku pristroja su potrebné 2 pine nabité supra-
vy akumulétorov rovnakého typu.
1. Otvorte kryt akumulatora.

Obrazok C
2. Supravy akumulatorov vsurite do drziaka akumula-

tora a nechajte zapadnut.
3. Zatvorte kryt akumulatora.

Nabijanie supravy akumulatorov
Upozornenie
Precitajte si ndavod na obsluhu nabijacky a dbajte najmé
na bezpecénostné pokyny!
Upozornenie
Precitajte si navod na obsluhu supravy akumulatorov a
dbajte najmé na bezpeénostné pokyny!
Upozornenie
Suprava akumulatorov je pri dodavke ciastocne nabita.
Pred uvedenim do prevadzky a v pripade potreby nabi-
te.
Upozornenie
Supravu akumulatorov je mozné nabijat, iba ak je vy-
brata.
1. Otvorte kryt akumulatora.
2. Stlacte odistovacie tla¢idlo akumulatora a vyberte
supravu akumulatorov.
3. Supravu akumulatorov nabijajte v sulade s pokynmi
uvedenymi v navodoch na obsluhu nabijacky a
supravy akumulatorov.

Vymena suprav akumulatorov
Otvorte kryt akumulatora.
2. Vyberte vybité supravy akumulatorov.
3. Nabité supravy akumulatorov vsurite do drziaka
akumulatora a nechajte zapadnut.
4. Zatvorte kryt akumulatora.

Zapnutie pristroja
1. Stlacenim spinaca rozprasovania zapnite rozpraso-
vacie ¢erpadlo. LED diéda rozprasovania svieti.
2. Stlacenim spinaca vysavania zapnite saciu turbinu.
LED diéda nasavania svieti.

-

Cistiaca prevadzka

POZOR

Nebezpecenstvo spésobené cCistiacim roztokom
Nebezpecenstvo poskodenia

Pred pouZzitim pristroja na nenapadnom mieste skontro-
lujte, ¢i objekt, ktory sa ma vycistit, je stalofarebny a
odolny vo¢i vode.

1. ZZ&isteného predmetu odstrarite uvolnené nedistoty.
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Na rozpra$ovanie Cistiaceho roztoku pouzite packu
na hubici na ¢alunenie alebo na rukovati (Specialne
prislusenstvo).

Cez povrch, ktory sa ma vycistit, prechadzajte v
prekryvajucich sa drahach. Hubicu pritom tahajte
smerom dozadu (netlacte).

Pri preruSeniach prace je mozné nasavaciu trubicu
(Specialne prisluSenstvo) s namontovanou podlaho-
vou hubicou ($pecialne prislusenstvo) umiestnit' na
drzadlo pristroja.

Pri vymene hubice mozno hubicu na ¢alinenie vio-
zit do drziaka pre prislusenstvo.

Vypnutie pristroja

. Vypnite spina¢ nasavania a spinac rozpra$ovania.

LED diédy zhasnu.

Vyprazdnite nadrz na znecistent vodu.
Ak je nadrz na znedistenu vodu pIna, vypnite spina¢
vysavania a postrekovania.

Odstranite veko pristroja.

Vyberte nadrz na znecistend vodu z pristroja a vy-
prazdnite ju.

Vyprazdnite nadrz na €istu vodu.
Vypnite pristroj.
Pre zniZenie tlaku kratko stlacte packu na hubici na

€alunenie alebo na rukovati (Specialne prisluSen-

ONo O~

abr®
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stvo).

Hubicu na €altnenie alebo rukovat (Specialne pris-
luSenstvo) odpojte od rozprasovacej/nasavacej ha-
dice.

Nasavaciu hadicu zaveste do nadrze na €istd vodu.
Stlacenim spinaca vysavania zapnite saciu turbinu.
Vyprazdnite nadrz na &istl vodu a vypnite pristroj.
Odstrarite veko pristroja.

Vyberte nadrz na znecistenu vodu z pristroja a vy-
prazdnite ju.

Preplachnutie pristroja
Pripojte hubicu na €altinenie alebo rukovat (Special-
ne prislu§enstvo) s namontovanou sacou trubicou
(Specialne prislusenstvo) a namontovanou podla-
hovou hubicou (Specialne prislusenstvo) k sacej ha-
dici.
Spojku rozprasovacej hadice spojte s hubicou na
€alunenie alebo s rukovatou (Specidlne prisluSen-
stvo) a zacvaknutim ju zaistite.
Nalejte priblizne 2 litre vody z vodovodu do nadrze
na Cistu vodu. Nepridavajte Zadne Cistiace pro-
striedky.
Stlacenim spinaca rozprasovania zapnite rozpraso-
vacie ¢erpadlo.
Hubicu na ¢alunenie alebo podlahovu hubicu (Spe-
cialne prislusenstvo) drzte nad odtokom.
Stlacte packu na hubici na ¢alunenie alebo na ruko-
vati (8pecialne prisluSenstvo) a pristroj 1 az 2 minu-
ty preplachuijte.
Vypnite pristroj.

Po kazdej prevadzke
Preplachnite pristroj.

. Vyprazdnite nadrz na znecistent vodu a vycistite

pod tec¢lcou vodou.

Vyprazdnite nadrz na &istd vodu.

Pristroj zvnutra ocistite mokrou utierkou.

Pred dlhymi prestojmi odstrarte v8etku vodu z pri-
stroja, ¢im zabranite neprijemnému zapachu.

2.

Nechaijte pristroj dokladne vyschnut: Odstrarite ve-
ko pristroja alebo ho presurite nabok.

Vycistite filter na Zmolky a filter Cistej vody, pozrite si
¢ast ,Starostlivost a udrzba“.

Uschovanie pristroja
Rozpra$ovaciu/nasavaciu hadicu a hubicu na ¢alu-
nenie uschovajte podla obrazka.

Obrazok D
Pristroj odloZte do suchej miestnosti a zaistite ho
proti neopravnenému pouzivaniu.

Metody Cistenia

1.

Bezné znedistenie
Cistiaci roztok nastriekajte a povysavajte v jednom
pracovnom chode.

Upozornenie
Opakované vysavanie bez postrekovania skracuje do-
bu sudenia.

Silné znedistenie alebo Skvrny
Naneste Gistiaci roztok s vypnutou sacou turbinou a
nechajte posobit 10 az 15 minut.

Oblast ocistite ako pri beznom znedisteni.

Cistenie ¢alunenych povrchov
Na citlivé latky pouzivajte menej saponatu a povrch
postriekajte zo vzdialenosti priblizne 200 mm. Po-
tom iba povysavajte.

Tipy na Cistenie
Silne znecistené miesta najprv postriekajte a Cistiaci
roztok nechajte posobit 5 az 10 minut.
Vzdy pracujte od svetla po tiefi (od okna k dveram).
Vzdy pracuijte od vycistenej po nevycistenu plochu.
Cim je povlak citlivejsi (orientalne koberce, berber-
ské koberce, ¢alunena tkanina), tym nizSiu koncen-
traciu Cistiaceho prostriedku pouzivajte.
Pri prili§ mokrej praci sa koberce so spodnou ¢as-
tou z juty mézu zmrstovat a zafarbenie méze vy-
blednut.
Koberce s vysokym vlasom po ¢isteni v mokrom
stave vykefujte v smere vlasu (napr. vlasovou kefou
alebo kefou).
Impregnovanie po mokrom ¢isteni zabrariuje rychle-
mu opatovnému znedisteniu textilnych povrchov.
Na zabranenie vzniku tlakovych bodov alebo $kvfn
od hrdze po vycistenej ploche prechadzajte alebo
nabytok umiestnite az po vyschnuti.
Pre dosiahnutie lepSieho vysledku Cistenia oplach-
nite predmet po pouziti Gistiacich prostriedkov Cistou
vodou.

Preprava

&N UPOZORNENIE
Nerespektovanie hmotnosti
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia
Pri preprave dbajte na hmotnost pristroja.

1.

Polozte saciu trubicu (Specialne prislusenstvo)

s namontovanou podlahovou hubicou ($pecidlne
prisluSenstvo) na drzadlo pristroja.

Obrazok E

Pristroj pri preprave vo vozidlach zaistite proti zo-
Smyknutiu a prevrateniu v sulade s prislu$ne platny-
mi smernicami.
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Skladovanie

&N UPOZORNENIE

Nerespektovanie hmotnosti

Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia

Pri skladovani dbajte na hmotnost pristroja.

Pristroj sa smie skladovat iba vo vnutornych priesto-

roch.

1. Otvorte kryt akumulatora.

2. Stlacte prislusné odistovacie tlacidlo akumulatora a
vyberte obe supravy akumulatorov, aby nedoslo k
vybitiu.

Starostlivost’ a G

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym priadom

Zranenia v désledku kontaktu s dielmi vedtcimi elek-

tricky prad

Vypnite pristroj.

Vyberte obe stpravy akumulatorov.

e Pravidelné kontrolujte, ¢i kontakty na strane pristro-
ja v drziaku akumulatora nie su znecistené. V pripa-
de potreby ich ogistite vihkou handrou.
NepouZ2ivajte zladne Cistiace prostriedky.

Cistenie filtra na Zmolky
Odstrarite veko pristroja.
Vyberte nadrz na znecistent vodu z pristroja.
Vytiahnite filter na Zmolky.
Filter na Zmolky pravidelne Cistite pod te¢tcou vo-
dou. V pripade silného znecistenia otvorte ram a vy-
merite netkanu textiliu.

pPoON=

Cistenie filtra na &istt vodu
1. Odskrutkuite filter na ¢istu vodu.
Filter na Cistd vodu pravidelne ogistite pod te€ucou
vodou.

Cistenie dyzy
1. Odskrutkujte prevle¢nu maticu.
2. Vycistite nasadu dyzy.

Pomoc pri poruchach

/A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo zdsahu elektrickym priudom

Zranenia v désledku kontaktu s dielmi veducimi elek-

tricky prad

Vypnite pristroj.

Vyberte obe stpravy akumuléatorov.

Pristroj nebezi

1. Nabite obe stpravy akumulatorov.

2. Vlozte obe supravy akumulatorov.

3. Skontrolujte, €i st obe stpravy akumulatorov sprav-
ne upevnené.

4. Zapnite pristroj.

5. Prehriatu dosku nechajte vychladnut.

Z dyzy nevyteka ziadna voda

1. Naplnte nadrz na ¢istd vodu.

2. Skontrolujte spojky na rozpraSovacej hadici, ¢i st
spravne nasadené.

3. Vycistite alebo vymenite nasadu dyzy.

4. Vygistite filter Cistej vody.

5. Chybné rozprasovacie ¢erpadlo, skontaktujte sa so
zakaznickym servisom.

Prad vody na jednej strane

1. Vycistite nasadu dyzy.

Nedostatocny saci vykon

1. Skontrolujte, ¢i je veko pristroja spravne nasadené.

2. Vycistite tesnenie na veku pristroja a na dosadacej
ploche pristroja.

3. Vycistite filter na Zmolky.

4. Skontrolujte, ¢i nie je upchana nasavacia hadica, v
pripade potreby ju vycistite.

Rozprasovacie c¢erpadlo je hluéné

1. Dopliite nadrz na cistu vodu.

Silné vytvaranie peny v nadrzi na zneéistenti vodu

1. Pridajte odpenovaci prostriedok (nie je sucastou
rozsahu dodavky) do nadrze na znedistend vodu.

Zakaznicky servis
V pripade, Ze sa porucha neda odstranit, pristroj musi
skontrolovat zakaznicky servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky vydané na-
Sou prislusnou distribuénou spoloénostou. Pripadné
poruchy vasho pristroja odstranime v ramci zaru¢nej
doby zadarmo, pokial ich pri¢inou boli materialové ale-
bo vyrobné chyby. Pri uplatfiovani zaruky sa spolu s do-
kladom o kupe obratte na svojho predajcu alebo na
najblizsie autorizované servisné stredisko.

(adresa je uvedena na zadnej strane)

Vyluéenie zodpovednosti

e Vyrobca ajeho zastupca nezodpovedaju za Skody a
usly zisk v désledku prerusenia obchodnej ¢innosti

spdsobeného vyrobkom alebo nemoznostou pouzi-
tia vyrobku.

Vyrobca a jeho zastupca nezodpovedaju za $kody

spdsobené nespravnym pouzitim alebo v suvislosti
s vyrobkami od inych vyrobcov.

PrisluSenstvo a nahradné diely

Pouzivajte len originalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely, pretoze takéto komponenty zaruéuju bez-
pecnl a bezporuchovu prevadzku pristroja.

Informacie o prislusenstve a nahradnych dieloch su
uvedené na stranke www.flex-tools.com.

Zoznam nahradnych dielov

Pouzivajte iba originalne supravy akumulatorov FLEX.
Nepouzivajte akumulatory, ktoré nemozno znovu nabit.

Nazov Obj. ¢.
AP 18/2.5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

Vyhlasenie o zhode je uvedené ako priloha | vtomto na-
vode na obsluhu.
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Technické udaje

VC-SE9
2x18
Elektricka pripojka
Menovité napétie stpravy akumu- V 36 ==
latorov
Stupen ochrany IPX4
Trieda ochrany @ 1l
Vykonové udaje pristroja
Objem ¢istej vody | 9
Objem znecistenej vody | 7
Mnozstvo vzduchu (max.) Is 57
Podtlak (max.) kPa 15,0
(mbar)  (150)
RozpraSovaci tlak MPa 0,16
Rozpra$ovaci tlak (max.) MPa 0,22
Rozprasované mnozstvo 1/min 0,55
Teplota Cistiaceho roztoku (max.) °C 50
Prevadzkova doba pri plnom nabi- min. 11
ti akumulatora — AP 18/2.5
Prevadzkova doba pri plnom nabi- min. 17
ti akumulatora — AP 18/4.0
Prevadzkova doba pri plnom nabi- min. 22
ti akumulatora — AP 18/5.0
Prevadzkova doba pri plnom nabi- min. 35
ti akumulatora — AP 18/8.0
Prevadzkova doba pri plnom nabi- min. 17
ti akumulatora — AP 18/4.0 XT
Prevadzkova doba pri plnom nabi- min. 35
ti akumulatora — AP 18/8.0 XT
Rozmery a hmotnosti
Typicka prevadzkova hmotnost kg 11,0
Dizka x $irka x vyska mm 625 x
340 x
445
Podmienky prostredia
Teplota okolia °C 0...+40

Vypoc¢itané hodnoty podfla EN 60335-2-68

Hladina akustického tlaku Lpa dB(A) 70
Neistota K,a dB(A) 1
Hodnota vibracii ruka-rameno m/s? <2,5
Neistota K m/s2 0,2

Technické zmeny vyhradené.
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Opcée napomen
Prije prve uporabe procitajte prilozene
& |||| originalne upute za uporabu uredaja,

paketa baterija te punjaca i priloZene si-
gurnosne upute. Postupajte u skladu s njima.

Cuvaite knjizice za kasniju uporabu ili za sliedeceg via-

snika.

e U slucaju nepridrzavanja uputa za uporabu i sigur-
nosnih naputaka moze do¢i do o$te¢enja uredaja i
opasnosti za rukovatelja i druge osobe.

e U slucaju Stete nastale prilikom transporta smjesta
obavijestite trgovca.

o Kompleti baterija i punjac¢ nisu ukljuceni u opseg is-
poruke.

e Prilikom vadenja iz pakiranja provjerite je li sadrzaj
pakiranja potpun, tj. nedostaje li pribor ili ima li oste-
éenja.

Upute za zbrinjavanje

Samo za zemlje EU-a: Elektri¢ni alat ne bacajte u
|
(&

kuéni otpad!
Prema Europskoj direktivi 2012/19/EU o otpadnoj
elektriénoj i elektroni¢koj opremi i njenoj primjeni
u nacionalnom zakonodavstvu, istroSeni elektri¢ni ure-
daji moraju se odvojeno prikupljati i privesti ekoloskoj
oporabi.
A UPOZORENJE
Ne bacajte baterije/akumulatore u kucni otpad, vatru ili
vodu. Ne otvarajte rashodovane baterije.
Samo za zemlje EU-a: Prema Direktivi 2006/66/EZ, ne-
ispravne ili rashodovane baterije moraju se reciklirati.
Napomena
Pitajte svog specijaliziranog trgovca o mogucnostima
zbrinjavanja!

Namjenska uporaba

e Ovaj uredaj za ekstrakciju i prskanje namijenjen je
za mokro ¢iS¢enje tekstilnih obloga, tapeciranog na-
mjestaja i malih povrSina tepiha.

e Ovaj uredaj prikladan je iskljucivo za profesionalnu
uporabu.
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Pregled uredaja

Upute za brzi pocetak
Slika A

@ Spajanje crijeva za rasprsivanje / usisnog crijeva na
uredaj, spajanje crijeva za rasprsivanje / usisnog
crijeva na nastavak za tekstilni namjestaj ili rucku

@ Priprema otopine sredstva za pranje, punjenje
spremnika svjeze vode

(3) Odabir nagina rada

(® Ciscenje

@ Praznjenje spremnika za svjezu vodu
@ Praznjenje spremnika prljave vode

@ Napunite spremnik sviezom vodom (bez sredstva
za pranje), isperite uredaj

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana, ocistite mre-
Zicu za svjezu vodu

(9) Ostavite uredaj da se osusi.
Opis uredaja
Slika B
@ Nastavak za tekstilni namjestaj
() Kuka za crijevo
(®) Prigvrsna usica
@ Pretinac za odlaganje 3 usnika podnog nastavka
() Drzat pribora
() Poklopac baterije (uklonjiv)
@ Tipka za deblokadu punjive baterije
Komplet baterija 2
(®) Komplet baterija 1
Prekidad za rasprsivanje
() LED za rasprsivanje
(2 LED za usisavanje
@ Prekida¢ za usisavanje
Kuciste
(9 Natpisna plocica
Upravljagki kotagié
({7 Prikljucak crijeva za rasprsivanje
Podni nastavak za ¢i§¢enje sagova (posebni pribor)
Adapter za sagove
Deblokada podnog nastavka
@1 Prikljucak usisnog crijeva
@2 Poklopac uredaja
@3 Spremnik svjeZe vode
@ Rucka za nosenje, uklj. fiksiranje usisne cijevi
@ Usnik podnog nastavka (crveni)

Nati¢na matica

@ Usisna cijev (posebni pribor)

Usnik podnog nastavka (zeleni)

@9 D-rucka (posebni pribor)

Rugka (posebni pribor)

@9 Poluga na rugki

@ Poluga na nastavku za tekstilni namjestaj
@3 Crijevo za rasprsivanje

Usisno crijevo

@ Crijevo za rasprs$ivanje / usisno crijevo

@6) Upute za brzi pocetak

@7) Spremnik za prijavu vodu, uklonjiv

Rucka za noSenje spremnika za prljavu vodu
Brtva na poklopcu uredaja

Mrezica za skupljanje vlakana

MreZica za svjezu vodu

Pustanje u pogon

1. Prije svake uporabe provjerite jesu li crijeva oSteée-
na.

Montaza pribora

1. Nataknite usisnu cijev (posebni pribor) na podni na-
stavak (posebni pribor) i ru¢no pritegnite nati¢nu
maticu na podnom nastavku.

2. Ako je potrebno, gurnite D ru¢ku (posebni pribor) na
usisnu cijev (posebni pribor) i ruéno je pritegnite u
Zeljenom polozZaju. D rucka se lak$e moze nataknuti
pomocu sredstva za pranje posuda ili drugog mazi-
va.

3. Nataknite ru¢ku (posebni pribor) na usisnu cijev (po-
sebni pribor) i ruéno pritegnite natiénu maticu na
rucki.

4. Nataknite usisno crijevo na priklju¢ak usisnog crije-
va uredaja. Spojnicu crijeva za prskanje utaknite u
prikljucak crijeva za prskanje uredaja i uglavite je.

5. Spojite usisno crijevo na nastavak za tekstilni na-
mjestaj ili ru¢ku (posebni pribor). Spojku crijeva za
rasprsivanje spojite s nastavkom za tekstilni namje-
Staj ili ruékom (posebni pribor) i uglavite je.

lzrada otopine sredstva za ¢iS¢enje

A OPASNOST

Opasnost od sredstva za ¢is¢éenje

Opasnost po zdravlje i opasnost od o$tecenja

Slijedite sve napomene priloZene upotrijebljenim sred-

stvima za ¢is¢enje.

Napomena

Topla voda (maksimalno 50 °C) pojacava ucinak &isce-

nja. Provjerite otpornost povrsine koju Cistite na tempe-

raturu.

Napomena

Postupajte Stedljivo sa sredstvom za &iScenje kako bi-

ste ¢uvali okolis.

1. PomijeSajte svjezu vodu i sredstvo za ¢iSc¢enje u &i-
stom spremniku (koncentracija u skladu s uputama
za sredstvo za ¢iS¢enje). Otopite sredstvo za ¢isSc¢e-
nje u vodi.
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Punjenje spremnika svjeze vode
1. Napunite otopinu sredstva za ¢i§¢enje u spremnik
svjeze vode. Napunjenost ne smije biti veéa od
oznake ,MAX".

Sredstvo za uklanjanje pjene

Napomena
Tijekom ¢i$¢enja prethodno Samponiranih tepiha u
spremniku prijave vode stvara se pjena. Stvaranje pje-
ne moZze se sprijeciti dodavanjem sredstava za uklanja-
nje pjene.
1. U spremnik prljave vode dodajte sredstvo za suzbi-

janje pjene (nije sadrzano u opsegu isporuke).

Umetanje kompleta baterija
Napomena
Za rad uredaja smiju se koristiti iskljucivo 2 potpuno na-
punjene baterije istog tipa.
1. Otvorite poklopac baterije.
Slika C
2. Komplete baterija gurnite u drza¢ baterija i uglavite
ih.
3. Zatvorite poklopac baterije.
Punjenje kompleta baterija
Napomena
Procitajte upute za uporabu punjaca i obratite posebnu
pozornost na sigurnosne napomene!
Napomena
Procitajte upute za uporabu paketa baterija i obratite
posebnu pozornost na sigurnosne napomene!
Napomena
Paket baterija je djelomi¢no napunjen kod isporuke. Na-
punite prije pustanja u pogon i po potrebi.
Napomena
Punjenje paketa baterija mozZe se provoditi samo kada
ga izvadite.
1. Otvorite poklopac baterije.
2. Pritisnite tipku za deblokiranje punjive baterije i uklo-
nite komplet baterija.
3. Napunite paket baterija prema uputama za uporabu
punjaca i paketa baterija.

Zamjena kompleta baterija
Otvorite poklopac baterije.
Izvadite ispraznjene komplete baterija.
Napunjene komplete baterija gurnite u drza¢ bateri-
ja i uglavite ih.
4. Zatvorite poklopac baterije.

WN =

Ukljucivanje uredaja
1. Pritisnite prekida¢ za rasprsivanje kako biste ukljuci-
li pumpu za rasprsivanje. LED za rasprSivanje svije-
tli.
2. Pritisnite prekida¢ za usisavanje kako biste ukljucili
usisnu turbinu. LED za usisavanje svijetli.
Nacin rada ¢iSc¢enja
PAZNJA
Opasnost od otopine sredstva za ¢iS¢enje
Opasnost od ostecenja
Prije upotrebe uredaja na neupadijivom mjestu na pred-
metu koji treba odistiti provjerite postojanost boje i ot-
pornost na vodu.

1. Uklonite prljavstinu koja ne prianja s predmeta koji
se Cisti.
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Za rasprsivanje otopine sredstva za CiScenje priti-
snite rucicu na nastavku za tekstilni namjestaj ili na
rucki (posebni pribor).

Prijedite preko povrsine koju treba ocistiti tako da se
tragovi preklapaju. Pritom vucite podni nastavak
unatrag (ne gurajte).

Kad se rad prekine, usisna cijev (posebni pribor) s
montiranim podnim nastavkom (posebni pribor) mo-
Ze se odloziti na ru¢ku za noSenje uredaja.

Kad mijenjate nastavak, nastavak za tekstilni na-
mjestaj mozZete umetnuti u drzac pribora.

Iskljucivanje uredaja
Iskljucite prekida¢ za usisavanje i prekida¢ za prska-
nje. LED diode se gase.

Praznjenje spremnika prljave vode

. Ako je spremnik prljave vode pun, iskljucite prekida¢

za usisavanje i prekida¢ za prskanje.

Skinite poklopac uredaja.

Izvadite spremnik prljave vode iz uredaja i ispraznite
ga.

Praznjenje spremnika za svjezu vodu
Iskljucite uredaj.
Kratko pritisnite polugu na nastavku za tekstilni na-
mjestaj (posebni pribor) ili rucki kako biste smanijili
tlak.
Odvojite nastavak za tekstilni namjestaj ili ru¢ku (po-
sebni pribor) od crijeva za prskanje/usisavanje.
Objesite usisno crijevo u spremnik za svjezu vodu.
Pritisnite prekida¢ za usisavanje kako biste ukljugili
usisnu turbinu.
Usisavanjem ispraznite spremnik za svjezu vodu i
iskljucite ureda;j.
Skinite poklopac uredaja.
Izvadite spremnik prljave vode iz uredaja i ispraznite
ga.

Ispiranje uredaja

Spojite nastavak za tekstilni namjestaj ili ruéku (po-
sebni pribor) s montiranom usisnom cijevi (posebni
pribor) i montiranim podnim nastavkom (posebni pri-
bor) na usisno crijevo.
Spojku crijeva za rasprSivanje spojite s nastavkom
za tekstilni namjestaj ili ru¢kom (posebni pribor) i
uglavite je.
U spremnik svjezZe vode ulijte oko 2 litre vodovodne
vode. Nemojte dodavati nikakvo sredstvo za pranje.
Pritisnite prekida¢ za rasprsivanje kako biste ukljuci-
li pumpu za rasprsivanje.
Drzite nastavak za tekstilni namjestaj ili podni nasta-
vak (posebni pribor) iznad odvoda.
Pritisnite polugu na nastavku za tekstilni namjestaj
ili na ru¢ki (posebni pribor) i isperite uredaj 1 do 2
minute.
Iskljucite uredaj.

Nakon svakog rada
Isperite uredaj.
Ispraznite spremnik prljave vode iz uredaja i operite
ga pod tekuéom vodom.
Ispraznite spremnik za svjezu vodu.
Uredaj izvana o€istite vlaznom krpom.
Kako biste izbjegli neugodne mirise, uklonite svu vo-
du iz uredaja prije duzih perioda mirovanja.
Pustite da se uredaj temeljito osusi: Skinite poklo-
pac uredaja ili ga pomaknite u stranu.



7. Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana i mrezicu za
svjezu vodu, pogledajte poglavlje Njega i odrzava-
nje.

Cuvanje uredaja

1. Crijevo za prskanje / usisno crijevo i nastavak za
tekstilni namjestaj Cuvajte kako je prikazano na slici.
Slika D

2. Odlozite uredaj u suhu prostoriju i zastitite ga od ne-
ovlastenog koristenja.

Metode CiS¢enja
Normalna priljavstina
1. Rasprsite i usiSite otopinu sredstva za ¢i§¢enje u
jednom radnom ciklusu.
Napomena

Ponovljeno usisavanje bez rasprSivanja skracuje vrije-
me su$enja.

Jaka prljavstina ili mrlje
1. Nanesite otopinu sredstva za pranje pri isklju¢enoj
usisnoj turbini i pustite da djeluje 10 do 15 minuta.
2. Ocistite povrSinu kao i kod uobi¢ajenog zaprljanja.

Ciséenje presviaka

1. Koristite manje sredstva za pranje za osjetljive ma-
terijale i rasprsSite ga po povrsini s udaljenosti od oko
200 mm. Nakon toga ih samo usisajte.

Savjeti za ¢iScenje

e Unaprijed poprskajte jako zaprljana podrucja i pusti-
te da otopina sredstva za pranje djeluje 5 do 10 mi-
nuta.

e Uvijek radite od svjetla prema sjeni (od prozora do
vrata).

e Uvijek radite u smjeru od o¢i§éenog prema neodi-
$éenom podrucju.

o Sto je podloga osjetljivija (orijentalne staze, berber,
tekstilne obloge), to nizu koncentraciju sredstva za
pranje primijenite.

e Priradu s previse vode tepih s podlogom od jute mo-
Ze se smanijiti i pustati boju.

e Tepihe visokog flora nakon ¢i§éenja Cetkajte dok su
mokri u smjeru flora (npr. metlicom za flor ili otir-
kom).

e Impregniranje nakon mokrog ¢i$¢enja spriecava br-
zo ponovno prljanje tekstilne obloge.

e Kako izbjegli otiske ili mrlje od hrde po ocis¢enoj po-
vrSini hodajte i na nju stavljajte namjestaj tek nakon
Sto se ona osusi.

e Kako biste poboljsali rezultat ¢iSéenja, nakon upo-
trebe sredstava za pranje povrsinu isperite istom
vodom.

AN OPREZ

Nepridrzavanje teZine

Opasnost od ozljeda i oStecenja

Pri transportu uzmite u obzir teZinu uredaja.

1. Postavite usisnu cijev (posebni pribor) s montiranim
podnim nastavkom (posebni pribor) na ru¢ku za no-
$enje uredaja.

Slika E

2. Pritransportu u vozilima uredaj osigurajte od kliza-
nja i prevrtanja prema trenutno vaze¢im direktiva-
ma.

Skladistenje

&N OPREZ

Nepridrzavanje tezZine

Opasnost od ozljeda i o$tecenja

Pri skladiStenju uzmite u obzir teZinu uredaja.

Uredaj se smije skladistiti samo u zatvorenim prostorija-

ma.

1. Otvorite poklopac baterije.

2. Pritisnite odgovarajucu tipku za deblokiranje punjive
baterije i uklonite oba kompleta baterija kako biste
izbjegli praznjenje.

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvadite oba kompleta baterija.

e U drzacu punjive baterije redovito provjeravajte jesu
li kontakti na strani uredaja oneci$céeni te ih po po-
trebi ocistite vlaznom krpom. Ne koristite sredstva
za Ciscenje.
Ciséenje mrezice za sakupljanje viakana
Skinite poklopac uredaja.

Spremnik prljave vode izvadite iz uredaja.

Izvucite mrezicu za sakupljanje vlakana.

Redovite perite mrezicu za sakupljanje viakana pod
tekuéom vodom. Ako je jako prljava, otvorite okvir i
zamijenite flizelin.

oD =

CiS¢enje mrezice za svjezu vodu
Odvrnite mreZicu za svjezu vodu.
Redovito Cistite mrezicu za svjezu vodu pod teku-
¢om vodom.

N =

Ocistite mlaznicu
QOdvrnite nati¢énu maticu.
Ocistite uski nastavak za mlaznicu.

Pomo¢ u slué¢aju smetnji

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara

Ozljede zbog dodira dijelova pod naponom

Iskljucite uredaj.

Izvadite oba kompleta baterija.

Uredaj ne radi

1. Napunite oba kompleta baterija.

2. Umetnite oba kompleta baterija.

3. Provjerite ispravnost polozaja oba kompleta bateri-
ja.

4. Ukljucite uredaj.

5. Ostavite da se pregrijana plo¢a ohladi.

Iz nastavka ne istjece voda

1. Napunite spremnik za svjezu vodu.

2. Provjerite imaju li spojnice na crijevu za rasprsivanje
pravilan dosjed.

3. Ocistite ili zamijenite usnik podnog nastavka.

4. Ogistite mreZicu za svjezu vodu.

5. Pumpa za rasprsivanje je neispravna, kontaktirajte
servisnu sluzbu.

Jednostrani raspr$eni mlaz

1. Ocistite uski nastavak za mlaznicu.

N =
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Nedovoljna snaga usisavanje Tehnicki podaci
1.

Provjerite je li poklopac uredaja pravilno postavljen.

2. Ocistite brtvu na poklopcu uredaja i kontaktnu povr- VC-SE 9

Sinu na uredaju. 2x18
3. Ofistite mreZicu za sakupljanje viakana. Elektricni prikljucak
4. Provjerite je li usisno crijevo oneciS¢eno te ga po po-

trebi odistite. Nazivni napon kompleta baterija  V 36 ===
Pumpa za rasprsivanje radi glasno Vrsta zastite IPX4
1. Nadopunite spremnik svjeze vode. K ™ i
Jako stvaranje pjene u spremniku prijave vode asa zastite @
1. U spremnik prljave vode dodajte sredstvo za suzbi-

janje pjene (nije sadrzano u opsegu isporuke). Podaci o snazi uredaja

Servisna sluzba Koli¢ina punjenja svjeze vode [ 9

Ako se smetnja ne moZe ukloniti, uredaj mora ispitati Koli¢ina punjenja prljave vode | 7
servisna sluzba. Protok zraka (maks.) I/s 57

Jamstvo Podtlak (maks.) kPa 15,0

U svakoj zemlji vrijede jamstveni uvjeti koje je izdala (mbar)  (150)

nadlezna organizacija za distribuciju. Moguce kvarove Tlak prskanja MPa 0,16
na Vasem uredaju popravljamo besplatno unutar jam- Tlak prskanja (maks.) MPa 022
stvenog roka ako je uzrok materijalna pogreska ili po- — - - :
greska u proizvodnji. U slugaju koji podlijeze jamstvu Kolicina prskanja I/min 0,55
obratite se s potvrdom o pla¢anju Vasem prodavacu ili Temperatura otopine sredstva za °C 50
najblizoj ovlastenoj servisnoj sluzbi. ¢iscenje (maks.)

(vidi adresu na poledini) Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 11

Odricanje od odgovornosti nom punjivom baterijom - AP 18/

e Proizvodac i njegov predstavnik ne odgovaraju za 25

Stete i propustenu dobit zbog prekida poslovanja Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 17
uzrokovanog proizvodom ili nemogucnosti koriste- nom punjivom baterijom - AP 18/
nja proizvoda. 4.0

e Proizvodac i njegov predstavnik ne odgovaraju za Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 22
Stete uzrokovane nestru¢nom uporabom ili u vezi s nom punjivom baterijom - AP 18/
proizvodima drugih proizvodaca. 5.0

Pribor i zamjenski dijelovi Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 35

Koristite samo originalan pribor i originalne zamjenske nom punjivom baterijom - AP 18/

dijelove jer oni jam¢e siguran i nesmetan rad uredaja. 8.0
Informacije o priboru i pricuvnim dijelovima moZzete pro- Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 17
naci na www.flex-tools.com. nom punjivom baterijom - AP 18/

4.0 XT

Popis pri¢uvnih dijelova
Koristite samo originalne komplete baterija tvrtke FLEX,
a ne baterije koje nisu punjive.

Vrijeme rada s potpuno napunje- minute 35
nom punjivom baterijom - AP 18/
8.0 XT

Opis Erata'“ki Dimenzije i tezine

AP 18/2.5 530732 Tipiltl“:na tefirja pri r.a(.iu kg 11,0

AP 18/4.0 535464 Duljina x Sirina x visina mm gig §

AP 18/5.0 535441 445

AP 18/8.0 532748 Okolni uvjeti

AP 18/4.0 XT 535462 Okolna temperatura °C 0...+40

AP 18/8.0 XT 535463 Vrijednosti utvrdene prema EN 60335-2-68
Razina zvuénog tlaka Ly dB(A) 70

Izjava o sukladnosti nalazi se u Prilogu | ovih uputa za Nesigurnost K dB(A) 1

uporabu. Vrijednost vibracije Saka-ruka m/s2 <2,5
Nesigurnost K m/s2 0,2

Pridrzano pravo na tehni¢ke izmjene.
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Splosni napotki
Pred prvo uporabo naprave preberite iz-
& || virna navodila za uporabo, priloZzena
napravi, paketu akumulatorskih baterij
in polnilniku ter priloZzena varnostna navodila. ter jih
upostevajte.
Knijizice shranite za kasnej$o uporabo ali za naslednje-
ga uporabnika.
Neupostevanje navodil za uporabo in varnostnih na-
vodil lahko povzro¢i $kodo na napravi in nevarnosti
za upravljavca ter druge osebe.
o Ce opazite poskodbe, ki so nastale med transpor-
tom, takoj obvestite prodajalca.
e Paket akumulatorskih baterij in polnilnik nista vklju-
¢ena v obseg dobave.
e Ko vzamete vsebino paketa iz embalaze, preverite,
ali manjka pribor in ali je vsebina po$kodovana.

Navodila za odstranjevanje

<=y Samo za drzave EU: Elektricnega orodja ne odvr-
zite med gospodinjske odpadke!
NV skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EU o od-
padni elektri¢ni in elektronski opremi in imple-
mentacijo v nacionalno zakonodajo je treba porabljena
elektri¢na orodja zbirati lo€eno in reciklirati na okolju pri-
jazen nacin.

AN OPOZORILO

Ne odlagajte akumulatorskih baterij/baterij v gospodinj-
ske odpadke, ogenj ali vodo. Uporabljenih akumulator-
skih baterij ne odpirajte.

Samo za drzave EU: V skladu z Direktivo 2006/66/ES je
treba okvarjene ali izrabljene akumulatorske baterije/
baterije reciklirati.

Napotek

O moznostih odstranjevanja se pozanimajte pri svojem
specializiranem prodajalcu!

Namenska uporaba

e Ta naprava za prsilno ekstrakcijo je predvidena za
mokro ¢iS¢enje blazin, oblazinjenega pohistva in
manjsih povrsin preprog.

e Ta naprava je primerna za komercialno uporabo.

Pregled naprave

Navodila za hiter zacetek
Slika A

(@) Prikljugitev prailne/sesalne gibke cevi na napravo,
namestitev prsilne/sesalne gibke cevi na Sobo za
blazine ali ro¢aj

@ Priprava raztopine Cistila in polnjenje posode za
svezo vodo

@ Izbira nacina delovanja

@ Ciscenje

@ Praznjenje posode za svezo vodo
@ Praznjenje posode za umazano vodo

@ Polnjenje posode za svezo vodo (brez Eistila) in iz-
piranje naprave

Cis&enije sita za kosme in sita za sveZo vodo
(®) Susenje naprave
Opis naprave
Slika B
(@) Soba za blazine
(@) Kavelj za gibko cev
(®) Pritrdilno uho
@ Odlagalna povrsina za 3 ustnike Sobe
(®) Drzalo za pribor
(&) Pokrov baterije (odstranljiv)
@ Tipka za odpahnitev akumulatorske baterije
Paket akumulatorskih baterij 2
() Paket akumulatorskih baterij 1
Stikalo za pr$enje
(@) LED za prsenje
(2 LED za sesanje
(@3 Stikalo za sesanje
Ohisje
(5 Tipska ploscica
Krmilno kolesce
@ Prikljucek za gibko prsilno cev
Talna Soba za ¢is¢enje preprog (dodatna oprema)
Adapter za preproge
@ Tipka za sprostitev talne Sobe
@ Priklju¢ek za gibko sesalno cev
@2 Pokrov naprave
@3) Rezervoar za svezo vodo

@ Nosilni ro¢aj naprave, vkljuéno z elementoma za
pritrditev sesalne cevi

@5) Ustnik Sobe (rdec)
@6) Prekrivna matica

@ Sesalna cev (dodatna oprema)
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Ustnik $obe (zelen)

D-roé&aj (dodatna oprema)

@0 Rocaj (dodatna oprema)

@1 Rogica na rocaju

@2 Rogica na $obi za blazine

@3 Gibka prsilna cev

@9 Sesalna gibka cev

@ Gibka prsilno-sesalna cev

Navodila za hiter zagetek

@ Posoda za umazano vodo, odstranljiva
Nosilni ro¢aj posode za umazano vodo

Tesnilo na pokrovu naprave

Sito za kosme

Sito za sveZo vodo

1. Pred vsako uporabo preverite, ali so gibke cevi
poskodovane.

Montaza pribora

1. Togo sesalno cev (dodatni pribor) namestite na tal-
no $obo (dodatni pribor) in ro¢no privijte prekrivno
matico na talni Sobi.

2. Na togo sesalno cev (dodatni pribor) po potrebi na-
mestite D-ro¢aj (dodatni pribor) in ga ro¢no privijte v
Zelenem polozaju. D-ro¢aj je mogoce lazje namestiti
s pomocjo sredstva za izpiranje ali drugim mazivom.

3. Rocaj (dodatni pribor) nataknite na sesalno cev (do-
datni pribor) in roéno privijte prekrivno matico na ro-
¢aj.

4. Gibko sesalno cev prikljucite na priklju¢ek za gibko
sesalno cev na napravi. Spojko gibke prsilne cevi
vstavite v priklju¢ek za gibko prsilno cev. Spojka se
mora zaskociti.

5. Sesalno gibko cev prikljuite na Sobo za blazine ali
na ro¢aj (posebna oprema). Gibko prsilno cev pove-
Zite s Sobo za blazine ali z ro¢ajem (dodatni pribor)
in poskrbite, da se zaskodi.

Priprava raztopine Cistila

/A NEVARNOST

Nevarnost zaradi cistil

Nevarnost za zdravje in nevarnost poskodovanja

Upostevajte vsa navodila, priloZena Cistilom, ki jih boste

uporabili.

Napotek

Topla voda (najvec 50 °C) poveca ucinek ciscenja. Pre-

verite temperaturno odpornost povrsine, ki jo je treba

ocistiti.

Napotek

Varcujte s cCistilom, da zmanjsate vpliv na okolje.

1. V ¢isti posodi zmeSajte svezo vodo in &istilo (upo-
Stevajte navedbe glede koncentracije &istila). Cistilo
raztopite v vodi.

Polnjenje posode s svezo vodo
1. Raztopino Cistila nalijte v posodo za svezo vodo. Ni-
vo raztopine ne sme preseci oznake »MAX«.

Sredstvo proti penjenju

Napotek

Pri ¢is¢enju predhodno $amponiranih preprogastih tal-
nih oblog v posodi za umazano vodo nastaja pena. Pe-
njenje lahko preprecite z dodajanjem sredstva proti
penjenju.

1. Sredstvo proti penjenju (ni v obsegu dobave) nalijte

v posodo za umazano vodo.

Vstavljanje paketa akumulatorskih baterij

Napotek
Za obratovanje naprave lahko uporabite le dva popolno-
ma napolnjena paketa akumulatorskih baterij iste vrste.
1. Odprite pokrov akumulatorske baterije.

Slika C
2. Pakete akumulatorskih baterij potisnite v drzalo aku-

mulatorske baterije, da se zaskogijo.
3. Zaprite pokrov akumulatorske baterije.

Polnjenje paketa akumulatorskih baterij
Napotek
Preberite navodila za uporabo polnilnika in upoStevajte
varnostne napotke!
Napotek
Preberite navodila za uporabo paketa akumulatorskih
baterij in bodite posebno pozorni na varnostna navodila!
Napotek
Paket akumulatorskih baterij je ob dobavi delno napol-
njen. Napolnite jo pred zagonom in po potrebi.
Napotek
Akumulatorsko baterijo lahko polnite samo, ce je
odstranjena iz naprave.
1. Odprite pokrov akumulatorske baterije.
2. Pritisnite tipko za sprostitev akumulatorske baterije
in odstranite paket akumulatorskih baterij.
3. Paket akumulatorskih baterij napolnite v skladu z
navodili za uporabo polnilca in paketa akumulator-
skih baterij.

Upravljanje

Menjava paketov akumulatorskih baterij

Odprite pokrov akumulatorske baterije.

2. Odstranite izpraznjene pakete akumulatorskih bate-
rij.

3. Napolnjene pakete akumulatorskih baterij potisnite
v drzalo akumulatorske baterije, da se zaskocijo.

4. Zaprite pokrov akumulatorske baterije.

-

Vklop naprave

1. Pritisnite stikalo za pr8enje, da vklopite prsilno ¢rpal-
ko. LED za prSenje sveti.

2. Pritisnite stikalo za sesanje, da vklopite sesalno tur-
bino. LED za sesanje sveti.

Ciséenje

POZOR

Nevarnost zaradi raztopine Cistila

Nevarnost poSkodovanja

Pred uporabo naprave na heopaznem mestu preverite

barvno obstojnost in vodoodpornost predmeta, ki ga Ze-

lite ocistiti.

1. Odstranite umazanijo s predmeta, ki ga Zelite ocisti-
ti.

2. Za prSenje raztopine Cistila pritisnite rocico na Sobi
za blazine ali ro¢aju (dodatna oprema).

3. Talno Sobo premikajte po povrsini, ki jo Zelite odistiti.
Poti premikov talne $obe naj se prekrivajo. Sobo
vlecite nazaj (ne potiskajte Sobe).
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Pri prekinitvah dela lahko sesalno cev (dodatna
oprema) z names$céeno talno Sobo (dodatna oprema)
namestite na nosilni ro¢aj naprave.

Pri zamenjavi Sob lahko Sobo za blazine vstavite v
drzalo za pribor.

Izklop naprave
Izklopite stikalo za sesanje in stikalo za prSenje.
LED ugasnejo.

Praznjenje posode za umazano vodo
Ko je posoda za umazano vodo polna, izklopite sti-
kalo za sesanje in stikalo za prsenje.
Odstranite pokrov naprave.
1z naprave odstranite posodo za umazano vodo in jo
izpraznite.

Praznjenje posode za svezo vodo
Izklopite napravo.
Na kratko pritisnite ro¢ico na $obi za blazine ali na
ro¢aju (dodatna oprema), da znizate tlak.
Odklopite Sobo za blazine ali ro¢aj (dodatna opre-
ma) s prsilne/sesalne cevi.
Gibko sesalno cev obesite na posodo za svezo vo-
do.
Pritisnite stikalo za sesanje, da vklopite sesalno tur-
bino.
1z posode za svezo vodo posesajte vso vodo in
izklopite napravo.
Odstranite pokrov naprave.
1z naprave odstranite posodo za umazano vodo in jo
izpraznite.

Izpiranje naprave
Na sesalno gibko cev prikljucite Sobo za blazine ali
ro¢aj (dodatna oprema) z names$éeno sesalno cevjo
(dodatna oprema) in names¢eno talno Sobo (doda-
tna oprema).
Gibko prsilno cev povezite s Sobo za blazine ali z ro-
¢ajem (dodatni pribor) in poskrbite, da se zasko¢i.
V posodo za svezo vodo nalijte priblizno 2 litra vode
iz vodovoda. Ne dodajte Cistila.
Pritisnite stikalo za prsenje, da vklopite prsilno ¢rpal-
ko.
Sobo za blazine ali talno obo (dodatna oprema)
drzite nad odtokom.
Pritisnite roico na Sobi za blazine ali na ro¢aju (do-
datna oprema) in izpirajte napravo od 1 do 2 minuti.
Izklopite napravo.

Po vsakem obratovanju
Izperite napravo.
Izpraznite posodo za umazano vodo in jo oistite
pod tekoc€o vodo.
Izpraznite posodo za svezo vodo.
Zunanjost naprave ocistite z vlazno krpo.
Da prepregite neprijetne vonjave, pred dalj$imi ob-
dobji neuporabe odstranite vso vodo iz naprave.
Pustite, da se naprava temeljito posusi: Odstranite
pokrov naprave ali ga premaknite na stran.
Ocistite filter za kosme in filter za sveZo vodo, glejte
poglavje Nega in vzdrzevanje.

Shranjevanje naprave
Prsilno/sesalno gibko cev in Sobo za blazine shra-
njujte, kot je prikazano na sliki.

Slika D
Napravo hranite v suhem prostoru in jo zavarujte
pred nepooblas¢eno uporabo.

Metode ¢€iséenja
Obic¢ajna umazanija
1. Raztopino Cistila naprsite in posesajte v enem kora-
ku.
Napotek
Ponovno sesanje brez prienja skraj$a ¢as suSenja.

Trdovratna umazanija ali trdovratni madezi
1. Raztopino Cistila nanesite pri izklopljeni sesalni tur-
bini in jo pustite delovati od 10 do 15 minut.

2. Povrsino ocistite kot pri obi¢ajni umazaniji.
Ciséenje oblazinjenih povrsin

Pri ob¢utljivih materialih uporabite manj Cistila in po-

vr8ino naprsite z razdalje priblizno 200 mm. Povrsi-

no nato samo posesajte.

-

Nasveti za CiScenje
Zelo umazana obmocja predhodno naprsite in pus-
tite, da raztopina Cistila deluje od 5 do 10 minut.
Vedno distite od osvetljenih proti senénim povrsi-
nam (od okna proti vratom).
Vedno ¢istite od ocis¢enih proti neocis¢enim povrsi-
nam.
Cim obgutljivej$a je obloga (orientalske in berberske
preproge, oblazinjene povrsine), tem nizjo koncen-
tracijo Cistila uporabite.
Preprogaste talne obloge s hrbtno stranjo iz jute se
pri mokrem &is€enju lahko skréijo in razbarvajo.
Preproge z visokim florom po &i§€enju v mokrem
stanju skrtacite v smeriflora (npr. z metlo s florom ali
s krtaCo na drzalu).
Impregniranje po mokrem &i$¢enju prepredi, da bi
se tekstilna obloga hitro ponovno umazala.
Da preprecite nastanek odtisov ali rjastih madezev,
pocakajte, da se ogis¢ena povrsina povsem posusi,
preden nanjo postavite pohistvo ali zaénete hoditi
po njej.
Ce zelite izbolj$ati rezultat &is&enja, po uporabi &istil
predmet sperite s ¢isto vodo.

&N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne $kode

Pri transportu upoStevajte teZzo naprave.

1. Sesalno cev (dodatna oprema) z names$¢eno talno
$obo (dodatna oprema) namestite na nosilni ro¢aj
naprave.

Slika E

Pri transportu v vozilih zavarujte napravo pred
zdrsom in prevrnitvijo v skladu z veljavnimi smerni-
cami.

Skladiscéenje

N PREVIDNOST

Neupostevanje teze

Nevarnost telesnih poskodb in materialne Skode

Pri skladi$¢enju upostevajte teZo naprave.

Napravo je dovoljeno skladis¢iti samo v notranjih pro-

storih.

1. Odprite pokrov akumulatorske baterije.

2. Pritisnite tipko za sprostitev akumulatorske baterije
in odstranite oba paketa akumulatorskih baterij, da
se izognete praznjenju.

N
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A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poskodbe zaradi dotika delov pod napetostjo

Izklopite napravo.

Odstranite oba paketa akumulatorskih baterij.

e Stike na napravi v drzalu akumulatorskih baterij re-
dno preverjajte glede umazanije in jih po potrebi
ocistite z vlazno krpo. Ne uporabljajte Sistil.

Ciséenje sita za kosme
QOdstranite pokrov naprave.
Iz naprave odstranite posodo za umazano vodo.
Izvlecite filter za kosme.
Filter za kosme redno &istite pod tekogo vodo. Ce je
zelo umazan, odprite okvir in zamenjajte flis.

hwN =

Ciséenje sita za svezo vodo

Odvijte sito za svezo vodo.
2. Sito za svezo vodo redno Gistite pod teko¢o vodo.

-

Ocistite Sobo
1. Odvijte prekrivno matico.
2. Ocistite ustje Sobe.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

Nevarnost udara elektrike

Telesne poSkodbe zaradi dotika delov pod napetostjo

Izklopite napravo.

Odstranite oba paketa akumulatorskih baterij.

Naprava ne deluje

1. Napolnite oba paketa akumulatorskih baterij.

2. Vstavite oba paketa akumulatorskih baterij.

3. Preverite, ali sta oba paketa akumulatorskih baterij
pravilno namescena.

4. Vklopite napravo.

5. Pocakajte, da se pregreta plo$¢a ohladi.

1z Sobe ne izteka voda.

1. Napolnite posodo za svezZo vodo.

2. Preverite, ali sta spojki na gibki prsilni cevi pravilno
spojeni.

3. Ocistite ali zamenjajte ustje Sobe.

4. Ocistite sito za svezo vodo.

5. Okvarjena prsilna ¢rpalka, stopite v stik s servisno
sluzbo.

Prsilni curek na eni strani

1. Ocistite ustje Sobe.

Nezadostna sesalna mo¢

1. Preverite, ali je pokrov naprave pravilno namescéen.

2. Ocistite tesnilo na pokrovu naprave in nalezno povr-
$ino na napravi.

3. Ocistite sito za kosme.

4. Preverite, ali je gibka sesalna cev zama$ena, po
potrebi jo ogistite.

Glasna prsilna ¢rpalka

1. Napolnite posodo za svezo vodo.

Moc¢no penjenje v posodi za umazano vodo

1. Sredstvo proti penjenju (ni v obsegu dobave) nalijte
v posodo za umazano vodo.

Servisna sluzba
Ce motnje ni mogoée odpraviti, mora napravo pregleda-
ti servisna sluzba.

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki jih je izdala
nasa pristojna prodajna druzba. V garancijskem roku
bodo morebitne motnje v delovanju naprave odpravlje-
ne brezplaéno, €e je njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka v izdelavi. Pri uveljavljanju garancije zagotovite
dokazilo o nakupu in stopite v stik s prodajalcem ali naj-
blizjim servisom.

Naslov najdete na hrbtni strani.

Izjava o omejitvi odgovornosti

e Proizvajalec in njegov zastopnik nista odgovorna za
$kodo in izgubo dobicka zaradi prekinitve poslova-
nja, ki jo povzrodi izdelek ali nezmoZznost uporabe
izdelka.

Proizvajalec in njegov zastopnik nista odgovorna za
Skodo, ki nastane zaradi nepravilne uporabe ali v
povezavi z izdelki drugih proizvajalcev.

Pribor in nadomestni deli

Uporabljajte samo originalni pribor in originalne nado-
mestne dele, ki zagotavljajo varno in nemoteno delova-
nje naprave.

Informacije o priboru in nadomestnih delih najdete na
spletnem naslovu www.flex-tools.com.

Seznam nadomestnih delov
Uporabljajte samo originalne pakete akumulatorskih ba-
terij znamke FLEX. Ne uporabljajte baterij, ki jih lahko
ponovno napolnite.

Ime St. za naro-
cilo
AP 18/2.5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

Skladnost z zahtevami EU

Izjava o skladnosti je vkljuéena kot Dodatek | v teh na-
vodilih za uporabo.
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Tehniéni podatki

VC-SE9
2x18
Elektriéni prikljucek
Nazivna napetost paketa akumu- V 36 ==
latorskih baterij
Stopnja zascite IPX4
Razred za&cite 1l
@
Podatki o zmogljivosti naprave
Koli¢ina polnjenja sveZe vode | 9
Koli¢ina polnjenja umazane vode | 7
Koli¢ina zraka (maks.) Is 57
Podtlak (maks.) kPa 15,0
(mbar)  (150)
Prsilni tlak MPa 0,16
Prsilni tlak (najv.) MPa 0,22
Prsilna koli¢ina I/min 0,55
Temperatura raztopine Cistila °C 50

(najv.)

Cas delovanja pri polni akumula- minute 11
torski bateriji - AP 18/2.5

Cas delovanja pri polni akumula- minute 17
torski bateriji - AP 18/4.0

Cas delovanja pri polni akumula- minute 22
torski bateriji - AP 18/5.0

Cas delovanja pri polni akumula- minute 35
torski bateriji - AP 18/8.0

Cas delovanja pri polni akumula- minute 17
torski bateriji - AP 18/4.0 XT

Cas delovanja pri polni akumula- minute 35
torski bateriji - AP 18/8.0 XT

Mere in mase

Tipi¢na delovna masa kg 11,0

Dolzina x $irina x viSina mm 625 x
340 x
445

Okoljski pogoji

Okoljska temperatura °C 0...+40

Ugotovljene vrednosti v skladu s standardom
EN 60335-2-68

Raven tlaka hrupa Lya dB(A) 70
Negotovost Ko dB(A) 1
Vrednost tresljajev za dlani/roke m/s? <2,5
Negotovost K m/s2 0,2

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.

Informatii generale 93
Instructiuni de eliminare .. 93
Utilizarea conform destinatiei . 93
Privire de ansamblu aparat 94
Punerea in functiune 94
Operarea 95
Metode de curatare 96
Transportarea 96
Depozitarea 96
Ingrijirea si intretinerea 96
Remedierea defectiunilor 96
Garantia ............. 97
Excluderea raspunderii ... 97
Accesorii si piese de schimb 97
Conformitatea UE 97
Date tehnice 97

Informatii generale
Tnainte de prima utilizare, cititi instructiu-
& |||| nile de utilizare originale ale aparatului,

ale setului de acumulatori, ale incarca-
torului si indicatiile de siguranta atasate. Actionati con-
form acestor instructiuni.

Pastrati ambele manuale pentru consultare ulterioara

sau pentru viitorul posesor.

e Dacé nu sunt respectate instructiunile de utilizare si
indicatiile de siguranta, pot aparea defectiuni la ni-
velul aparatului si pericole pentru operator si alte
persoane.

e Daca intervin defectiuni la transport, informati imedi-
at distribuitorul.

e Pachetele de baterii si incarcatorul nu sunt incluse
in pachetul de livrare.

e Pe durata despachetarii verificati continutul pentru a
va asigura ca nu lipsesc accesorii i ca nu exista
semne de deteriorare.

Instructiuni de eliminare

< Numai pentru tarile din UE: Eliminarea uneltelor
X electrice impreuna cu deseurile menajere este in-
terzisal
Conform prevederilor stipulate in Directiva Euro-
peana 2012/19/UE privind deseurile de echipamente
electrice si electronice si transpunerea acesteia in legis-
latia nationald, uneltele electrice uzate trebuie colectate
separat si trebuie reciclate in mod ecologic.

&N AVERTIZARE

Nu aruncati acumulatorii/bateriile cu gunoiul menajer, in
foc sau in apa. Nu deschideti acumulatorii utilizati.
Numai pentru tarile din UE: In conformitate cu Directiva
2006/66/CE, acumulatorii/bateriile defecti/defecte sau
utilizati/utilizate trebuie reciclate.

Indicatie

intreba,ti distribuitorul specializat despre optiunile de eli-
minare!

Utilizarea conform destinatiei

e Acest dispozitiv de extractie prin pulverizare este
destinat pentru curatarea umeda a tapiteriei, a mo-
bilierului tapitat si a suprafetelor covoarelor.

e Acest aparat este adecvat pentru uz comercial.
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Privire de ansamblu aparat

Ghid de initiere rapida
Figura A

@ Conectati furtunul de pulverizare/aspirare la aparat
si la duza pentru tapiterie sau la maner

@ Pregatirea solutiei de curatare, umplerea rezervo-
rului de apa proaspata

@ Selectarea regimului de functionare
(@) Curatare

@ Golirea rezervorului de apa proaspata
@ Golirea recipientului de apa reziduala

@ Umplerea rezervorului de apa proaspata (fara de-
tergent), clatirea aparatului

Curatarea filtrului de scame, curatarea filtrului de
apa proaspata

(9) Uscarea aparatului

Descrierea aparatului
Figura B

(1) Duza pentru tapiterie

(@) Carlig de furtun

(®) Ureche de fixare

@ Suport pentru 3 ajutaje de duza
@ Suport pentru accesorii

@ Capacul acumulatorului (detasabil)
@ Tasta de deblocare a acumulatorului
Pachet de baterii 2

(® Pachet de baterii 1

Comutator pentru pulverizare

@ LED de indicare a pulverizarii

(2) LED de indicare a aspirarii

@ Comutatorul pentru aspiratie
Carcas&

({5 Placuta de tip

Rola de ghidare

(i Racordul furtunului de pulverizare

Duza pentru pardoseald pentru curatarea covoare-
lor (accesoriu special)

Adaptor pentru covor

Deblocarea duzei pentru paroseala
@ Racordul furtunului de aspirat

@2 Capacul aparatului

@ Rezervor de apa proaspata

@ Manerul pentru tragerea aparatului, inclusiv fixarea
tevii de aspirat

@5 Ajutaj de duza (rosu)
Piulits olandez&

@ Teava de aspirat (accesoriu special)
Mustiuc de duza (verde)

Maner D (accesoriu special)

Maner (accesoriu special)

@1 Maneta de la maner

@ Maneta de pe duza pentru tapiterie
@3 Furtun de pulverizare

Furtun de aspirare

@ Furtun de pulverizare/aspirare

@8 Ghidul de pornire rapida

@ Recipient de apa reziduala, detasabil
Maner de tras de la recipientul de apa reziduala

@9 Gamnitura la capacul aparatului

Sit4 de scame

Filtrul de apa proaspata

Punerea in functiune

1. Verificati daca furtunurile nu sunt deteriorate inainte
de fiecare punere in functiune.

Montarea accesoriilor

1. Fixati teava de aspiratie (accesoriu special) pe duza
pentru pardoseala (accesoriu special) si strangeti
manual piulita olandeza de la duza pentru pardo-
seala.

2. Daca este cazul, impingeti manerul D (accesoriu
special) pe teava de aspiratie (accesoriu special) si
strangeti-l manual in pozitia dorita. Pentru glisarea
manerului D folositi detergent sau un lubrifiant.

3. Montati manerul (accesoriu special) pe teava de as-
piratie (accesoriu special) si strangeti manual piulita
olandeza de la maner.

4. Conectati furtunul de aspiratie la racordul pentru fur-
tun de aspiratie al aparatului. Introduceti cuplajul
furtunului de pulverizare in racordul furtunului de
pulverizare al aparatului si fixati in pozitie.

5. Conectati furtunul de aspiratie la duza pentru tapite-
rie sau la méaner (accesoriu special). Conectati cu-
plajul furtunului de pulverizare cu duza pentru
tapiterie sau cu manerul (accesoriu special) si cu-
plati.

Pregatirea solutiei de curatare

A PERICOL

Pericol din cauza detergentului

Pericol pentru sandatate si de deteriorare

Respectati toate instructiunile furnizate impreuna cu de-

tergentii utilizati.

Indicatie

Apa caldéd (maximum 50 °C) creste efectul de curatare.

Verificati rezistenta la temperaturd a suprafetei de cura-

tat.

Indicatie

Folositi cantitati mici de detergent pentru a proteja me-

diul.

1. Amestecati apa proaspata si detergentul intr-un re-
cipient curat (cu concentratia specificata pentru de-
tergent). Dizolvati detergentul in apa.

94 Romana



Umplerea rezervorului de apa proaspata

1. Turnati solutia de curatare in rezervorul de apa
proaspata. Nivelul de umplere nu trebuie sa depa-
seasca marcajul "MAX".

Agent de indepartare a spumei

Indicatie

La curdtarea covoarelor samponate anterior, se produ-
ce spuma in recipientul de apa reziduald. Formarea de
spumad poate fi prevenita prin addugarea unui agent de
indepdrtare a spumei.

1. Introduceti de indepartare a spumei in rezervorul de

apa reziduala.

Montarea acumulatorilor

Indicatie
Pentru functionarea aparatului pot fi utilizati doar doi
acumulatori complet incércati de acelasi tip.
1. Deschideti capacul acumulatorului.

Figura C
2. Tmpingeti seturile de acumulatori in suport si fixati-le
3. Inchideti capacul acumulatorului.

Incarcarea setului de acumulatori
Indicatie
Cititi manualul de utilizare al inc&rcatorului, acordand
atentie speciald indicatiilor de sigurantéa!
Indicatie
Cititi instructiunile de functionare ale setului de acumu-
latori si acordati o atentie deosebita instructiunilor de si-
guranta!
Indicatie
In momentul livrérii setul de acumulatori este incércat
partial. Incércati inainte de punerea in functiune si dacé
este cazul.
Indicatie
Setul de acumulatori poate fi incdrcat doar dupé scoa-
tere.
1. Deschideti capacul acumulatorului.
2. Apasati tasta de deblocare a acumulatorului si scoa-
teti pachetul de baterii.
3. Tncércati setul de acumulatori conform instructiuni-
lor de functionare ale incarcatorului si ale setului de
acumulatori.

Operarea

Schimbarea acumulatorilor
Deschideti capacul acumulatorului.
Scoateti pachetele de baterii descarcate.
Impingeti seturile de acumulatori incarcate in suport
si fixati-le
4. Inchideti capacul acumulatorului.

W=

Pornirea aparatului
1. Apasati comutatorul de pulverizare pentru a porni
pompa de pulverizare. LED-ul de pulverizare se
aprinde.
2. Apasati comutatorul de aspiratie pentru a porni tur-
bina de aspiratie. LED-ul de aspiratie se aprinde.

Regim de curatare

ATENTIE

Pericol din cauza solutiei de curatare

Pericol de deteriorare

Inainte utilizarea aparatului, verificati obiectul de cura-
fat, intr-un loc unde nu se observa, in ceea priveste re-
zistenta culorii si impermeabilitatea.

Romana
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Tndepértati murdaria desprinsa de pe obiectul care
urmeaza sa fie curatat.

Pentru a pulveriza solutia de curatare, actionati ma-
neta de pe duza pentru tapiterie sau de pe maner
(accesoriu special).

Treceti in benzi suprapuse peste suprafata de cura-
tat. Trageti duza inapoi (nu impingeti).

In cazul intreruperii utilizarii aparatului, teava de as-
piratie (accesoriu special) avand montata duza pen-
tru pardoseald (accesoriu special) poate fi asezata
pe manerul de transport al aparatului.

In cazul schimbarii duzei, duza de tapiterie poate fi
introdusa in suportul de accesorii.

Oprirea aparatului
Opriti comutatorul de aspiratie si comutatorul de pul-
verizare. LED-urile se sting.

Golirea recipientului de apa reziduala
Daca rezervorul de apa reziduala este plin, opriti co-
mutatorul de aspiratie si comutatorul de pulverizare.
Scoateti capacul aparatului.

Scoateti recipientul de apa reziduala din aparat si
goliti-I.

Golirea rezervorului de apa proaspata
Opriti aparatul.

Apasati scurt maneta de la duza pentru tapiterie sau
de la maner (accesoriu special), in scopul reducerii
presiunii.

Deconectati duza pentru tapiterie sau manerul (ac-
cesoriu special) de la furtunul de pulverizare/aspira-
tie.

Agatati furtunul de aspirare in rezervorul de apa
proaspata.

Apasati comutatorul de aspirare pentru a activa tur-
bina aspiratoare.

Goliti rezervorul de apa proaspata si opriti aparatul.
Scoateti capacul aparatului.

Scoateti recipientul de apa reziduala din aparat si
goliti-I.

Spalarea aparatului
Conectati duza pentru tapiterie sau méanerul (acce-
soriu special) cu teava de aspiratie montata (acce-
soriu special) si duza pentru pardoseald montata
(accesoriu special) la furtunul de aspiratie.
Conectati cuplajul furtunului de pulverizare cu duza
pentru tapiterie sau cu manerul (accesoriu special)
si cuplati.
Umpleti aproximativ 2 litri de apa de la robinet in re-
zervorul de apa proaspéta. Nu adaugati substanta
de curatare.
Apasati comutatorul de pulverizare pentru a porni
pompa de pulverizare.
Tineti duza pentru tapiterie sau duza pentru pardo-
seala (accesoriu special) deasupra unui canal de
scurgere.
Actionati maneta de la duza pentru tapiterie sau de
la maner (accesoriu special) si spalati aparatul timp
de 1 - 2 minute.
Opriti aparatul.

Dupa fiecare utilizare
Spalati dispozitivul.
Goliti recipientul de apa reziduala si curatati-I sub jet
de apa.
Goliti rezervorul de apa proaspata.
Stergeti dispozitivul in exterior cu o carpa umeda.

95



5. Pentru a evita mirosurile neplacute, indepartati toa-
ta apa din dispozitiv inainte de perioade lungi de in-
activitate.

6. Lasati dispozitivul sa se usuce bine: Scoateti capa-
cul aparatului sau plasati-l in lateral.

7. Curatati sita pentru scame si filtrul de apa proaspa-
t&, consultati sectiunea Ingrijire si intretinere.

Depozitarea aparatului
1. Depozitati furtunul de pulverizare/aspirare si duza
de tapiterie precum indicat pe figura.
FiguraD
2. Depozitati aparatul intr-o incapere uscata si securi-
zati-| impotriva utilizarii neautorizate.

Metode de curatare

Murdarire normala
1. Pulverizati solutie de curatare si aspirati, intr-o sin-
gura etapa.
Indicatie
Repetarea aspiratiei ulterioare faré pulverizare reduce
timpul de uscare.

Murdarie grea sau pete
1. Aplicati solutia de curatare cu turbina de aspiratie
oprita si lasati-o sa functioneze timp de 10 pana la
15 minute.
2. Curatati suprafata ca la murdarirea normala.

Curatarea tapiteriei
1. Folositi mai putin detergent pentru materialele sen-
sibile si pulverizati suprafata la o distanta de aproxi-
mativ 200 mm. La final doar aspirati.

Sfaturi de curatare

e Pulverizati in prealabil zonele puternic murdare si
lasati solutia de curatare sa actioneze timp de 5 pa-
na la 10 minute.

e Lucrati intotdeauna de la lumina la umbra (de la fe-
reastra la usa).

e Lucrati intotdeauna de la zona curatata la cea necu-
ratata.

e Cu cat suprafata este mai sensibila (poduri orienta-
le, berber, tesaturi de tapiterie), cu atat este mai mi-
ca concentratia de substanta de curatare.

e Covorul cu fund din iuta se poate micsora si pot iesi
culorile daca lucrarea se face in conditii prea umede.

e Dupa curatare, periati covoarele cu fire lungi in timp
ce acestea sunt umede in directia firelor (de exem-
plu, cu o matura sau un scruber).

e Impregnarea dupa curatarea umeda impiedica o
murdarire ulterioara rapida a suprafetei textile.

e Mergeti pe suprafata curatatd numai dupa ce s-a us-
cat pentru a evita punctele de presiune sau petele
de rugina sau comandati-le cu mobilier.

e Pentru a imbunatati rezultatul curatarii, clatiti obiec-
tul cu apa curata dupa ce ati utilizat substante de cu-
ratare.

Transportarea

AN PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La transport tineti cont de greutatea aparatului.

1. Asezatiteava de aspiratie (accesoriu special) cu du-
za pentru pardoseald (accesoriu special) montata
pe manerul de transport al aparatului.

Figura E

2. Latransportarea dispozitivului in vehicule, ancorati-
| in conformitate cu directivele aplicabile, pentru a
preveni alunecarea si rasturnarea.

&N PRECAUTIE

Nerespectarea greutatii

Pericol de accidentare si de deteriorare

La depozitare tineti cont de greutatea aparatului.

Depozitati aparatul exclusiv in spatii inchise.

1. Deschideti capacul acumulatorului.

2. Apasati butonul de eliberare al acumulatorului re-
spectiv si scoateti ambele pachete de acumulatori
pentru a evita descarcarea.

Ingrijirea si intretinerea
A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Opiriti aparatul.

Scoateti ambele pachete de baterii.

e Verificati periodic daca contactele din suportul acu-
mulatorului sunt murdare si curatati-le cu o carpa
umeda, daca este necesar. Nu utilizati substante de
curatare agresive.

Curatarea sitei de scame
Scoateti capacul aparatului.
Scoateti recipientul de apa reziduala din aparat.
Scoateti sita de scame.
Curatati regulat sita de scame sub jet de apa. Daca
este foarte murdara, deschideti rama si inlocuiti ma-
terialul.

roOb=

Curatarea sitei de apa proaspata
Desurubati sita de apa proaspata.
Curatati periodic sita de apa proaspatd, sub un jet
de apa de la robinet.

N =

Curatati duza
1. Desurubati piulita olandeza.
2. Curatati piesa de imbinare a duzei.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

Pericol de electrocutare

Raniri cauzate de atingerea pieselor aflate sub tensiune

Opriti aparatul.

Scoateti ambele pachete de baterii.

Aparatul nu functioneaza

1. Tncarcati ambele pachete de baterii.

2. Introduceti ambele pachete de acumulatori.

3. Verificati daca cele doua seturi de acumulatori sunt
asezate corect.

4. Porniti aparatul.

5. Lasati platina supraincalzita sa se raceasca.

Nu exista scurgeri de apa din duza

1. Umpleti rezervorul de apa proaspata.

2. Verificati cuplajele de pe furtunul de pulverizare
pentru asezarea corecta.

3. Curatati sau inlocuiti mustucul duzei.

4. Curétati filtrul de apa proaspata.

5. Pompa de pulverizare este defecta, contactati servi-
ciul clienti.

Jet pulverizat pe o parte

1. Curatati piesa de imbinare a duzei.
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Putere de aspirare slaba
1. Verificati daca capacul aparatului este asezat co-

Date tehnice

rect. VC-SE9
2. Curétati garnitura de pe capacul aparatului si supra- 2x18
fata de contact de pe aparat. S "
T ot Conexiune electrica
3. Curatati sita de scame. - -
4. Verificati furtunul de aspirare cu privire la murdarire Tensiune nominala set de acumu- V 36 ==
si curéatati-l, daca este necesar. latori
Pompa de pulverizare produce zgomote puternice Grad de protectie IPX4
1. Reumpleti rezervorul de apa proaspata. ~ -
Spumi abundenta in rezervorul de apa reziduala Clasa de protectie @ I
1. Introduceti de indepartare a spumei in rezervorul de
apa reziduala. Date privind puterea aparatului
Departamentul de asistenti clienti Capacitate de umplere, apa dulce | 9
Daca defectiunea nu poate fi remediata, aparatul trebu- Capacitate de umplere, apa mur- | 7
ie verificat de departamentul de asistenta clientj. dara
Cantitate de aer (max.) IIs 57
in fiecare tara sunt valabile conditiile de garantie acor- Subpresiune (max.) kPa 15,0
date de distribuitorul nostru din tara respectiva. Pe du- (mbar) (150)
rata perioadei de garantie defectiunile survenite la Presiune de pulverizare MPa 0,16
aparat sunt remediate gratuit, in limita in care defectiu- Presiune de pulverizare (max.) MPa 0.22
nile in cauza sunt defectiuni materiale sau defectiuni din - - - - .
fabrica. Pentru a beneficia de serviciile acoperite de ga- Cantitate de pulverizare I/min 0,55
rantie prezentati-va cu dovada de plata la comerciantul Temperatura solutiei de curatare °C 50
dvs. sau la cea mai apropiata unitate de service autori- (max.)
zata. - — -
« . . . Timp de utilizare cu acumulator ~ Minute 11
(Pentru adresa consultati pagina din spate) complet incércat - AP 18/2.5
Excluderea raspunderii Timp de utilizare cu acumulator ~ Minute 17
e Producétorul si reprezentantul sau nu fsi asuma ras- complet incércat - AP 18/4.0
punderea pentru daune si pierderi de profit datorate Timp de utilizare cu acumulator  Minute 22
Tntreruperii activitatii cauzate de produs sau de im- complet incarcat - AP 18/5.0
posibilitatea de a utiliza produsul. - — -
e Producétorul si reprezentantul sau nu isi asuma ras- Timp de utilizare cu acumulator ~ Minute 35
punderea pentru daunele cauzate de utilizarea ne- complet incércat - AP 18/8.0
corespunzatoare sau in combinatie cu produse de Timp de utilizare cu acumulator ~ Minute 17
la alti producatori. complet incércat - AP 18/4.0 XT
Accesorii si piese de schimb Timp de utilizare cu acumulator ~ Minute 35
Comier e AP 1010 T
Utilizati numai accesorii originale si piese de schimb ori- - — —
ginale; ele asigura functionarea in siguranta si faré ava- Dimensiuni si greutati
rii a aparatului. Greutate tipica in timpul functiona- kg 11,0
Informatii despre accesorii si piese de schimb se ga- rii
sesc la adresa www.flex-tools.com. - o —
Lungime x Latime x Inaltime mm 625 x
Lista piese de schimb 340 x
Utilizati numai seturile de acumulatori FLEX, nu folositi 445
baterii nereincarcabile. Conditii de mediu
Denumire Nr. coman- Temperatura ambianta °C 0...+40
da Valori calculate conform EN 60335-2-68
AP 18/2.5 532732 Nivel de zgomot Ly dB(A) 70
AP 18/4.0 535464 Incertitudine K dB(A) 1
AP 18/5.0 535441 Valoarea vibratiilor mana-brat m/s2 <2,5
AP 18/8.0 532748 Incertitudine K m/s? 0,2
AP 18/4.0 XT 535462 Sub rezerva modificarilor tehnice.
AP 18/8.0 XT 535463

Conformitatea UE

Declaratia de conformitate este inclusa ca Anexa | in
prezentele instructiuni de utilizare.
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YA

Mpeam NMbpBOTO M3MON3BaHe NpoYeTETE
CbOTBETHO MpUroXeHaTa opuriHanHa
VHCTPYKLMS Ha ypeda, Ha akymynaTopa

1 Ha 3apsAHOTO YCTPOWCTBO, KAKTO U NPUMNOXEHNUTE
yKkasaHus 3a 3awmra. [Npoueanpante CbOTBETHO.
3anaseTe KHWXKWTEe 3a NocreaBaLlo U3non3saHe unu
3a cnegBalms COGCTBEHNK.

Mpn HecnaseaHe Ha pbKOBOACTBATa 3a
ekcnnoatauus 1 Ha ykasaHusiTa 3a 6e3onacHocT
MoraT Aa Bb3HUKHAT NOBpPeau no ypeaa v
onacHoCcTM 3a 06CnyXXBaLLoTo NnLe 1 3a Apyru
xopa.

Mpu TpaHcnopTHU aedekTn He3abaBHO
MHOPMUpanTe Tbproeeua.

AkymynaTopHuTe 6aTepumn 1 3apsigHOTO
YCTPONCTBO He Ce CbAbpXaT B KOMMMEKTa Ha
focraekara.

Mpwn pasonakoBaHeTo NpoBepeTe CbAbPXKAHNETO
Ha onakoBKaTa 3a MMNCBaLLM NPUHAANEXHOCTY UK
nospeau.

YkasaHuA 3a N3XBbprdHe

Cawmo 3a cTpanuTe oT EC: He xBbpnsiiTe
{

eneKkTpUYecKUTe UHCTPYMEHTMN B AOMALLHATa
cver!
CwbrnacHo EBponevickata gupektnea 2012/19/

EC 3a cTapv enekTpuyecky 1 enekTpoHHM ypeam u
HEWHOTO MPUMOXEHVE B HALMOHAMHOTO
3aKoHOAaTesNCcTBO, ynoTpeGsBaHUTE eNEKTPUYECKN
MHCTPYMeHTM TpsibBa fa ce cbbypaTt oThenHo u aa ce
npegasat 3a MOBTOPHO M3MOM3BaHe CbIMacHo
pasnopenbuTe 3a ona3BaHe Ha okonHaTa cpeja.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

He u3xebprnistime akymynamopHu 6amepuu/
aKkymynamopu 8 6umosu omnadbyu, 8 02bH UMU 88
g8o0a. He omeapsitime usnonseaHume bamepuu.

Cawmo 3a ctpanu ot EC: CwrnacHo Jupektunsa 2006/66/
EO pedekTHUTE Mnu M3non3BaHn akyMynaTopHU
6aTtepumn/akymynatopu TpsibBa aa ce peuuknupar.
YkasaHue

IMonumatime Bawus cneyuanu3upaH mbpeosey, 3a
8b3MOXHOCMUMe 3a U3XebprisiHe!
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YnoTtpeba no npegHa3HavyeHue

e To3u ypes c BNpbCKBaLla eKCTpakuus e
npegHasHayYeH 3a MOKPO MOYNCTBaHe Ha
Tanuuepuu, meka MeGen v Masku KUnmMu.

e To3v ypeq e noaxoasLy 3a npomuiuneHa ynorpeba.

Mpernen Ha ypeaa

UHcTpyKuua 3a 6bp3 cTapT
®urypa A

@ CBbp3BaHe Ha BNpbCKBALLMA/BCMYKaTENHNS
MapKy4 KbM ypeaa, CBbp3BaHe Ha BnpbCKBaLms/
BCMyKaTeNHUs MapKyy kbM [to3aTa 3a nouncTeaHe
Ha Meka Meben unu KkbM pbkoxsaTkaTa

MpuUroTesiHe Ha NOYMCTBALL Pa3TBOP, HaMbIBaHe
Ha pesepBoapa 3a uucTa Boga

M360p Ha pexum Ha paboTa

Mouncreane

M3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a YMcTa Boda
M3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

HanbneaHe Ha pe3epBoapa 3a uncta Boaa (6e3
ro4ncTBaLy npenapar), NpoMuBaHe Ha ypeda

QRO ®

MouncTBaHe Ha LeAKaTa 3a MbXOBE, NOYNCTBAHE
Ha LieaKaTa 3a uncTa Bofa

@ OcTaBsiHe Ha ypesa Aa N3CbxHe
OnucaHue Ha ypepa

®urypa B

@ [Otosa 3a Tanuuepum

Kyka Ha mapky4a

Yxo 3a 3akpenBaHe

MocTaBka 3a 3 MyHALLyka Ha Ato3ata

[Obpxay 3a npuHagnexHocTn

Kanak Ha akymynupalyata 6atepusi (NOaBUXKEH)

ByToH 3a nebnokupaHe Ha 6aTepusita

BatepueH naket 2

BartepwueH naket 1

MpesknioyBaten PasnpbckBaHe

CeTtoaunopa PasnpbckBaHe

Cetoaunoa M3cmykBaHe

MpesknioyBaten M3acmyksaHe

Kopnyc

Tunosa Tabenka

Bopewa ponka

M3Boga 3a BNpbCKBaLL, MapKyy

MopoBa Ato3a 3a noyncTBaHe Ha KUMUMK
(cneumanHn NpMHaaNexHoOCcTH)

EleICICISICICIEICICICICICICICICIC,

ApanTep 3a kunumm
[ebnokunpally, MexaHM3bM Ha nogosara Ato3a

M3Boga 3a BcMykaTeneH Mapkyu

®0®
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Kanak Ha ypena
PesepBoap 3a uncta Boga

[pbxKa 3a HOCeHe Ha ypeaa, BKI. dmkcaTop 3a
BCMykaTenHarta Tpbba

MyHALYK Ha ato3aTa (YepBeH)
XoneHapoea ravika

BcmykatenHa Tpbba (BonbnHuTenHa
NpUHaANexHocT)

MyHzLLyk Ha ato3aTa (3eneH)

D-o6pa3sHa pbyka (cneumanHu npuHaanexHocTu)
Pbuka (cneunanHy npuHaanexHocTn)

JlocTt Ha pbkoxBaTKaTa

JlocT Ha Ato3aTa 3a Tanuuepus

BnpbckBaly, Mapky4

CwmykaTeneH mapky4

BnpbckBall/BcmykaTeneH Mapkyy

WHcTpykums 3a 6bp3 cTapT

Pesepsoap 3a MpbcHa Boga, cBansuy ce

®OOO®ORROBE OB B®B®

[pbxka 3a HOCEHe Ha pe3epBoapa 3a MpbCHa
BoAa

YnnbTHeHVe Ha Kanaka Ha ypeaa

Lleaka sa MbxoBe
Lleaka 3a uncTa Boaa

YCKaHe B eKcnsioatauusa

1. Tpeau Bcsiko nyckaHe B ekcnnoartaums
npoeepsiBaiTe MapKkyyuTe 3a nospesa.

MoHTMpaHe Ha NpUHaANEeXHOCTU

1. TMocrtaBeTte cmykaTenHaTta Tpbba (cneunanHu
NpUHaANexXHoCTn) Ha nogoBaTa Ato3a (cneuuanyu
NPVHAANEXHOCTN) U 3aTerHeTe C pbka
CbeAMHUTEnNHaTa raika Ha nogosaTta Ato3a.

2. TNpwn HeobxoammocT nnb3HeTe D-obpasHaTa pbyka
(cneunanHu NpUHaANEXHOCTU) BbPXY
cMmykaTenHata Tpbba (cneunantu
NPUHAANEXHOCTMN) U 5 3aTerHeTe € pbka B
xenaHata nosvums. D-obpasHaTa pbKkoxBaTka ce
nnbara no-fiecHo ¢ nomoLuTa Ha npenapar 3a
MWeHe Unn ApYyro cMa3oyHoO CPeaCTBO.

3. TlMocTaBeTe pbukaTa (CneumanHu NPUHaANIEXHoOCTH)
BbPXY CMyKaTenHata Tpbba (cneumanHyu
NPUHAANEXHOCTWN) 1 3aTerHeTe ¢ pbka
CbeAuHuTenHaTa raiika Ha pbykarta.

4. TlocTaBeTe BCMyKaTenHUsi MapKyd Ha u3esoaa 3a
BCMyKaTeneH Mapky4 Ha ypeaa. [octaBete
KynnyHra Ha BNpbCKBaLLMA MapKy4y Ha u3eoga 3a
BMNPBbCKBALL, MapKyd Ha ypeaa v ro oukcupanTe.

5. CpbpxeTe CMykaTenHus Mapkyy KbM Jro3aTa 3a
Tanuuepwvst Unn KbM pbykaTa (cneuuantu
npuHagnexHocTn). CBbpxeTe CbeanHuTens Ha
BNPbCKBALLMA MapKyd C Ato3aTa 3a Tanuuepys unm
pbukaTa (CneumanHu NpUHaaNexHocTn) n
dukeupanTe.

lMpuroTBsiHe Ha NoYncTBaLY pa3TBoOp

A OMACHOCT

OnacHocm nopadu no4yucmeauw,u npenapamu

OnacHocm 3a 30pasemo u om rospedu

Cna3zealime 8CUYKU yKa3aHUSI, KOUMO ca NPUIoOXeHU

KbM U3ronseaHume rovyucmeawu rpenapamu.

Yka3aHue

Tonnama eoda (makcumasnHo 50 °C) nosuwasa

noyucmeawomo Oelicmeue. [Tposepeme

memnepamypHama ycmoliyueocm Ha No8bpxHocmma,

KOsImo wje ce royucmea.

Yka3aHue

U3nonsealime necmesnueo noyucmeawu npenapamu,

3a 0a wjadume okoriHama cpeoda.

1. B uuncT pesepBoap cmeceTe YyucTa Boga u
noyncTBaLY npenapart (KOHLEHTpauus - B
CbOTBETCTBME C JaHHMTE 3a NOYUCTBALLUSA
npenapar). PasTBopeTte nouncTealumsi npenapat
BbB BoZaTa.

HanbnBaHe Ha pe3epBoapa 3a Yuncta Boaa
1. HanenTe nouncrealy pa3Teop B pe3epBoapa 3a
yucTa Boga. HuBoTo Ha HanbnBaHe He Tpsbea aa
HagBuLwaBa MapkupoBkaTa ,MAX".

ObGe3neHnBaLLO CPeACTBO
YkasaHue
lMpu noyucmeaHemo Ha npedsapumesiHo obpabomeHu
C wamnoaH Kunumu e pesepsoapa 3a MpbcHa 8oda ce
obpasysa nsHa. ObpadysaHemo Ha rsiHa Moxe 0a ce
npedomepamu nocpedcmeom dobassiHe Ha
obe3sneHsigawo cpedcmeo.
1. [ob6aBete obe3neHsABaLLO cpeacTBoO (He ce
cbabpxka B obxBaTa Ha focTaBkaTa) B CbAa C
oTnagbyHa Boaa.

MNocTaBsiHe Ha akyMmynupawuTe 6atepum
Yka3aHue
3a pabomama Ha ycmpolicmeomo ca Heobxodumu
camo 08e Hamb/IHO 3apedeHu bamepuu om eOuH U
cbwu mur.
1. OTBopeTe kanaka Ha akymynupaiata 6atepus.
®urypa C
2. TocraBeTe akymynupaluuTte 6atepum B Abpxada u
dukcupanTe.
3. 3atBOpeTe kanaka Ha akymynvpaiiaTa 6atepus.

3apexaaHe Ha akymynupallarta 6atepus
Yka3aHue
lpoyememe pbKko8oOCMBOMO 3a ekcriioamauyusi Ha
3apsiOHomo ycmpolicmeo u Hall-eeye criasealime
yKa3aHusima 3a 3awuma!
Yka3aHue
lpoyememe pbKko8OOCMEOMO 3a eKcriioamayusi Ha
aKkymynupawama 6amepusi u Hal-eeye cradsalme
yKkasaHusima 3a 3awjuma!
Yka3aHue
lNpu docmaskama akymynupawama 6amepusi e
yacmuyHo 3apedeHa. 3apedeme npedu ryckaHe 8
eKcrnoamauyus u npu Heobxooumocm.
Yka3aHue
Akymynupawama 6amepusi Moxe 0a ce 3apexda camo
Ko2amo e u3gadeHa.
1. OTBopeTe Kanaka Ha akymynupatiata 6atepus.
2. HartucHete byToHa 3a gebnokupaHe Ha 6aTepusTa

1 n3BageTe akymynatopHata 6atepus.
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3. 3apepete akymynupaiiata batepus cnopen
pbKOBOACTBaTa 3a eKcrnioaraums Ha
NPOM3BOAMTENS Ha 3apPSAHOTO YCTPOMCTBO U
npoussoauTens Ha 6aTtepusita.

CmsHa Ha aKymMmynaTtopHuTe GaTepvm
OTBoOpeTe kanaka Ha akymynupatiata 6atepus.
M3BageTe naToLleHNTe akyMynaTopHu 6atepum.
Mnb3HeTe 3apeaeHnTe akymynupaiiy batepumn B
Obpxada n dukcupanTte.

4. 3aTBopeTe Kanaka Ha akymynupaiiarta 6atepus.

WN =

BkniouBaHe Ha ypepa
1. 3a BKkIoYBaHe Ha NpbckallaTta noMna HatucHeTe
npeBkntoyBatens PasnpbckBaHe. CBeToANOABT
Pa3npbckBaHe cBeTBa.
2. 3a BKIOYBaHe Ha BCMykaTenHata TypbuHa
HaTucHeTe npeBkroyBaTens NacmykeaHe.
CBeToanoabT M3cMykBaHe cBeTBa.

Pexum Ha nouncTBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm nopadu no4yucmeauwj pa3meop

OnacHocm om rogpeda

lMpedu da usnonseame ypeda, Ha He3abenexumo

msicmo niposepeme npedmema, Kolimo we ce

rnoyucmea, 3a mpatiHocm Ha uysema u

8odoycmodliyugocm.

1. OTcTpaHeTe pasnuneHuTe 3aMmbpcsiBaHust OT
npeameTa, KOWTO e ce NoYncTea.

2. 3a pa3npbCcKkBaHe Ha pa3TBOpP 3a NoYMCTBaHe
HaTUCHeTe NocTa Ha Ajo3aTa 3a Tanvuepust unu
pbyKaTa (CneumanHu NpUHaanNexHocTu).

3. Ob6xoxpgaiiTe noyMcTBaHaTa NOBbPXHOCT Ha
npunokpvBaLLy ce y4actblu. MNpun ToBa nsternsante
fro3aTta Hasag (He s nnbarante).

4. Tlpu npekbCcBaHWA Ha paboTaTa cMykaTenHara
Tpbba (cneuyanHy NPMHaANEXHOCTN) C MOHTMPaHa
nozoBa At3a (cneuuanHu NPUHaanNexHoCTU) Moxe
[a ce nocTaes BbpXy paboTHaTta pbyka Ha ypena.

5. Tpu cMsaHa glo3aTa 3a Tanuuepms Moxe aa ce
nocTaBK B AbpXaya 3a NpuHaanexHocTy.

U3knouBaHe Ha ypena
1. WsknioyeTe npeskntoyBaTens MacmyksaHe v
npeskntoyBatens PasnpbckeaHe. CBeToanoanTe
naracsar.

U3npa3HeTe pe3epBoapa 3a MpbCHa Boaa
1. AKO pe3epBoapbT 3a MpbCHa BoAa € MbIEH,
n3knoyeTe npeknoyBaTtens NacmyksaHe u
npeskntoyBaTenst PasnpbckBaHe.
2. Cearnerte kanaka Ha ypeaa.
3. WN3Bapete pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa OT ypeaa v
ro usnpasHerte.

I/I3npa3He're pe3epBoapa 3a YMcTta Boga

1. WUsknioyeTe ypepa.

2. 3a ocBoboxpaBaHe Ha HansraHeTo HaTUCHeTe 3a
KpaTKo nocTa Ha [ro3aTa 3a Tanuuepusi Unn Ha
pbykaTa (cneunanHv NpUHaanexHocTn).

3. Wsknioyete AtosaTa 3a Tanuuepust UNu pbykata
(cneumanHu NpuMHaANEeXHOCTW) OT MapKy4a 3a
pasnpbCcKkBaHe/CMyKaTENHUS MapKyy.

4. 3akayeTe BCMyKaTeNlHUsi MapKkyy B pe3epBoapa 3a
yucTa Boga.

5. 3a BKnoYBaHe Ha BcMykaTenHata TypbuHa
HaTUCHeTe NpeBkntoyBaTens VscmyksaHe.

6. WanpasHeTe pesepBoapa 3a YncTa BoAa Ypes
U3CMYKBaHe W U3KIloveTe ypeaa.

7. CsaneTe kanaka Ha ypega.

8. W3BapeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BOAa OT ypeaa u
ro usnpasHeTe.

NMpomuBaHe Ha ypeaa

1. CebpXeTe Alo3aTa 3a Tanuuepus Unv pbykaTa
(cneumanHy NPUHaANEXHOCTH) C MOHTUPaHaTa
cMykaTenHa Tpbba (cneumanHu NpuHaanexXHoCTH)
1 MOHTUpaHaTa NoAoBa Aro3a (Cneumantm
NPUHAANEXHOCTN) KbM CMyKaTEMHUA MapKyu.

2. CBbpXeTe CbeAVHUTENS Ha BNPbCKBALLMUSA MapKyy
C Ato3aTta 3a Tanuuepust Unu pbykaTa (cneumanHm
NpUHaANexHocTn) n drkcmpanTe.

3. HaneiTe npubnuantenHo 2 nutpa Boga ot
BOJOMNPOBOAA B pe3epBoapa 3a 4ncta sBoga. He
pobaBsinTe noyncTealy npenapar.

4. 3a BknouBaHe Ha npbckalyaTa noMna HaTucHeTe
npesknoyBaTens PasnpbckBaHe.

5. [OpbXTe Ato3arta 3a Tanvuepust unv nogosara at3a
(cneuuanHu NpUHaANexXHoCTW) Hag kaHana.

6. HaTtucHete nocta Ha Ato3aTa 3a Tanuuepus unu
pbyKaTa (cneunanHy NpuHaanexHocTn) n
npoMuBanTe ypeaa B npoabrmkeHune Ha 1 oo 2
MUHYTU.

7. Wsknovete ypeaa.

Cnep Bcsika ynoTtpeba
Mpomuiite ypepaa.
2. W3npasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa U ro
noyucTeTe nog Tevalla Boaa.
M3npa3sHeTe pesepBoapa 3a YncTa Boaa.
MouncreTe ypeaa oTBBH C BnaxHa kbpna.
3a aa ce usberHe nosisata Ha HEMPUSITHA MUPU3MU,
npeau Nepyvoan Ha NPOABINKUTENHO CripaHe oT
eKcnnoartauusi oTCTpaHsiBanTe BcUykaTta Boga oT
ypena.
6. OctaBeTe ypefa fa uscbxHe gobpe: Ceanete
Kanaka Ha ypeAa Wnm ro npemecteTe HacTpaHu.
7. TMouncteTe GUNTPUTE 3a MbX U NpsiCHa BoAa,
BUXTE Mpuxa v noaapbKKa.

-

ok w

CbxpaHeHue Ha ypeaa
1. CbxpaHsiBaTe BCMyKaTenHute Tpbou u
BCMYKaTeIHUS MapKy4, KakTo e nokasaHo Ha
durypaTta.
®urypa D
2. CobxpaHsBanTe ypeaa B Cyxo NoMeLLeHne 1 ro
NOACUrypeTe cpelly HeonpPaBOMOLLIEHO MOJ3BaHe.

MeToau 3a nouncrBaHe

HopmanHo 3amMmbpcsiBaHe
1. Pa3npbckBaHe 1 M3cMykBaHe Ha NoYMcTBaLL
pasTBOp B paMKUTe Ha eAnH paboTeH Xop.
Yka3aHue
MoemopHomo u3cmykeaHe 6e3 pasnpbckeaHe
CbKpauwjasa 8peMemo 3a U3CbxeaHe.

CunHo 3aMbpcsiBaHe UK NeTHa
1. HaHeceTe noyncTBaLy pasTBop Npu U3knoveHa
BCMyKaTeriHa TypbuHa v octaBeTe fa AeicTea B
npoabiikeHue Ha 10 oo 15 MUHYTK.
2. TMouncTteTe NOBBLPXHOCTTA KaKTO NpU HOpMarHo
3amMbpcsiBaHe.
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MouncTBaHe Ha meka meben
1. [pw 4yyBCTBUTENHWN MaTepun U3nonaeanTe no-
Marka 4o3a nouvcTeall npenapaT U HanpbekaiiTe
NOBBPXHOCTTA OT pa3cTosiHue npubn. 200 mm.
Cnep ToBa camo U3cMmykaiiTe.

CbBeTH 3a NOYUCTBaHE

e HanpwbckainTe NnpeaBapUTENHO CUMHO 3aMbPCEHUTE
yyacTbLyM 1 OCTaBeTe NoYncTBaLLmMs pasTeop Aa
penctea 5 4o 10 MuHyTU.

e BuHaru paboTteTe OT cBeTNMHATa KbM CsiHkaTa (OT
nposopeua kbM BpaTaTa).

e BuHaru paboteTe oT noyncteHaTa KbM
Heno4ncTeHaTa NoBbPXHOCT.

e KonkoTo no-4yBCTBUTENHA € HacTuikaTa
(opueHTancku kunumu, 6epbepckn kunumu,
Tanuuepun), TONIKOBa MO-HWUCKA KOHLEHTpaUMs Ha
nouncTBalLY npenapar uanonagaiTe.

e [lpn paboTa ¢ TBbpAE MHOrO Brara Kunmmu ¢
obpaTHa cTpaHa OT toTa MoraT Aa ce CBUAT U Aa
NPOMEHST LBeTa Cu.

e Crief noyncTBaHe B MOKPO CbCTOSIHUE Ha KUIIMMK C
BMCOK Brac rv nayeTkaiiTe Mo nocoka Ha Bnaca
(Hanp. ¢ MeTnnYka 3a BnakHa unu rpyba veTka).

e lIMnperHupaHe cries MOKpO NoOYMCTBaHe
npegoTepaTtsiBa 6bP30TO NOBTOPHO 3aMbpcABaHe
Ha TeKCTUMHaTa HacTuIKa.

e 3a aa ce n3berHat MecTa ¢ oTnevaTbLM OT HAaTUCK
UM NeTHa OT pbXaa, NpemMyrHaBainTe no
noyncTeHaTa NOBbLPXHOCT UMK NocTassnTe mebenn
BbPXY Hesl eABa Criej N3CbXBaHETO.

e 3a nopobGpsiBaHe Ha pe3ynTarta OT NOYUMCTBAHETO
cnep ynotpeba Ha noyncTBalLy npenapatu
nannaksanTe obekta c YicTa Boda.

TpaHcnopTupaHe

AN MPELQMNA3JINBOCT

Hecw6nrodasaHe Ha meanomo

OnacHocm om HapaHsieaHUsI U nospedu

IMpu mpaHcrnopmupaHe cvbodasalime meanomo Ha

ypeoda.

1. TMocraBeTe cmykaTenHaTa Tpbba (cneumanHm
NPWHaANEXHOCTN) C MOHTUPaHaTa NoAoBa Ar3a
(cneumanHu NnpuHagnexHocTn) Bbpxy paboTHaTa
pbyKka Ha ypena.
®urypa E

2. Tpwv TpaHcnopTupaHe B MPEBO3HM CpeacTBa
ocurypsiBaiiTe ypeaa cpeLly usnib3saHe u
obpbliuaHe B CbOTBETCTBUE C BanuaHuTe
MHCTPYKLUMN.

CbxpaHeHue

AN TIPEQMA3/INBOCT

Hecn6nrodasaHe Ha mearomo

OnacHocm om HapaHsieaHUs1 U nospedu

lMpu cbxpaHeHuemo e3ematime Mod eHUMaHue

meanomo Ha ypeoda.

YpenbT TpsibBa Aa ce CbXpaHsiBa CaMo BbB BbTPELUHN

NoMeLLEHusI.

1. OTBopeTe kanaka Ha akymynupatiata 6atepus.

2. HartucHeTe pecnekTnBHUsSi BYTOH 3a fAebnokmpaHe n
n3BajeTe BCsika OT ABETe akymynaTopHu 6atepum,
3a fla npefoTBpaTUTE paspexaaHe.

A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe ydap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao nposexoauju mok

yacmu

Usknioyeme ypeda.

Uzeademe u 0seme akymynupawu 6amepuu.

o [lpoBepsiBaiiTe pe4OBHO KOHTAKTUTE OT CTpaHaTta
Ha ypeaa B AbpXKaya Ha akymynatopa 3a
3amMbpcsiBaHe 1, ako € HeoGXOAMMO, MOYNCTBANTE C
BMaXxHa Kbpna. He nsnonssante nouncTaaLLm
npenapaTu.

MouncTBaHe Ha LeAKaTa 3a MbXoBe
CaarnerTe kanaka Ha ypeaa.
M3BageTe pesepBoapa 3a MpbcHa Boda OT ypeda.
M3nbpnaiiTe huntbpa 3a MbX.
PepnoBHo nounctearnTte untbpa 3a MbX Nog
Tevala Boga. [py cunHo 3amMmbpcsiBaHE OTBOPETE
pamkaTa 1 cMeHeTe ¢riopa.

hON=

MouuncTBaHe Ha ueakarta 3a Yyucta Boaa

PasBuiiTe LeakaTa 3a YicTa Boda.

2. PepoBHO nouncTBanTe LieakaTa 3a uicTa Boja nojg
Tevalya Boga.

-

Mouncrete Aar3arta
1. Pa3sBuiiTe xoneHapoBaTa ramka.
2. TMouncTteTe MyHALyKa Ha Aro3aTa.

/A OMACHOCT

OnacHocm om mokoe yoap

HapaHsieaHusi nopadu donup Ao rposexoauju mok

yacmu

WUskroveme ypeda.

Uzeademe u 0seme akymynupawu 6amepuu.

YpeanbT He paboTn

1. 3apepneTe aBeTe akymynatopHu 6aTepun.

2. TMocrtaBeTe ABeTe akymynaTopHu 6atepuu.

3. TposepeTe ABeTe akymynupaium 6atepuu 3a
NpaBWITHO MOJIOXEHME.

4. BknioyeTe ypeaa.

5. OcrtaBeTe nperpsinata nnatka ga ce oxnaau.

OT glo3ara He u3TM4a Boga

1. HanbnHeTe pesepBoapa 3a YucTta Boga.

2. [poBepeTe KynnyH3uTe Ha BNPbCKBALLMSA MapKyy
3a NPaBUIMHO NOMOXeHWe.

3. TouncTeTe UM cMeHeTe MyHALLyKa Ha Aro3aTta.

4. TlouucTeTe uegkarta 3a yMcTa Boja.

5. [HedpekTHa npbckala nomna, o6bpHETE Ce KbM
cepau3a.

EnHocTpaHHa cTpys 3a pa3npbCckBaHe

1. MouncTteTe MyHALyKa Ha Aro3aTa.

HepocTtaTbuyHa cMykaTenHa MOLHOCT

1. TMpoBepeTe 3a NpaBWIIHO MOMOXEHWE Ha Kanaka Ha
ypena.

2. TouncreTe ynnmbTHEHNETO Ha Kanaka u
KOHTaKTHaTa MOBbPXHOCT Ha ypeaa.

3. lMouwncTteTe LeakaTa 3a MbXOBe.

4. TlpoBepeTe BCMyKaTeNHWUs MapKyy 3a 3anyLuBaHe,
npu HeobxoAMMOCT ro noyucreTe.

CuneH 3BYK Ha NpbcKallaTta nomna

1. [onbnHeTe pesepBoapa 3a YncTa BoAa.
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O6pa3syBaHe Ha MHOro nsiHa B pe3epBoapa 3a

MpbCHa Boga

1. Job6aBeTe obe3neHsBalLLo cpeAcTBO (He ce
cbabpxa B obxBaTa Ha focTaBkaTa) B Cbha C
oTnagbyHa Boaa.

CepBu3

Ako noepepaaTta He Moxe fa Gbae OTCTpaHeHa, ypeabT
Tpsi6Ba Aa 6bae NPOBEPEH OT CepBu3a.

BbB Bcsika AbpkaBa ca BanvaHu usgageHuTe ot
HaLMs OTOPU3MPaH AMCTPUBYTOP rapaHUMOHHU
ycnosusi. EBeHTyanHu nospean Ha Bawms ypen we
OTCTPaHWM B PAMKUTE Ha rapaHLMOHHNS CPOK
6e3nnaTHo, ako ce kacae 3a AedekT B MaTepuanuTe
nnu npom3soacTeeH aedekT. B cnyyai Ha
npeasiBABaHe Ha NPaBo Ha rapaHuusi, ce 06bpHETE KbM
Bawuwmsa auctpubyTop nnu KbM Han-6nmskms
0TOpU3NpaH CepBU3, kKaTo NpeaAcTaBUTe kacoBaTa
benexka.

(Appec, BX. 3agHaTa cTpaHa)

OTtkas ot OTroBOpPHOCT

e [lpon3BOAMTENAT U HErOBUAT NPeACTaBUTEN He
HOCSIT OTTOBOPHOCT 3a LLETU 1 NponycHaTV nonau
BCIefCTBME Ha NpekbCBaHe Ha AelHocTTa,
NPUYMHEHN OT NPOAYKTa UM OT HEBB3MOXHOCTTA
3a ynotpeba Ha npoaykra.

MpounsBoauTensT N HEroBUSIT NpeacTaBnUTeN He
HOCSIT OTTOBOPHOCT 3a LUEeTU, MPUYNUHEHN OT
ynotpe6a N3BbH NpefHa3Ha4YeHNeTo U B
KOMOUHaLMA € NPOAYKTU Ha APYry NPOM3BOAUTENN.

MpuHaaneXxHoCcTn U pe3epBHU
Yyactu

M3non3Bante caMo OpurHanHu NpUHaanexHocTn n
OPUrMHANHM PE3EPBHU YaCcTU, MO TO3M HAYMH
ocurypsiBate 6esonacHata v 6e3npobnemMHa
ekcnnoaTtauus Ha ypega.

MoxeTe na HamepuTte UHopMaLums 3a
NPVHAANEXHOCTU U Pe3epBHU YacTu Ha
www.flex-tools.com.

CnuCHK C pe3epBHU YacTu
M3non3eainte caMo opuriHanHu akyMynaTopHu
6atepun FLEX, He nsnonssante 6atepum, KOMTo He
MoraT fia ce npesapexaar.

O6o3Ha4yeHue KaTtanoxeH
Ne
AP 18/2.5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

CboTBeTCTBME C UBUCKBAHUATA Ha
EC

[eknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME € BKMHOYEHA KaTo
MNpunoxeHue | B HACTOALLOTO PBKOBOACTBO 3a
ekcnnoatauus.
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TexHn4Yeckn AaHHU

VC-SE9
2x18
EnekTpuyecko cBbp3BaHe
HoMuHanHo Hanpexexue Ha \ 36 ==
akymynupaiia 6arepusi
Twvn 3awmTa IPX4
Knac 3awuta @ 1l
[laHHM 3a MOLUHOCTTa Ha ypeaa
KonuuectBo Ha nbrnHeHe - yucta | 9
BOJa
KonuuectBo Ha NbrHeHe - | 7
MpbCHa Bofda
KonuuyecTtBo Bb3ayx (Makc.) IIs 57
Bakyym (makc.) kPa 15,0
(mbar)  (150)
HansraHe Ha npbckaHe MPa 0,16
HansiraHe Ha npbckaHe (mMakc.) MPa 0,22
KonuuecTtBo Ha npbckaHe I/min 0,55
Temnepatypa Ha nounctBawmss  °C 50
pasTBop (Makc.)
Bpeme 3a paboTa ¢ HanbnHO Munytn 11
3apepneHa batepus - AP 18/2.5
MpoabmkuTenHocT Ha paboTa MuHytn 17
npy NbIHO 3apexaaHe Ha
akymynatopa - AP 18/4.0
MpoabmkuTenHocT Ha paboTa MuHyTn 22
npu NbMHO 3apexaaHe Ha
akymynaropa - AP 18/5.0
MpoabmkuTenHocT Ha paboTa Munytn 35
npv NbIHO 3apexaaHe Ha
akymynaropa - AP 18/8.0
MpoabmkuTenHocT Ha paboTa MuHytn 17
npu NbMHO 3apexaaHe Ha
akymynatopa - AP 18/4.0 XT
MpoabmkuTenHocT Ha paboTa Munytn 35
npv NbIHO 3apexaaHe Ha
akymynartopa - AP 18/8.0 XT
Pa3wmepu u Terna
TunuyHo cobGCTBEHO Terno kg 11,0
ObmKuHa X LWMpoynHa X mm 625 x
BMCOYMHA 340 x
445
YcnoBusa Ha 3aobukanswara cpega
OkonHa Temnepartypa °C 0...+40

YctaHoBeHu cTonHOCTU cbrnacHo EN 60335-2-68

HwBo Ha 3ByKoBO HansraHe Ly~ dB(A) 70
HeycToitumnsoct Kia dB(A) 1
CToWViHOCT Ha BUGpauusiTa pbka- m/s2 <25
pamo

Heycrtonunsoct K m/s2 0,2

3anassame cu npaBoTO Ha TEXHUYECKN MPOMEHN.

Bunrapcku
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Mepen nepBbIM 1CMONb30OBaHNEM

& cnepyeT npoynTaTh nNpunaraemMyio

OpPUrMHanNbHYI0 UHCTPYKLWIO MO

aKcnnyaTaumm ycTponcTea, 6atapeinHoro 6mnoka u

3apsiAHOro YCTPOWCTBA, @ Takke npunaraemble

MHCTPYKLMK No TexHUke 6e3onacHocTy. [leiicTBoBaTh B

COOTBETCTBUM C HUMMU.

CnepnyeT coxpaHUTb AOKYMeHTaLUuIo Ans AanbHenwero

nonb30BaHUA UNK ANs creayoLlero Bnagensua.

e HecobniogeHne MHCTPYKUMK NO 3KCnnyaTauum n
yKa3aHuii Mo TexHuke 6e30MacHOCT MoXeT
NPVBECTU K NOBPEXAEHUIO YCTPOMNCTBA 1 ONacHOCTH
TPaBMMUPOBaHWUs onepaTtopa 1 Apyrvx nuL.

e [Ipu obHapy>XeHUV TPaHCNOPTHBIX MOBPEXAEHUI
cpa3sy NpouHOpMMPOBaTL TOProBOro
npeacTaBuTens.

o AKKYMyNsiTOpHble 6110kM 1 3apsiAHOe YCTPOWCTBO He
BXOAAT B KOMMNMEKT NOCTaBKU.

e [lpn pacnakoBke yCTpOiCTBa NPOBEPUTb €ro
KOMMIIEKTHOCTb W LeNOCTHOCTb.

YkasaHua no yTunumiaumm

Tonbko ans rocyaapcte EC: He BeiGpackiBaTb
(
S

3NEKTPOUHCTPYMEHTLI B BbITOBOW Mycop!

B cooTBeTCcTBMM C EBpONEcKOn AMpeKTNBON

2012/19/EC no yTunusauum anekTpu4eckoro n
3NEeKTPOHHOro 060pyAOBaHUs 1 ee peanusauueil B
HaLUMOHanNbHOM 3aKOHOAATENLCTBE, OTCIYXUBLLNE
CBOW CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, cobupatoTcst
pasfenbHo v noanexarT nepeave B MyHKT npuema
BTOPCbIPbS AN NOCMeayoLen 3KoNorm4eckn YucTon
NoBTOPHOW NepepaboTku.

AN MPEQYNPEXOEHWUE

He sbibpacbisamb akkymynsmopsl / 6amapetiku 8
6bImosbie omxo0bl, He 6pocame 8 020Hb usnu 80dy. He
8CKpbI8aMb UCMOMNb308aHHbIE aKKyMynsimopbl.
Tonbko ans ctpaH EC: CornacHo dupektuse 2006/66/
EC HeucnpaBHble UMK MCMOMNb30BaHHbIE
akkymynsitopbl / 6atapeiikvu nognexar nepepaboTke.
MpumeyaHue

Y3Hatime o criocobax ymunu3ayuu y dunepa!

Ucnonb3oBaHne No Ha3Ha4eHUto

e OTO pacnbiNUTENbHOE BbITSXXHOE YCTPOWCTBO
npefHasHa4yeHo Ans BNaxHon y6opku obusku,
Msirkon me6env 1 HebonbLUNX KOBPOBBLIX NOKPbLITUN.

e [laHHOe yCTPOMCTBO NpedyCMOTPEHO ANs
NMPOMBILLIIEHHOTO UCMOMb30BaHWS.

0O630p ycTpouncTBa

UHCTpyKUusa no 6bLICTPOMY 3anycKy
PucyHok A

@ MoacoeanHUTb pacnbinuTenbHblii/BcackiBaloLwmin
LUNaHT K yCTPOWCTBY, NOACOEANHUTD
pacnbinUTeNbHbIN/BCaChIBaOLLWIA LUMNAHT K Hacaake
Onst msrkoi mebenu unu K pykositke

(2) MpuroToBneHMe MOIOLLEro PacTBOpa, 3arMoNHEHNe
©Oaka ansa YicTon Boapl

(3) BbiGop pexuma paBoTi

(® Moiika

@ OnopoxHeHune 6aka Ans YMcTon Boabl
@ OnopoxHeHve 6aka Ans rpsis3Ho BoAbl

3anonHutb 6ak Ans yncton Boabl (6e3 motoLlero
cpefcTsa), NPOMbITb YCTPONCTBO

OuYnCTUTBL BOPCOBLIN DUMBLTP, OYUCTUTL PUNLTP
ANs YUCTOW BOAbI

(9 Cyuwika yctpoitcTea

OnucaHue ycTponcTBa
PucyHok B
Hacapgka ans msrkon me6enu
Ckoba ang wnaHra
MpoywmnHa
NoTtok ona 3 Hacagok
[epxaTenb Ans npuHaanexHocten
Kpbillka akkymynstopa (CbeMHast)
KHonka pa36nokMpoBku akkymynsitopa
AKKYMYNSTOPHbIA 6ok 2
AKKYMYNSTOPHBI 610K 1
Mepekntovatenb yHKUUM pacnbineHns
CeeToamnopa pacnbinexHns
CseToamop, BcacblBaHus
Mepekntovatenb BcacbiBaHWA
Kopnyc
dupmeHHas Tabnuyka
Hanpasnsowmn ponmk

LUTyLl,ep pacnbifIMTENbHOrO LWaHra

eleleICISICICISICICICICICICICICIOIC)

Hacapka ans nona Ans YACTKY KOBPOB
(cneumansHble NPUHaANEXHOCTH)

MepexopHuk Ans KOBPOB

®®

PasbnokupoBka Hacagku ons nona
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I'IanyﬁoK Ana NoAKNK4YeHna BcacbiBaoLlero
wnaHra

Kpbllwka ycTponcTsa

Bak ansa ymcton Boabl

@06 6

Pyuka ons nepeHockn ycTponcTea ¢ doukcaumen
BCacbIBaloLen Tpybku

MyHALWTYK Hacaaku (KpacHbIN)
HakunagHas ranka

BcacebiBatowasi Tpybka (cneuuanbHble
NPUHaANEXHOCTM)

MyHALITYK Hacaaku (3eneHblit)

®® 066

D-obpa3Has pykosTka (cneunanbHble
NPUHaANEXHOCTM)

PykosiTka (cneumanbHble NPUHaANEeXHOCTH)
Pblvar Ha pykosTke

Pbiyar Ha Hacagke Ans Msarkon meGenu
PacnbinuntenbHbIn Wwnaxr

BcacbiBatoLmin WwnaHr
PacnbinutenbHbli/BcacbiBaOLLWiA LNaHT
WHcTpyKumsi no BbicTpoMy 3anycky

Bak ans rpsisHo BOAb!, CbEMHbIV

Pyuyka ans nepeHocku 6aka Ans rpsisHou Boabl
YNnoTHeHWe Ha KpbiLLKe YCTPOMCTBa

BopcoBebiit punbTp

SlejelaerclcicielcIe)e)
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BBsopa B akcnnyatauuto

I'Iepe,q KaXxabIM Ucnonb3oBaHueM cnenyet
NpPoOBepPATb WNaHrM Ha Hann4une FIOBpe)K,D,eHMVI.

-

YcTaHoBKa npuHaanexHocTen

1. BcraBuTtb BcacbiBaoLyo TpyoKy (cneuuanbHble
NPpUHaANEXHOCTN) B Hacaaky Ans nona
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTU) N BPYYHYIO
3aTsHYTb HaKUAHYIO raiiky Ha Hacaake.

2. Tpu HeobxoammocTn HageTb D-06pasHyto pyKosTKy
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTN) Ha
BCacblBaloLLyto Tpy6Ky (cneuunarnbHble
NPUHAANEXHOCTMN) 1 BPYYHYIO 3aTSHYTb B
Tpebyemom nonoxeHun. D-obpasHas pykosTka
nerye HageBaeTCsi NPy MOMOLLY YUCTSILLEro
CpeAcTBa UM ApYroro cMa3oqHoro Martepuvana.

3. Hacagwutb pykosaTky (cneumanbHble
NPVHAANEXHOCTN) Ha BCaChIBAOLLYO TPYOKY
(cneunanbHble NPUHAANEXHOCTU) U BPYYHYIO
3aTsHYTb HaKUAHYIO raiiky Ha pyKosiTke.

4. TpucoeanHUTb BCaCbIBAOLLMIA LUMAHT K WTYyLEpY
BCaCbIBAIOLLEro WnaHra yctponcrea. Bctasutb
MyhTY pacnbIfIMTENBHOTO LUMaHra B WTyLep
pacnbINUTeNbHOro LWNaHra ycTponcTea n
3aLLEeSKHYTb.

5. lMopcoeanHWTb BCacbiBaKOLWMIA LUNAHT K HAacagke
ans mMsrko me6enu unu pykositke (cneuuarnbHble
npuHagnexHoctn). MoacoeanHUTb MydTy
pacnbINUTENbHOrO LWMaHra K Hacagke Ans Msrkow
mebenu unu pykositke (cneunansHble
NPUHAANEXHOCTUN) U 3aLLeNKHYTb.

lMpurotoBneHne MoKLWEro pacTteopa

A OIMACHOCTb

OnacHocmb Molowux cpedcme

OnacHocmb 05151 300p08bST U ONTaCHOCMb M08PEXOEHUSI

Cobnodalime s8ce uHCMpyKuuu, rnpunazaemble K

ucnonb3yeMbiM 8amMu YUCMAWUM cpedcmeam.

lMpumeyvaHue

Tennas eoda (makcumym 50 °C) ycunusaem aghhekm

oyucmku. [Nposepumb mepmocmoliKkocmb oquwaemol

rnosepxHocmu.

lMpumeyvaHue

B uyensix 6epexHo20 omHoWweHuUs K okpyxarowel

cpede criedyem 3KOHOMHO UCMO01b308amb MOOWUEe

cpedcmea.

1. CwmewaTb YUCTYIO BOAY U MOlOLLEe CPeACTBO B
YUCTOW eMKOCTU (KOHLEHTPaLWs yka3aHa B
MHCTPYKUMSAX K MOtoLLeMy cpeacTsy). PactBoputb
MoloLLee CpefCcTBO B BOAE.

3anonHuTb 6ak Ansi YUCTOW BoAbI
1. 3anutb mMotowmn pacteop B 6ak C YACTON BOJOW.
ypOBeHb 3anoJiHeHns He OOJKEeH npeBbillaTh
oTmeTKy « MAX».

I'Ipom BOneHHoOe cpencTBoO

lMpumeyvaHue
lNpu o4ucmke paHee obpabomaHHbIX WamyHem
K08pOo8bIX MOoKpbiMuli 8 bake 0nsi 2psA3HOU 800bI!
obpa3yemcsi neHa. [NeHoobpa3osaHue MOXHO
npedomepamums, 0obasue nPomMuUeorneHHoe
cpedcmeo.
1. Jo6aBnTb NpOTMBONEHHOE CPEACTBO (HE BXOAUT B

KOMNIIEKT NocTaBku) B 6ak Ans rpsisHoi BoAabl.

YcTtaHoBKa AKKyMYIATOPHbIX 6110KoB

lpumeyvaHue
[nsa akerinyamauuu 0aHHoz20 ycmpolicmea
paspewaemcs UCrob308amb MOJSILKO 2 MOSTHOCMbIO
3apsKEeHHbIX aKKyMynsmopHbix 6510ka 00HO20 muna.
1. OTKpbITb KPbILLKY akkyMymnsiTopa.

PucyHok C
2. BcTaBuTb akKyMynsaTopHble 6510ku B aepxarenb

aKKyMynaTopa v 3aLlenkHyThb.
3. 3aKpbITb KpbILLKY akKyMynsTopa.

3apsiaka akKyMynsiTopHOro 6roka
lMpumeyvaHue
lMpoyumadlime uHCMPYKYUIO 110 3Kcnayamauyuu
3apsiOHo20 ycmpoticmea u ocoboe 8HuMaHue ydenume
yKa3aHUsIM 1o mexHuke 6ezonacHocmu!
lMpumeyvaHue
lNpo4yumatime uHCMPYKYUK MO 3KcrTyamayuu
aKkKyMyrsimopHo20 6110ka u ocoboe 8HUMaHue
ydenume yka3aHusiM 1o mexHuke 6esonacHocmu!
lMpumeyvaHue
AKKyMynsimopHbIl 6710K 4aCmMUYHO 3apsikeH rnpu
rnocmaske. lNeped Hayanom aKcrnyamayuu u rno
Heobxodumocmu 3apsadume.
lMpumeyvaHue
AKKyMynsimopHbIU 6510K MOXHO 3apsikamb MOJIbKO
rocrne e2o u3eeyeHus.
1. OTKpbITb KPbILLKY akkyMynsiTopa.
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2.

3.

YnpaBneHue

wn =

HaxaTb kHOMKy pa3broknpoBKu U BblHYTb
aKKyMynsiTOpHbIA B6MoK.

3apsaauTb akkyMynATOPHbIN 610K B COOTBETCTBUM C
MHCTPYKLIMAMU MO SKCyaTaLmn 3apsgHoro
YCTPOWCTBA U akKyMynsiTopHoro 6rioka.

3amMeHa akKyMynATOPHbIX 6110KOB
OTKPbITb KPbILLKY aKKyMynsTopa.
CHSITb paspsiKeHHbIE aKKyMySSTOPHbIE BIIOKM.
BcTaBuTb 3apsiKeHHbIE akKyMynsTOpHbIE GrI0KM B
fepxaterb akkyMynsaTopa v 3alenkHyTb.
3aKpbITb KPbILLKY aKKyMynsiTopa.

BknroyeHue ycTtponctea
HaxaTtb Ha nepekn4vaTtenb pacnbleHna ansa
BKNOYEHUA pacnblinTenbHOro Hacoca. SaFODMTCH
CBETOAMOA PacnblfieHns.
HaxaTtb Ha nepekn4aTtenb BcacblBaHUA AnA
BKN4YeHusa BCaCbIBaIOLLI,eVI TypﬁMHbI. 3aropv|ch
CBETOAMOA BcacklBaHMS.

Pexum o4ncTkun

BHUMAHUE

OnacHocmb Morouje2o pacmeopa

OnacHocmb nospexoeHusi

lMeped ucrons3o8aHuem ycmpolicmea rnposepums
oyuwaemblili 06bEKM Ha ycmoui4yu8ocms OKpacku U
8000CMOUKOCMb 8 HE3aMemHOM Mecme.

1.
2.

Ynanutb 3arpsi3HEHNE C O4MLLAEMOro OGbEKTA.
[Ins pacnbineHust YACTALWEro pacteopa cregyet
3aeNcTBOBaTb pblyar Ha Hacagke Ans MArkon
MeGenu unu Ha pykosiTke (crneuuarbHble
NPUHaANEXHOCTK).

[MpoxoauTb NO OYMLLAEMOW NOBEPXHOCTN
[opoxkamu BHaxnecT. [py aToM cneayeT TAHYTb
Hacagky Hasag (He TonkaTb ee).

Mpu nepepbiBe B paboTe BcacbiBaoLLyo TPYOKy
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH) C
yCTaHOBINEHHON HacaaKow Ans nona (cneuuarnbHble
NPUHAAIEXKHOCTM) MOXHO MOMECTUTL B PYYKY ANsl
nepeHoCKn yCTponcTBaa.

Mpy 3ameHe Hacaakn MOXHO BCTaBUTbL Hacaaky
ans msrkon mebenu B gepxatens Ans
NpUHaaneXHOCTeNn.

BbiknioyeHune ycTpomucTBa
BblkniounTb nepekn4yaTenb BCaCcblBaHUA U
nepeksnoyaTens pacnbineHus. Ceetogunonbl
noracHyT.

OnopoxHeHue 6aka Ansi rpA3HON BoAbl
Ecnu 6ak ans rpsisHoi BoAb! 3anofiHuncs,
BbIKIKOYNTb NepeknyaTesnb BCacbliBaHNA U
nepekn4yartens pacrnblieHns.

CHSITb KpbILLKY YCTPOWCTBA.

BbIHYyTb 6ak Ans rpsisHoii BoAbl U3 YCTpoOMCTBa U1
OMOPOXHUTb €ro.

OnopoxHeHWe 6aka Ansi YNCTOW BoAbl
BbIkntounTbL YCTPOWCTBO.

KpaTkoBpeMeHHO 3a4encTBOBaTh pblyar Ha
Hacaake ansa MArkon me6enun unu Ha PYKOATKe
(cneunanbHble NpUHaANEeXHoCTH), 4Tobbl copocuTb
[aBreHune.

OTCOe,D,MHI/ITb Hacaaky ansa Msrkon mebenu nnu
PYKOSITKY (CrieumarbHble NpUHaANexHoOCTN) oT
paCI‘IbIJ'IMTeJ‘IbHOI’O/BCaCbIBaIOLLLeFO wnaHdra.

Pycckuii

2.

MoaBecuTb BcacbkiBaloLWMIA WNaHr Ha Gake ans
YMCTON BOAbI.

HaxaTb Ha nepekntoyaTenb BcacbiBaHWs Ans
BKIMHOYEHUs BcacblBatoLen TypouHbI.

OTkavaTb Bogdy 13 6aka Ans YMCTON BoAbl U
BbIKMIOYNTb YCTPONCTBO.

CHSITb KpbILUKY YCTPOWCTBA.

BbIHYTb 6ak Ans rpsisHol BoAbl M3 YyCTPOMCTBA U
OMOPOXHUTBL €ro.

lMpombiBaHMe ycTponcTBa
MoncoeanHWTb Hacaaky Ans Msrkon mebenu unu
PYKOSITKY (cneunanbHble NPUHaANEeXHOCTH) C
yCTaHOBIIEHHOW BcacbiBatoLLel Tpy6Koi
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH) U
yCTaHOBIIEHHOW Hacaakow Ans nona (cneunanbHble
NPUHAANEXHOCTM) K BCacbIBaloLLEMy LUMaHry.
MoacoeAHNUTL MyhTy pacnbINMUTENbHOrO LUNaHra K
Hacapke Aans msrkon mebenu unu pykosTke
(cneumanbHble NPUHAANEXHOCTH) U 3aLLENKHYTh.
HanuTb B 6ak anst YncTor BoAbl NpUMEPHO 2 nuTpa
BOJONPOBOAHOW BoAbl. He fob6aBnsaTe MotoLme
cpencrTea.
HaxaTb Ha nepeknoyaternb pacnbineHus ans
BKIMIOYEHUS pacnbINUTENbHOro Hacoca.
[epxaTb HacagKy Ans msarkon mebenu unv Hacaaky
Ans nona (cneuuanbHble NPUHAANEXHOCTU) Haf,
cnvBom.
3apencTBoBaTh pblyar Ha Hacagke Ans MArkomn
mebenu unu Ha pykosiTke (creumarnbHble
NPWHaAANEXHOCTUN) U MPOMbITb YCTPOWCTBO B
TeyeHne 1-2 MUHyT.
BbIKMOUNTL YCTPOWCTBO.

Mocne kaxaon akcnnyarauuu
[MpOMbITb YCTPOWCTBO.
OnopoxHUTL Bak Ans rps3HON BOAbI M MPOMBbITb €70
noA NPOTOYHOW BOAOWN.
OnopoxHWTb Bak 4Nst YNCTOW BOAbI.
MpoTepeTb BHELLHIOI NOBEPXHOCTb YCTPOMCTBA
BMaXXHOW TPSANKOW.
Bo nsbexaHne HenpusiTHbIX 3anaxoB nepeg
ANUTEnNbHLIM NEPUOAOM NPOCTOS CANTb BCIO BOAY
13 ycTponcTaa.
[aTb yCTPONCTBY NOMHOCTBIO BbICOXHYTh: CHATb
KPbILLKY YCTPOWCTBA UN OTOABWHYTb €€ B CTOPOHY.
OuncTUTL BOPCOBLIN OUNLTP M DUNBTP ANS YNCTON
BOAbl, CM. pasgen «Yxog n TeXHN4ecKoe
obcnyxuBaHue».

XpaHeHue ycTpoucTBa
PacnbinuTenbHbIn/BCacbIBaOLLUIA LUNAHT U HACaAKy
Ans msrkon meGenu cnegyeT XpaHuTb B
COOTBETCTBUU C PUCYHKOM.

PucyHok D
XpaHWTb YyCTPOWCTBO B CYXOM MOMELLEHUN, NMPUHAB
Mepbl OT HECAHKLMOHNPOBAHHOIO UCMOSb30BaHUS.

MeToAbl OMUCTKKU

1.

CpeaHun ypoBeHb 3arpA3HeHUst
PacnbineHve motowero pactsopa v obpaboTtka
MNbl/1IECOCOM B OAMH 3Tan.

lMpumeyvaHue
lNoemopHasn obpabomka rblnecocom 6e3 pacrbiineHus
CoKpawjaem epemsi CywKu.
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CunbHoe 3arpsisHeHue Unu nAaTHa
1. HaHecTu motoLwmii pacTBOp NMpu BbIKIOYEHHON
BcacbiBatoLLei TypbuHe n octaButb Ha 10 -
15 MUHYT oNsi BO3AENCTBUS.
2. OuNCTMTb NOBEPXHOCTbL Kak Npu 06bIMHOM
3arpAsHeHun.

OuncTtka o6MBKMK
1. Wcnonb3oBaTb MeHbLLEE KONUYECTBO mMowLlero
cpefctea Ans 4yBCTBUTESbHbIX TKaHEN n
pacnbinAaATb €ro Ha NOBEPXHOCTb Ha pacCToAHUN
npun6n. 200 mm. 3aTem NPOCTO yAaNUTL CPEACTBO
MblNEcoCcoM.

CoBeTbl N0 0O4YUCTKe

e 3apaHee onpbiCckaTb CUMbHO 3arpsi3HeHHbIe
yyacTku 1 AaTb YUCTSLLEMY pacTBOpY
nogencTeoBath B TedeHne 5-10 MUHyT.

e Bcerga paboTtaTb OT cBeTa K TEHU (OT OKHa K
asepu).

e Bcerga paboTtatb OT OUNLLEHHOW K HEOYULLEHHOM
NOBEPXHOCTY.

e Yem yyBCTBUTENbHEE NOKPbLITUE (BOCTOYHbBIE
MocTbl, 6epbep, 06MBOYHAsA TKaHb), TEM MEHbLLE
KOHLIEHTPaLMS YACTALLEro CpeacTBea.

e KOBpONVH C OCHOBOW U3 J)XYyTOBOW TKaHN MOXET
[aTb ycaaKy v NoTyCKHETb, ecrnv ByaeT CrvLLKOM
BNaXHbIM.

e [locrne ouncTkM criegyeT NOYUCTUTL KOBPbI C
rnyGOKMM BOPCOM, MOKa OHU BraxHble, B
HanpaBneHun Bopca (Hanpumep, LWeTKOW Ans
BOpca unu weabpot).

e HaHeceHue nNponuTbIBaOLWEro cocTaBa nocne
BraxHow ybopku npefgoTtepallaet bbicTpoe
NOBTOPHOE 3arpsi3HEHNE TEKCTUIBHOIO MOKPbITUS.

e XoauTb unu pacctaenaTb Mebenb Ha OYMLLEHHON
NOBEPXHOCTU MOXHO TOSbKO MOcHe TOoro, Kak oHa
BbICOXHET, BO M30eXaHWe TOYeK AaBMNEHNUS UMK
NATEH PXKaBYMHBbI.

e [ins yny4leHns peaynbTaTta O4UCTKV NMPOMbITb
06bEeKT YMCTON BOAOW NOCHE UCMONb30BaHNA
YNCTALLMX CPEACTB.

TpaHcnopTupoBKa

AN OCTOPOXXHO

Hecob6nrodeHue seca

OnacHocmb rony4YyeHUs mpasm U nospexoeHul

Bo epemsi mpaHcrnopmuposku y4yumsieams 8eC

ycmpoticmea.

1. MomecTuTb BcacbiBatoLLyto Tpy6Ky (CneumnanbHble
NPUHaAMEXHOCTM) C yCTAaHOBIEHHOWN HacaaKon Ans
nona (cneuuansHble NPUHaLANEeXHOCTH) Ha pyyKy
N5 NepeHOCKM yCTponcTBa.

PucyHok E

2. Tpu nepeBo3ke YCTPOWCTBA B TPAHCTMIOPTHbIX
cpeAcTBax 3apUKCUPOBATL €70 OT CKOSLXEHUS U
OMNpPOKMAbIBaHUSI B COOTBETCTBUM C AENCTBYHOLLIMMUN
npasunamm.

XpaHeHue

AN OCTOPOXHO

Hecob6nrodeHue seca

OnacHocmb Morny4yeHusi mpasm u rnospexoeHul

Bo epemsi xpaHeHuUs1 ydumbieams 8ec ycmpolcmea.
YCTPOWCTBO paspeLuaeTcs XpaHuTb TONbKO B
NOMELLEHNSIX.

1. OTKPbITb KPbILLKY akKyMynsiTopa.

2. HaxaTb COOTBETCTBYHOLLYIO KHOMKY pa3brnokupoBku
1 BblHYTb 06a akkyMynsiTopHbIX 6110Ka, 4ToOb!
npeaoTBPaTUTL KX PaspsaaKky.

Yxopn v TexHu4eckoe
obcnyxunBaHue

/A OIMACHOCTb

OnacHocmb NMopa)KeHusi 3J1IeKMpPUYeCKUM MOKOM
TpasMbl 8 pe3ynbmame KacaHUsi MOKO8eOyuux
yacmel

Bbikrto4ums ycmpoticmeo.

BbiHbme 06a akKyMynsmopHbIx 6510Ka.

e PerynsipHo npoBepsiTb KOHTaKTbl CO CTOPOHbI
yCTpoicTBa B 6aTapeitHoM oTceke Ha Hanuune
3arpsi3HeHWit 1 Npu HeobxoaMMoCTY NpoTUpPaTh
BMaXKHOW TpsANKon. He ncnonbayiite motowime
cpefcTea.

OuncTka ceTyaToro punbTpa
CHSATb KpbILLKY YCTPONCTBA.
BbIHYTb 6ak Ans rpsisHol BoAbl M3 YCTPONCTBa.
BbiTawmTe BOPCOBLIV (OUMbTP.
PerynsipHo npombiBaTh BOPCOBLIN hunbTp nog
NpPOTOYHON BoAoW. MNpu cunbHOM 3arpsisBHeHUN
OTKPbITb PaMy 1 3aMEHWUTb HETKaHbI MaTepuan.

hob=

OuncTtka chunbTpa Ans YncTon BoAbl
BbIKpyTUTb OUNbTP AN YUCTON BOAbI.
PerynsipHo npombiBaTb ceTyatbin GunbTp ANs
NpecHo BOAbl MOA NPOTOYHOWN BOLOW.

N =

OunCTUTbL POPCYHKY

1. OTBWHTWUTb HaKWUZHYIO raviky.
2. OuncTUTb MyHALWTYK HacaaKku.

NMomoLb Npy HEUCNpPaBHOCT:

A OMACHOCTb

OnacHocmeb MopakeHUs1 3/IEKMPUYECKUM IMOKOM

Tpasmbl 8 pe3ynibmame KacaHusi MoKo8eoyuux

yacmeu

Bbikrtoqums ycmpoticmeo.

BbiHbme oba akKyMynsmopHbIx 6110Ka.

YcTpoicTBO He paboTaeT

1. 3apsanTb 06a akkyMynsiTopHbIx 6roka.

2. BcraBuTb 06a akkyMynaTopHbIx 6roka.

3. TMpoBepuTb NPaBUIILHOCTb NOMOXEHWs 060UX
aKKyMYyNATOPHbIX BrOKOB.

4. BKNOYNTb YCTPONCTBO.

5. [aTb OCTbITb NeperpeTon nnare.

U3 dopcyHku He TeyeT Boaga

1. HanonHutb 6ak Ans YACTON BOAbI.

2. TpoBepuTb NPaBUNbHOCTb NOCAAKM MydT
pacnbIiMTENbHOrO LUMaHra.

3. OYNCTUTb UMK 3aMEHUTb HacaaKy.

4. OunctuTb PUNbTP ANS YACTON BOAbI.

5. HewcnpaBeH pacnbinuTenbHbIN HAacoc, cnegyet
obpaTtnTbCs B cnyx0y noanepxku.

CTpys pacnbinieHnUsi TONbKO C OQHOW CTOPOHbI

1. OunCTUTb MYHALITYK HAacaaku.

HepocratoyHas MolHOCTb BcacbiBaHUs

1. TlpoBepuTb, NPaBUIbHO N 3aKpbiTa KpbILLKa
yCTpOWCTBa.

2. O4nCTWTb YNNOTHUTENb Ha KPbILLKE YCTPOMCTBA U1
OMOPHY0 MOBEPXHOCTb YCTPONCTBA.

3. OuncTUTb BOPCOBbLIN OUMBLTP.

4. TpoBepuTb BCACbIBAKOLLMIA LINAHT HA NpeameT
3arpsisHeHus, Npyu He06xoAMMOCTN OUUCTUTL.
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PacnbinuTenbHbIn Hacoc paboTaeT CULWKOM

rpoMKo

1. 3anonHuTtb 6ak Ans YMCTON BOAbI.

CunbHoe neHoob6pa3oBaHue B 6ake Ansi rpsi3HON

BOAbI

1. Jo6aBnTb NPOTUBOMNEHHOE CPEACTBO (HE BXOAUT B
KOMMNIIEKT NocTaBku) B 6ak ANs rpsi3Ho BOAbI.

CepBucHas cnyxb6a
Ecnn HeucnpaBHOCTb HE yaaeTCsa yCTPaHUTb,
YCTPOWCTBO HEOBXOANMO OTNPaBUTL Ha NPOBEPKY B
CEPBUCHYIO Cryx0y.

B kaxgow cTpaHe AecTBYIOT COOTBETCTBYOLLME
YCNOBUWS rapaHTUK, yCTAHOBIEHHbIE Hallel JovepHei
c6bITOBOV KOMMaHMen. Bo3MoXHble HeMcnpaBHOCTW
YCTPOWCTBA B TEYEHWE rapaHTUIHOrO Cpoka Mbl
ycTpaHsieM 6ecnnaTHo, ecrnv NpuynHa 3akoyaeTcs B
nedekrax MaTepvanos Unv NPonM3BoACTBEHHOM Bpake.
B crnyyae BO3HUKHOBEHUS NPETEH3UIN B TEYEHNe
rapaHTUIMHOro cpoka npockbba obpalaTbCs ¢ YeKOM O
MoKyrnke B TOProByt0 OpraHW3aLyio, NpoAasLUyio
nsgenve, unu B GrnvkaiLlyto ynoriHOMOYEHHY0 Cryxoy
CEepBUCHOro 0BCNYyXNBaHUS.

(Aapec ykasaH Ha obopoTe)

[ara Bbinycka oTobpaxkaercsi Ha 3aBOACKOM
Tabrvyke B 3aKOAMPOBAHHOM BUAE.

Mpu 3TOM OTAENbHbIE LUdPLI UMEOT
crieflyloliee 3HadeHue::

Mpumep: 30190

3 rog Bbinycka

0  croneTue Bbimycka

1 pgecsiTuneTve Bbinycka

9  BTOpas uMdpa MecsiLa Bbinycka
0 nepBasi uMcpa MecsiLia Bbirycka

Takvum obpasom, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HayaeT garty Bbinycka 09 /(2)013.

OTKa3 oT OTBETCTBEHHOCTH

MpoussoanTenb 1 ero NpeacTaBUTENb HE HECYT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLiep6 U YNyLLEHHYIO BbIroAYy,
BO3HUKLLWE B pe3ynbTaTte nepepbiBa B
[eATEeNbHOCTY, BbI3BAHHOTO MPOAYKTOM, UMK
HEBO3MOXHOCTU €ro UCMONb30BaHUs.
MpownsBoauTens v ero NpeAcTaBUTENb HE HECYT
OTBETCTBEHHOCTY 3a yLlep6, BbI3BaHHbI
HEHaanexaLiMMm UCMoNb30BaHWEM WU CBSA3aHHbINA
C npoAyKTaMu Apyrvx NpousBoamTenei.

anHa.ﬂﬂe)KHOCTVI n 3anacHblie
yacTtu

Mcnonb3oBaTh TOMbKO OpUrMHanbHbIE
NPVHAANEXHOCTW 1 3anacHble YacTu. TONbKO OHW
rapaHTupytoT 6esonacHyto n 6ecnepeboiiHyto paboTy
yCTpOWCTBA.

[ns nonyyeHwst MHpopmMaLumn o NPUHaANEXHOCTAX U
3anacHblx Yactsax cMm. www.flex-tools.com.

MepeyeHb 3anacHbIX YacTen
Mcnonb3oBaTh TONBKO OpUrMHarbHbIE
akkymynsTopHble 6noku FLEX. Henepesapsixaemble
GaTapeu ucnonb3oBaTb He paspeLuaeTcs.

O6o3HauyeHue Ne ana

3akasa
AP 18/2.5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

CooTtBeTcTBME TpeboBaHMAM EC

[eknapauus o coOOTBETCTBUW NpUBEEHa B
MpunoxeHun | K 4aHHOW MHCTPYKLMK MO dKCNyaTauum.
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TexHU4YecKue XxapakTepucTUKu

VC-SE 9 Ulq!'uhist.ed. e 108
2x18 Utiliseerimisjuhised ......... 108
BneKTPNYECKOS NOBKNIONGHNE Noéuetekohane kasutamine 108
Ulevaade seadmest ........ 109
HomuHaneHoe HanpsbkeHne \% 36 == Kaikuvotmine 109
aKKyMynsiTopHoro 6roka Ksitsemine 110
Creneb 3awunhl 1PX4 Puhastusmeetodid .... 110
Knacc 3awutbl @ 1l Transport 111
Ladustamine 111
PaGouve xapakTepucTUKK ycTporcTBa Korrashoid ja hooldus 111
3anpaBoyHas eMKocTb UncTon | 9 Abi rikete korral ...... -
Boapl Garantii.. 111
3anpaBoyHasi eMKOCTb rpsisHon | 7 Vastutuse valistamine .. 12
BOAbI Tarvikud ja varuosad 112
Pacxop Bo3gyxa (makc.) IIs 57 ELi V,a,StaVUS 12
Tehnilised andmed. 112
Pa3spexeHune (Makc.) kPa 15,0 N
(mbar)  (150) Uldjuhised
Hasnenue pacnbineHns MPa 0,16 Enne esimest kasutamist lugege vasta-
[asneHue pacnbinenns (makc.) MPa 0,22 /|\ mj;m vat kaasasolevat seadme, akupaki ja
OBGLeM bachLneHVs min 0.55 laadija originaalkasutusjuhendit ning li-
P ! satud ohutusjuhendeid. Toimige sellele vastavalt.
Temnepatypa MotoLiero °C 50 Hoidke brosuirid hilisemaks kasutamiseks voi jargmise
pacTsopa (MaKc.) omaniku tarbeks alles.
Bpems paboTbl npn nonHow MuHyTbl 11 e Kasutusjuhendite ja ohutusjuhiste eiramisel voivad
3apsiaKe akkymynsitopa - AP 18/ te:kkida kahju_sFused seadmel ja ohud operaatorile
25 ning teistele inimestele.
- e Informeerige transpordikahjude korral kohe edasi-
Bpems paboTbl npy NonHoi MunyTbl 17 mjat.
iagﬂ,qxe akkymynstopa - AP 18/ e Akupakid ja laadija ei sisaldu tarnekomplektis.
: e Kontrollige lahtipakkimisel pakendi sisu puuduvate
Bpemsi paGoTbl Npu NosHoM MuHyTbl 22 tarvikute vdi kahjustuste suhtes.
3apsgke akkymynsaTopa - AP 18/ e P :
5.0 Utiliseerimisjuhised
Bpems paBoTh! Mpu NOMHOI MuHyTbl 35 <oy Ainult EL-riikidele: Arge visake elektritéoriistu ol-
3apsiake akkymynstopa - AP 18/ % meprigi hulkal )
8.0 Vastavalt elektri- ja elektroonikaseadmetest tek-
— kinud jaatmete kohasele Euroopa direktiivile
Bpewmst pabotbl npu nontoit MuhyTel 17 2012/19/EL ning selle ilevstmisele riiklikku igusesse
3apszike akkymynsTtopa - AP 18/ tuleb kasutatud elektriseadmed koguda eraldi ja suuna-
40XT ta keskkonnaohutusse taaskasutusse.
Bpemsi paboTbl npu nonHom MuHyTbl 35 N HOIATUS
3apsake akkymynsaTopa - AP 18/ Arge visake akusid/patareisid olmepriigi hulka, tulle ega
8.0 XT vette. Arge avage kasutatud akusid. .
Pa3smepbl 1 Bec Ainult EL-riikidele: Vastavalt direktiivile 2006/66/EU tu-
TUNWUHBIA paBounit Bec kg 1.0 Le: defektsed voi kasutatud akud/patareid taaskasuta-
[inuHa X WwupuHa x BbicoTa mm 625 x Mé'rkus
Z’:“g X Kiisige utiliseerimisvbéimaluste kohta oma edasimditjalt!
e e TG o Nouetekohane kasutamine
" - e See pihusti valjatbmbeseade on ette néhtud polster-
Temnepatypa okpyxatoLien (¢} 0...+40

cpeab!

PacueTHble 3Ha4eHus B cooTBeTcTBUM ¢ EN 60335-
2-68

YposeHb 3BykoBOrO AaBnenusi Loy dB(A) 70

MorpelwHocTb KpA dB(A) 1
BuGpauust Ha pyKe/KUCTy m/s? <25
MorpewHocTb K m/s2 0,2

CoxpaHsieTcsi NpaBo Ha BHECEHUE TEXHUYECKMX
N3MEHEHWN.
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margpuhastuseks.
e See seade sobib tdostuslikuks kasutuseks.
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Ulevaade seadmest

Kiirjuhend
Joonis A

@ Pihustus-/imivooliku seadmega tihendamine, pi-
hustus-/imivooliku polstridiitsi v6i kasidulsiga
hendamine

@ Puhastuslahuse ettevalmistus, puhtaveepaagi tait-
mine

(3) Tooreziimi valimine

(® Puhastamine

@ Puhtaveepaagi tihendamine
(8) Reoveemahuti tiihjendamine

@ Puhtaveepaagi taitmine (ilma puhastusvahendita),
seadme loputamine

Ebemesdela puhastamine, puhtaveesbela puhas-
tamine

(9) Seadmel kuivada laskmine

Seadme kirjeldus
Joonis B

(@) Polstridiitis

() Voolikukonks

(® Kinnitusaas

(®) 3 duusihuuliku alus
(®) Tarvikute hoidik

(8) Akukaas (eemaldatav)
(D Aku lahtilukustusklahv

Akupakk 2
(®) Akupakk 1

Pihustusluliti

@ Pihustus-LED

@ Imi-LED

@ Imildliti

Korpus

@ Tulbisilt

Juhtrull

(i7) Pihustusvooliku Ghendus

Pdrandadiils vaipade puhastamiseks (erivarustus)
Vaibaadapter

Pérandadiusi lahtilukustamine

@7 Imivooliku tihendus

@2 Seadme kaas

@3 Puhtaveepaak

@ Seadme kandekaepide koos imitoru kinnitusega
@5 Disihuulik (punane)

Aarikmutter

@7 Imitoru (erivarustus)

Dudsihuulik (roheline)
@9 D-kéepide (erivarustus)
Kaepide (erivarustus)
@) Kang kaepidemel

@2 Kang polstridusil

@3 Pihustusvoolik

Imivoolik

@5 Pihustus-/imivoolik

@0 Kiirjuhend

@ Reoveemahuti, eemaldatav
Reoveemahuti kaepide
Tihend seadme kaanel

Ebemesdel
Puhtaveesdel

Kéikuvotmine
1. Enne iga kasutamist kontrollige voolikuid, et need
poleks kahjustatud.

Tarvikute monteerimine

1. Pistke imitoru (erivarustus) pérandaduusile (eriva-
rustus) ja pingutage aarikmutter kdetugevuselt po-
randadusi kilge.

2. Vajaduse korral likake D-kaepide (erivarustus) imi-
torule (erivarustus) ja pingutage kaetugevuselt soo-
vitud asendis kinni. D-k&epideme saab
pesuvahendi véi muu maardeaine abil lihtsamini
peale likata.

3. Pistke kaepide (erivarustus) imitorule (erivarustus)
ja pingutage ké@epidemel olev aarikmutter kaetuge-
vuselt kinni.

4. Uhendage imivoolik seadme imivooliku Gihenduse-
ga. Pange pihustusvooliku Gihendus seadme pihus-
tusvooliku Ghendusse ja kinnitage see oma kohale.

5. Uhendage imivoolik polstridiiiisi véi kdepidemega
(erivarustus). Uhendage pihustusvooliku liitmik pol-
stridulisi voi kdepidemega (erivarustus) ja fikseeri-
ge.

Puhastuslahuse ettevalmistus

A OHT

Puhastusvahendite oht

Oht tervisele ja kahjustusoht

Jérgige koiki kasutatud puhastusvahenditega kaasas-

olevaid juhiseid.

Mérkus

Soe vesi (maksimaalselt 50 °C) suurendab puhastu-

sefekti. Kontrollige puhastatava pinna temperatuuritalu-

vust.

Mérkus

Keskkonna kaitsmiseks kasutage puhastusvahendeid

sdastlikult.

1. Segage puhas vesi ja pesuaine puhtas anumas
(kontsentratsioon vastavalt pesuaine andmetele).
Lahustage pesuaine vees.

Puhtaveepaagi taitmine

1. Valage puhastuslahus puhtaveepaaki. Taitmistase
ei tohi lletada marki ,MAX".
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Vahutamisvastane vahend
Mérkus
Varem $ampooniga puhastatud vaipade puhastamisel
tekib reoveemahutis vaht. Vahutamist saab viéltida va-
hutamisvastaste vahendite lisamisega.
1. Lisage vahutamisvastast vahendit (ei sisaldu tarne-
komplektis) musta vee mahutisse.

Akupaki sissepanek

Mérkus
Seadme kéitamiseks tohib kasutada ainult 2 taielikult
laetud sama tiilipi akupakki.
1. Avage akukaas.

Joonis C
2. Llkake akupakid akuhoidikusse ja fikseerige.
3. Sulgege akukaas.

Akupaki laadimine
Mérkus
Lugege labi laadija kasutusjuhend ja jérgige eriti ohu-
tusjuhiseid!
Mérkus
Lugege l&bi akupaki kasutusjuhend ja jérgige eriti ohu-
tusjuhiseid!
Mérkus
Akupakk on tarnimisel osaliselt laaditud. Laadige enne
kasutuselevéttu ja vastavalt vajadusele.
Mérkus
Akupakki saab laadida ainult siis, kui see on eemalda-
tud.
1. Avage akukaas.
2. Vajutage luku vabastusklahvi ja vtke akupakk val-
ja.
3. Laadige akupakki vastavalt laadija ja akupaki kasu-
tusjuhenditele.

Kasitsemine

Akupakkide vahetamine
Avage akukaas.
Vétke tlihjenenud akupakid valja.
Likake laetud akupakid akuhoidikusse ja fikseerige.
Sulgege akukaas.

hON=

Seadme sisseliilitamine
1. Pihustuspumba sisselllitamiseks vajutage pihus-
tusldlitit. Pihustus-LED sittib.
2. Imiturbiini sisselllitamiseks vajutage imemislulitit.
Imi-LED siittib.

Puhastusreziim

TAHELEPANU

Puhastuslahuse oht

Kahjustusoht

Enne seadme kasutamist kontrollige puhastatava ob-

Jekti silmapaistmatus kohas Vérvi plsivust ja veekind-

lust.

1. Eemaldage puhastatavalt esemelt lahtine mustus.

2. Puhastuslahuse pihustamiseks vajutage polstridid-
sil voi kdepidemel (erivarustus) olevat hooba.

3. Kaige puhastatav pind lle kattuvatel radadel. See-
juures tdmmake diiusi tahapoole (arge likake).

4. Tookatkestuste korral saab imitoru (erivarustus)
monteeritud pdérandaduisiga (erivarustus) asetada
seadme kandekaepidemele.

5. Duusivahetuse korral saab polstriduiusi pista tarvi-
kute hoidikusse.

Seadme valjaliilitamine

vad.

Reoveemahuti tithjendamine
1. Kui reoveemahuti on tais, lilitage imemisliliti ja pi-
hustusliliti valja.
2. Eemaldage seadme kaas.
3. Votke reoveemahuti seadmest vélja ja tiihjendage
see.

Puhtaveepaagi tiihendamine
Lulitage seade valja.
Surve vahendamiseks vajutage korraks polstriduii-
sil vdi kdepidemel (erivarustus) olevat hooba.
3. Lahutage polstridiiis véi kdepide (erivarustus) pi-
hustus-/imivoolikust.
Riputage imivoolik puhtaveepaaki.
Imiturbiini sissellilitamiseks vajutage imemislilitit.
Tlhjendage puhtaveepaak ja lilitage seade valja.
Eemaldage seadme kaas.
Votke reoveemahuti seadmest vélja ja tihjendage
see.

N =

® N oA

Seadme loputamine

1. Uhendage polstridiiiis véi k&epide (erivarustus)
monteeritud imitoruga (erivarustus) ja monteeritud
pdrandadiiisiga (erivarustus) imivooliku kiilge.

2. Uhendage pihustusvooliku liitmik polstridiiiisi v&i
kaepidemega (erivarustus) ja fikseerige.

3. Valage puhtaveepaaki 2 liitrit kraanivett. Arge lisage
puhastusvahendit.

4. Pihustuspumba sisselilitamiseks vajutage pihus-
tuslulitit.

5. Hoidke polstridiusi voi pérandadusi (erivarustus)
aravoolu kohal.

6. Vajutage polstriduiisil voi kaepidemel (erivarustus)
olevat hooba ja loputage seadet 1 kuni 2 minutit.

7. Lulitage seade valja.

Pérast iga kaitust
Loputage seadet.
2. Tuhjendage reoveemahuti ja puhastage seda voo-
lava vee all.
Tuhjendage puhtaveepaak.
Puhastage seadet valjaspoolt niiske lapiga.
Ebameeldivate I6hnade valtimiseks eemaldage en-
ne pikki seisakuid seadmest kogu vesi.
6. Laske seadmel pdhjalikult kuivada. Eemaldage
seadme kaas voi nihutage see kiljele.
7. Puhastage ebemesbel ja puhtaveesdel, vt Hooldus
ja hooldus.

-

orw

Seadme hoidmine
1. Hoidke pihustus-/imivoolikut ja polstridiitsi vasta-
valt joonisele.
Joonis D
2. Pange seade kuivas ruumis seisma ja kindlustage
volitamata kasutamise eest.

Puhastusmeetodid

Tavaline mustus
1. Puhastuslahus Uhes etapis pihustada ja araimeda.
Mérkus
Veelkordne imemine ilma pihustamiseta liihendab kui-
vamisaega.
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Tugev mustus voi plekid
1. Kandke puhastuslahus valjalilitatud imiturbiiniga
peale ja laske sellel 10-15 minutit m&juda.
Puhastage pind nagu tavalisel maardumisel.

N

Polstri puhastus
Kasutage tundlike materjalide jaoks vdhem pesuva-
hendit ja pihustage pinda umbes 200 mm kauguselt.
Ldpuks imege lihtsalt puhtaks.

-

Hooldusjuhised
Eelnevalt pihustage tugevalt maardunud kohti ja
laske puhastuslahusel 5—10 minutit toimida.
Tootage alati valguse kéest varju (aknast ukse poo-
le).
Too6tage alati puhastatud alalt puhastamata alale.
Mida tundlikum on kate (idamaised vaibad, berberi
vaibad, polsterdusmaterjal), seda madalamat pesu-
vahendi kontsentratsiooni kasutage.
DZuudist vaibad vdivad kahaneda ja varvi kaotada,
kui neid liiga marjalt tdodelda.
Parast puhastamist plhkige niiskeid karvaseid vai-
pu karva suunas (nt karvaharja voi puhastusharja-
ga).
Impregneerimine parast margpuhastust takistab
tekstiilkatte kiiret taasmaardumist.
Survepunktide voi roosteplekkide valtimiseks astu-
ge puhastatud pinnale voi asetage sellele modbel
ainult parast kuivamist.
Parast puhastusvahendite kasutamist loputage pu-
hastustulemuse parandamiseks objekti puhta vee-
ga.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage transportimisel silimas seadme kaalu.

1. Asetage imitoru (erivarustus) monteeritud poran-
dadudusiga (erivarustus) seadme kandekaepideme-
le.

Joonis E

Kindlustage seade sdidukites transportimisel vasta-
valt kehtivatele direktiividele libisemise ja imber-
kukkumise vastu.

AN ETTEVAATUS

Kaalu eiramine

Vigastus- ja kahjustusoht

Pidage ladustamisel silmas seadme kaalu.

Seadet tohib ladustada ainult siseruumides.

1. Avage akukaas.

2. Vajutage vastavat aku lahtilukustusklahvi ja votke
molemad akupakid valja, et valtida tiihjenemist.

Korrashoid ja hoold

A OHT

Elektril66gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu

Liilitage seade vilja.

Eemaldage mélemad akupakid.

e Kontrollige regulaarselt akuhoidiku seadmepoolseid
kontakte, et need poleks maardunud, ja vajadusel
puhastage niiske lapiga. Arge kasutage puhastus-
vahendeid.

N

Ebemesodela puhastus
1. Eemaldage seadme kaas.
2. Votke reoveemahuti seadmest vélja.
3. Témmake ebemesdel valja.
4. Puhastage ebemesdela regulaarselt voolava vee
all. Tugeva maardumise korral, avage raam ja asen-
dage fliis.

Puhtaveesoela puhastus

Keerake puhtaveesdel vélja.
Puhastage puhtaveesdela regulaarselt voolava vee
all.

N =

Puhastage diiiisi
1. Kruvige darikmutter maha.
2. Puhastage duusihuulik.

Abi rikete korral

A OHT

Elektrilé6gi oht

Vigastused voolu juhtivate osade puudutamise tottu

Lillitage seade vélja.

Eemaldage mélemad akupakid.

Seade ei toota

1. Laadige mélemad akupakid tais.

2. Pange mdlemad akupakid sisse.

3. Kontrollige mélemat akupakku korrektse asetuse
suhtes.

4. Lilitage seade sisse.

5. Laske lUlekuumenenud laual jahtuda.

Diiiisist ei valju vett

1. Téaitke puhtaveepaak.

2. Kontrollige pihustusvooliku asendi digsust.

3. Puhastage diiusihuulikut v6i vahetage see valja.

4. Puhastage puhtaveesbela.

5. Pihustuspump on defektne, votke Ghendust kliendi-
teenindusega.

Pihustusjuga on iihepoolne

1. Puhastage duusihuulik.

Ebapiisav imivéimsus

1. Kontrollige seadme kaane asendi digsust.

2. Puhastage seadme kaanel olev tihend ja seadme
aluspind.

3. Puhastage ebemesoéel.

4. Kontrollige, et imivoolik poleks ummistunud, vajadu-
se korral puhastage.

Pihustuspumba miira

1. Taitke puhtaveepaak.

Tugev vahutamine reoveemahutis

1. Lisage vahutamisvastast vahendit (ei sisaldu tarne-
komplektis) musta vee mahutisse.

Klienditeenindus

Kui riket ei saa kdrvaldada, tuleb seade Ule kontrollida
klienditeenindusel.

Garan

Igas riigis kehtivad meie volitatud mitgiesindaja antud
garantiitingimused. Seadmel esinevad mistahes rikked
kérvaldame garantiiajal tasuta, kui pdhjuseks on mater-
jali- vdi tootmisviga. Garantiijuhtumil pé6érduge ostu
tdendava dokumendiga oma edasimiilja véi Iahima vo-
litatud klienditeeninduse poole.

(Aadressi vt tagakiiljelt)
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Vastutuse valistamine

e Tootja ja tema esindaja ei vastuta kahjude ja saa-

Tehnilised andmed

mata jadnud kasumi eest, mis on tingitud toote p&h- VC-SE9
justatud aritegevuse katkestamisest vdi toote 2x18
kasutamise véimatusest. Elektriiihendus
° Tootj~a ja tema esindaja ei vastuta kahjudle eest,_mis Akupaki nimipinge v 36 ==
on pohjustatud asjatundmatust kasutamisest voi —
seoses teiste tootjate toodetega. Kaitseliik IPX4
. . Kaitsekl 1]
Tarvikud ja varuosad artseiiass 0
Kgsutage ainult originaaltaryikui_q ja origiqaalvaruosi, Seadmelioimeuzandmed
mis tagavad seadme ohutu ja haireteta kéaituse.
Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet veebilehelt Puhta vee taitemaht | 9
www.flex-tools.com. Reovee taitemaht | 7
Varuosade nimekiri Ohukogus (max) I/s 57
Kasutage ainult FLEXi originaalakupakke, mitte mit- Alardhk (max) kPa 15,0
telaetavaid akusid. (mbar)  (150)
Nimetus Tellimisnr Pihustusréhk MPa 0,16
AP 18/2.5 532732 Pihustusréhk (max) MPa 0,22
AP 18/4.0 535464 Pihustuskiirus I/min 0,55
AP 18/5.0 535441 Puhastuslahuse temperatuur °C 50
AP 18/8.0 532748 (max)
AP 18/4.0 XT 535462 Tobaeg tais aku korral - AP 18/2.5 minutid 11
AP 18/8.0 XT 535463 Tb0aeg tais aku korral - AP 18/4.0 minutid 17

Vastavusdeklaratsioon on lisatud kdesoleva kasitsusju-
hendi | lisana.

Tb0aeg tais aku korral - AP 18/5.0 minutid 22
Td0aeg tais aku korral - AP 18/8.0 minutid 35

Tb6aeg tais aku korral - AP 18/4.0 minutid 17
XT

Tdoaeg tais aku korral - AP 18/8.0 minutid 35
XT

Moo6tmed ja kaalud

Tuupiline téokaal kg 11,0
Pikkus x laius x kérgus mm 625 x
340 x
445
Umbrustingimused
Umbrustemperatuur °C 0...+40
Kindlakstehtud vaartused EN 60335-2-68 kohaselt
Helirhutase Lya dB(A) 70
Ebakindlus Ky dB(A) 1
Labakasi-kasivars vibratsiooni- ~ m/s? <25
vaartus
Ebakindlus K m/is? 0,2

Oigus tehnilisteks muudatusteks.
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Bendrieji nurodymai
Prie$ pirmajj naudojimg perskaitykite
& |||| pridedamas originalias prietaiso, aku-

muliatoriy bloko ir jkroviklio naudojimo
instrukcijas bei jtrauktus saugos nurodymus. Laikykités

Ju.

ISsaugokite naudojimo instrukcijy knygele, kad galétu-

meéte véliau ja pasinaudoti arba perduoti kitam savinin-

kui.

e Nesilaikydami naudojimo instrukcijos reikalavimy ir
saugos nurodymuy, galite sugadinti prietaisg ir sukel-
ti pavojy naudotojui bei kitiems asmenims.

e Aptikus transportavimo pazeidimy, nedelsdami in-
formuokite apie tai pardavéjg.

e Akumuliatoriaus blokas ir jkroviklis | tiekimo rinkinj
néra jtraukti.

e |Spakave patikrinkite, ar yra visi prietaiso priedai ir ar
jie nepazeisti.

Salinimo instrukcijos

Tik ES Salims: Nemeskite elektriniy jrankiy su
{

buitinémis atliekomis!
9 Remiantis Europos Sajungos direktyva 2012/19/
EB dél elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir jg
perkeliant j nacionaling teisg netinkami naudoti elektri-
niai prietaisai turi bati surenkami atskirai ir pateikiami
aplinkos apsaugos reikalavimus atitinkan¢iam antri-
niam perdir_bimui.
A |SPEJIMAS
Nei$meskite akumuliatoriy / baterijy j buitines atliekas,
ugnj arba vandenj. Neatidarinékite seny akumuliatoriy.
Tik ES Salims: Vadovaujantis Direktyva 2006/66/EB,
sugedusius arba panaudotus akumuliatorius ir (arba)
baterijas reikia perdirbti.
Pastaba
Pasiteiraukite savo specializuoto pardavéjo apie $alini-
mo galimybes!

Numatomasis naudojimas

o Sis plaunamasis siurblys skirtas drégnam minkstujy
apmusaly, minks$ty baldy ir nedideliy kilimy ploty va-
lymui.

o Sis prietaisas skirtas pramoniniam naudojimui.

Irenginio apzvalga

Greitojo paleidimo instrukcija
Paveikslas A

@ Purskimo / siurbimo Zarnos prijungimas prie prietai-
s0, purskimo / siurbimo Zarnos prijungimas prie
minkstyjy dangy valymo antgalio arba rankenos

Paruoskite valymo tirpala, pripildykite gélojo van-
dens talpyklg

() Pasirinkite darbo rezima

(@ Valymas

@ Gélojo vandens talpyklos istustinimas

@ Nesvaraus vandens talpyklos istustinimas

@ Pripildykite gélojo vandens talpyklg (be valiklio), nu-
plaukite prietaisg

I18valykite tinklinj filtra, iSvalykite gélojo vandens sie-
ta

@ Palaukite, kol prietaisas iSdzius

Prietaiso aprasymas

Paveikslas B

@ Apmusaly valymo antgalis

(2) Zamos kabliukas

(® Tvirtinimo kilpos

@ Déklas purkstuko 3 antgaliams

(&) Priedy laikiklis

@ Akumuliatoriaus dangtelis (nuimamas)

@ Akumuliatoriy bloko atblokavimo mygtukas

Akumuliatoriy blokas 2

(9 Akumuliatoriy blokas 1

Purgkimo jungiklis

() Purskimo Sviesos diodas

(2 Siurbimo 3viesos diodas

(@3 Siurbimo jungiklis

Korpusas

(® Identifikaciné plokstelé

Kreipiamasis ratukas

(7) Purskimo zarnos jungtis

Grindy valymo antgalis kilimams valyti (specialds
priedai)

Kilimui skirtas adapteris

@ Grindy valymo antgalio blokavimo panaikinimas
@1 Siurbimo Zarnos jungtis

@2 Prietaiso dangtelis

@3 Gélojo vandens bakas

(@9 Prietaiso rankena su siurbimo vamzdzio fiksatoriu-
mi

@ Purkstuko antgalis (raudonas)
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Gaubiamoiji verzlé

@ Siurbiamasis vamzdis (specialusis priedas)
Purkstuko antgalis (Zalias)

D formos rankena (specialusis priedas)
Rankena (specialusis priedas)

@1 Rankenos svirtis

@2 Apmusaly antgalio svirtis

@3) Purskimo zarna

Siurbiamoji zarna

(@5 Purskimo / siurbimo zarna

@ Greitojo paleidimo vadovas

@ ISimamoji ne$varaus vandens talpykla
Nesvaraus vandens talpyklos nesimo rankena
Prietaiso dangtelio sandariklis

Pkeliy filtravimo sietelis

Svaraus vandens sietas

Priémimas eksploatuoti

1. Pries kiekvieng naudojima patikrinkite, ar zarnos né-
ra pazeistos.

Priedy montavimas

1. Siurbimo vamzdj (specialusis priedas) jkiskite j grin-
dy valymo antgal;j (specialusis priedas) ir gaubiama-
ja verzle priverzkite prie grindy valymo antgalio.

2. Jeigu batina, uzmaukite D formos rankeng (specia-
lusis priedas) ant siurbimo vamzdzio (specialusis
priedas) ir tvirtai priverzkite nustate j norimg padétj.
D formos rankeng lengviau uzmauti naudojant plovi-
mo skystj ar kitg tepala.

3. Rankeng (specialusis priedas) uzmaukite ant siurbi-
mo vamzdzio (specialusis priedas) ir gaubiamaja
verzle tvirtai priverzkite prie alklinés.

4. Siurbimo Zarng jkiSkite j prietaiso siurbimo Zarnos
jungtj. PurSkimo zarnos movg jkiskite j prietaiso
purskimo Zarnos jungtj ir uzfiksuokite.

5. Prijunkite siurbimo Zarng prie antgalio apmusalams
arba rankenos (specialus priedas). Pur§kimo zar-
nos mova sujunkite su antgaliu apmus$alams arba
su rankena (specialusis priedas) ir uzfiksuokite.

Valymo tirpalo pylimas

A PAVOJUS

Valymo priemonés keliamas pavojus

Pavojus sveikatai ir materialinés Zalos pavojus

Laikykités visy nurodymy, pateikty kartu su naudojamo-

mis valymo priemonémis.

Pastaba

Siltas vanduo (ne didesnés kaip kaip 50°C temperatii-

ros) padidina valymo poveikj. Patikrinkite valomo pavir-

Siaus atsparumg temperatiiros poveikiui.

Pastaba

Taupiai naudokite valymo priemones — saugokite aplin-

ka.

1. Svary vandenj ir valdymo priemone sumaigykite
Svariame inde (koncentracija nurodyta valdymo
priemonés duomenyse). Valymo priemoneg istirpin-
kite vandenyje.

Svaraus vandens talpyklos pripildymas
1. Valiklio tirpalg supilkite j $varaus vandens talpykla.
Pripildymo lygis neturi bati virs ,MAX* Zymos.

Putojima slopinanti priemoné

Pastaba
1$ grindy kiliminés dangos valant anks¢iau naudotg
Sampdng nedvaraus vandens talpykloje atsiranda puty.
Puty susidarymui galima uZkirsti kelig jpilant puty susi-
daryma slopinancios priemonés.
1. ] uzter$to vandens talpyklg jpilkite putojima slopi-

nancios priemonés (néra tiekimo apimtyje).

Akumuliatoriy bloky jdéjimas

Pastaba
Prietaisg galima naudoti tik su 2 visiskai jkrautais to pa-
ties tipo akumuliatoriy bloky.
1. Atidarykite akumuliatoriaus dangtel].

Paveikslas C
2. ]stumkite akumuliatoriy bloka j laikiklj ir uzfiksuokite.
3. Uzdarykite akumuliatoriaus dangtelj.

Akumuliatoriaus bloko jkrovimas
Pastaba
Perskaitykite jkroviklio gamintojo parengtg naudojimo
instrukcijg ir laikykités jos nurodymy, visy pirma saugos
reikalavimy!
Pastaba
Perskaitykite akumuliatoriaus bloko gamintojo parengta
naudojimo instrukcijg ir laikykités jos nurodymy, visy
pirma saugos reikalavimy!
Pastaba
Pristatytas akumuliatoriaus blokas bdna tik i$ dalies
jkrautas. |kraukite prie$ pradédami eksploatuoti ir pagal
poreikj.
Pastaba
Jkrauti leidZiama tik iSimtg akumuliatoriaus bloka.
1. Atidarykite akumuliatoriaus dangtel].
2. Paspauskite akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka
ir iSimkite akumuliatoriaus bloka.
|kraukite akumuliatoriaus bloka atsizvelgdami j jkro-
viklio gamintojo ir akumuliatoriaus bloko gamintojo
parengtas naudojimo instrukcijas.

Valdymas

Akumuliatoriaus bloko keitimas
Atidarykite akumuliatoriaus dangtelj.
I18sikrovusio akumuliatoriaus bloko i$émimas
|stumkite jkrautus akumuliatoriy blokus j laikiklj ir uz-
fiksuokite.
4. Uzdarykite akumuliatoriaus dangtel].

wN =

Prietaiso jjungimas
1. Norédami jjungti pur§kimo siurblj nuspauskite purs-
kimo jungiklj. Pur§kiant ima Sviesti Sviesos diodas.
2. Norédami jjungti siurbimo turbing nuspauskite siur-
bimo jungiklj. Siurbiant ima Sviesti Sviesos diodas.

Valymo rezimas

DEMESIO

Valymo tirpalo keliamas pavojus

Pazeidimo pavojus

Pries imdamiesi naudoti prietaisg valytino objekto neis-
siskiriancioje dalyje patikrinkite, ar objekto dazai yra pa-
tvards ir ar jis atsparus vandeniui.

1. Pasalinkite purius neSvarumus nuo valomo objekto.
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2.
3.

ahw

Norédami purksti valymo tirpalg nuspauskite antga-
lioapmusalams arba rankenos (specialusis priedas)
svirtele.
Uzvaziuokite ant valomo pavirSiaus taip, kad persi-
dengty valymo juostos. Slinkdami antgalj traukite at-
gal (nestumkite).
Jeigu darbas nutraukiamas, siurbimo vamzdj (spe-
cialusis priedas) su sumontuotu grindy valymo ant-
galiu (specialusis priedas) galima uzdéti ant
prietaiso neSimo rankenos.
Keiciant antgalj apmusaly valymo antgalj galima
ikisti j priedy détuve.

Prietaiso iSjungimas
I8junkite purkimo jungiklj ir siurbimo jungiklj. Svie-
sos diodai nustoja Sviete.

Nesvaraus vandens talpyklos iStustinimas
1.

Jeigu nesvaraus vandens talpykla yra pilna, i§junki-
te siurbimo jungiklj ir pur§kimo jungiklj.

Nuimkite prietaiso dangtelj.

Nesvaraus vandens talpyklg iSimkite i$ prietaiso ir
iStustinkite.

Svaraus vandens talpyklos iStustinimas
ISjunkite prietaisg.

Norédami sumazinti slégj nuspauskite svirtj prie ant-
galio apmu$alams arba prie rankenos (specialusis
priedas).

. Atjunkite antgalj apmus$alams arba rankeng (speci-

alusis priedas) nuo purskimo/siurbimo zarnos.

. Siurbimo Zarng jkiskite j gélojo vandens talpykla.

Norédami jjungti siurbimo turbing nuspauskite siur-
bimo jungiklj.
IStustinkite gélojo vandens baka ir iSjunkite prietai-
s3.
Nuimkite prietaiso dangtelj.
Nesvaraus vandens talpyklg iSimkite i$ prietaiso ir
iStustinkite.

Prietaiso skalavimas
Prie siurbimo Zarnos prijunkite antgalj apmusalams
arba rankeng (specialusis priedas) su sumontuotu
siurbimo vamzdziu (specialusis priedas) ir sumon-
tuotu grindy antgaliu (specialusis priedas).
Purskimo zarnos mova sujunkite su antgaliu apmu-
Salams arba su rankena (specialusis priedas) ir uz-
fiksuokite.

.| $varaus vandens talpyklg jpilkite apie 2 litrus van-

dentiekio vandens. Nenaudokite jokio valiklio.
Norédami jjungti pur§kimo siurblj nuspauskite purs-
kimo jungiklj.

. Antgalj apmusalams arba grindy valymo antgalj

(specialusis priedas) laikykite vir$ iSleidimo angos.
Nuspauskite svirtj prie antgalio apmus$alams arba
prie rankenos (specialusis priedas) ir skalaukite
prietaisg 1-2 minutes.

ISjunkite prietaisa.

Po kiekvieno naudojimo
ISskalaukite prietaisa.

. Svaraus vandens talpyklg i$tustinkite ir iSplaukite te-

kanciu vandeniu.

IStustinkite Svaraus vandens talpykla.

Prietaiso iSore nusluostykite drégna $luoste.
Norédami iSvengti nemalonaus kvapo, prie$ ilgus
neveikos tarpsnius pasalinkite i$ prietaiso visg van-
denj.

Lietuviskai

2.

Palaukite, kol prietaisas visiskai iSdzius: Nuimkite
prietaiso dangtelj arba patraukite j Sona.
I1Svalykite pOky sietg ir gélojo vandens sieta, Zr. sky-
riy Priezidra ir priezidra.

Prietaiso sandéliavimas
Purskimo / siurbimo Zarng ir antgalj apmus$alams
sandéliuokite taip, kaip nurodyta pav.
Paveikslas D
Prietaisg statykite sausoje patalpoje ir pasirapinkite,
kad jo nenaudoty tam teisés neturintys asmenys.

Valymo metodai

1.

|prastas uzterSimas
ISpurksite valymo tirpalg ir jj susiurbkite.

Pastaba
Pakartotinis i§siurbimas be purskimo sutrumpina dZiovi-
nimo trukme.

|sisenéje neSvarumai ar démes
Paskleiskite valymo tirpalg, siurbimo turbina iSjung-
ta, ir palaukite 10-15 minuciy.
Plotg nuvalykite taip, kaip valomas jprastai uZterstas
plotas.

Minksto apmusalo valymas
Jeigu valomos neatsparios medziagos, naudokite
mazesnj valymo priemoneés kiekj ir pavirSiy purkski-
te i$ apytiksliai 200 mm atstumo. Baigdami tik iSsi-
urbkite.

Valymo patarimai
|sisenéjusiy neSvarumy vietas i$§ anksto apipurkski-
te valymo tirpalu ir palaukite 5—10 minuciy.
Visada dirbkite nuo Sviesos $esélio link (nuo lango
iki dury).
Visada dirbkite nuo i$valytos iki neiSvalytos vietos.
Kuo neatsparesné danga (rytietiSko stiliaus takelis,
,Berber" stiliaus kilimas, minkstasis apmusalas), tuo
mazesnés koncentracijos valiklis turi bati naudoja-
mas.
Kilimai i$§ dZiuto audinio, jeigu naudojamas drégna-
sis apdorojimas, gali susitraukti ir iSblukti.
I1Svalyti drégni kilimai su dideliu paky kiekiu Sukuoja-
mi (pvz., kilimy Sepediu arba virby Sluota) piky pa-
siskirstymo kryptimi.
Drégnai iSvalytg grindy tekstilés dangg impregna-
vus uztikrinama, kad danga ilgiau iSlikty Svari.
Vaikscioti iSvalytu pavir§iumi leidziama tik jam is-
dziuvus arba pastacius baldus, kad neatsirasty jdu-
by arba rudos spalvos démiy.
Norédami pagerinti valymo rezultata, jeigu buvo
naudotas valiklis, objektg praskalaukite $variu van-
deniu.

Gabenimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus
Transportuodami atsizvelkite j jrenginio svorj.

1.

Siurbimo vamzdj (specialusis priedas) su sumon-
tuotu grindy valymo antgaliu (specialusis priedas)
galima uzdéti ant prietaiso neSimo rankenos.
Paveikslas E

Prietaisg gabendami transporto priemonémis jtvir-
tinkite pagal galiojandias taisykles, kad jis neslysty ir
neapvirsty.
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Sandéliavimas

AN ATSARGIAI

Nesilaikant svorio nuorodos

Suzalojimy ir materialinés Zalos pavojus

Laikydami atsizvelkite j prietaiso svorj.

Prietaisg leidziama laikyti tik vidinése patalpose.

1. Atidarykite akumuliatoriaus dangtelj.

2. Paspauskite sustabdymo mygtuka ir iSimkite aku-
muliatoriaus bloka, kad jis neiSsikrauty.

Kasdiené prieziura ir techni
prieziura

A PAVOJUS

Elektros smagio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy.

ISjunkite prietaisa.

ISimkite abu akumuliatoriaus blokus.

e Prietaiso puséje, akumuliatoriaus laikiklyje regulia-
riai tikrinkite kontaktus, ar jie néra uztersti, ir, jeigu
reikia, nuvalykite drégnu skuduréliu. Nenaudokite
valiklio.

Piky sieto valymas
Nuimkite prietaiso dangtelj.
Nesvaraus vandens talpyklg iSimkite i$ prietaiso.
IStraukite paky sieta.
Piky sietg reguliariai valykite tekanciu vandeniu.
Jeigu rémas labai uzterstas, jj atidarykite ir pakeiski-
te pluosta.

hON =

Svaraus vandens sieto valymas
1. I8sukite Svaraus vandens sietg.
2. Svaraus vandens sietg reguliariai valykite tekan&iu
vandeniu.

ISvalykite antgalj
1. Nusukite gaubiamajg verzle.
. I8valykite purkStuko antgalj.
Trik&iy Salinimas

A PAVOJUS

Elektros smadgio pavojus

Suzalojimai prisilietus prie elektriniy daliy.

ISjunkite prietaisg.

ISimkite abu akumuliatoriaus blokus.

Prietaisas neveikia

1. Jkraukite abu akumuliatoriaus blokus.

2. Abiejy akumuliatoriy bloky jdéjimas

3. Patikrinkite, ar abu akumuliatoriaus blokai jdéti pa-
gal reikalavimus.

4. junkite prietaisg.

5. Palaukite, kol perkaitusi plokstelé atvésta.

IS antgalio neisteka vanduo

1. Pripilkite gélojo vandens talpykla.

2. Patikrinkite, ar pur§kimo Zarnos movos tinkamai pri-
tvirtintos.

3. Purskimo antgalj iSvalykite arba pakeiskite.

4. |8valykite gélojo vandens sieta.

5. Purskimo siurblys sugedes, susisiekite su klienty
aptarnavimo tarnyba.

Kreiva srové

1. I8valykite purSkimo antgalj.

Nepakankama siurbimo galia

1. Patikrinkite, ar prietaiso dangtis uzdétas tinkamai.

2. Nuvalykite prietaiso dang¢io sandariklj ir prigludimo
pavirsiy.

3. I8valykite plky sieta.

4. Patikrinkite, ar néra uzsikimsusi siurbimo zarna ir,
jeigu bdtina, iSvalykite.

Purskimo siurblys skleidzia triukSma

1. Pripildykite Svaraus vandens talpykla.

Nesvaraus vandens talpykloje susidaro daug puty

1. ] uzter$to vandens talpyklg jpilkite putojima slopi-
nancios priemonés (néra tiekimo apimtyje).

Klienty aptarnavimo centras
Jeigu negalite pasalinti gedimo, pristatykite prietaisg j
klienty aptarnavimo centrg.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty pardavéjy nu-
statytos garantijos sglygos. Galimus prietaiso gedimus
garantijos galiojimo laikotarpiu pasalinsime nemoka-
mai, jei tokiy gedimy priezastis buvo netinkamos me-
dziagos ar gamybos klaidos. Dél garantiniy gedimy
Salinimo kreipkités j savo pardavéjg arba artimiausig kli-
enty aptarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg patvirti-
nantj kasos kvitg.

(Adresag rasite kitoje puséje)

Atsakomybés apribojimas

e Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz Zalg ir negau-
ta pelng dél verslo nutraukimo, atsiradusio dél gami-
nio ar negaléjimo juo naudotis.

Gamintojas ir jo atstovas neatsako uz Zala, atsiradu-
sig dél netinkamo naudojimo arba kartu su kity ga-
mintojy gaminiais.

Priedai ir atsarginés dalys

Naudokite tik originalius priedus ir originalas atsargines
dalis — taip uztikrinsite, kad prietaisas veikty patikimai ir
be trikéiy.

Informacijg apie priedus ir atsargines dalis rasite svetai-
néje www.flex-tools.com.

Atsarginiy daliy sgrasas
Naudokite tik originalius ,FLEX" akumuliatoriy blokus, o
ne vienkartinius akumuliatorius.

Zyméjimas Uzsakymo
Nr.
AP 18/2.5 532732
AP 18/4.0 535464
AP 18/5.0 535441
AP 18/8.0 532748
AP 18/4.0 XT 535462
AP 18/8.0 XT 535463

Atitiktis ES reikalavimams

Atitikties deklaracija pateikta Sios naudojimo instrukci-
jos | priede.
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Techniniai duomenys

VC-SE9
2x18
Elektros jungtis
Akumuliatoriaus bloko vardiné \% 36 ==
itampa
Saugiklio rasis IPX4
Apsaugos klasé @ 1]
Irenginio galios duomenys
Pilamo $varaus vandens kiekis | 9
Pripildomo nesvaraus vandens | 7
kiekis
Oro kiekis (maks.) IIs 57
Neigiamasis slégis (maks.) kPa 15,0
(mbar)  (150)
Purskimo slégis MPa 0,16
Purskimo slégis (didz.) MPa 0,22
Purskiamasis kiekis I/min 0,55
Valymo tirpalo temperatira (didz.) °C 50
Darbo trukmé su visiSkai jkrautu  minutés 11
akumuliatoriumi - AP 18/2.5
Darbo trukmé su visiSkai jkrauta minutés 17
baterija - AP 18/4.0
Darbo trukmé su visiSkai jkrauta minutés 22
baterija - AP 18/5.0
Darbo trukmé su visiSkai jkrauta minutés 35
baterija - AP 18/8.0
Darbo trukmé su visiSkai jkrauta minutés 17
baterija - AP 18/4.0 XT
Darbo trukmé su visiSkai jkrauta minutés 35
baterija - AP 18/8.0 XT
Matmenys ir svoriai
Tipinis darbinis svoris kg 11,0
ligis x plotis x aukstis mm 625 x
340 x
445
Aplinkos salygos
Aplinkos temperatiira °C 0...+40
Nustatyta verté pagal EN 60335-2-68
Garso lygis Lpa dB(A) 70
Neapibréztis Kya dB(A) 1
Plastakos ir rankos vibracijos ver- m/s? <25
té
Neapibréztis K m/s® 0,2

Gamintojas pasilieka teise atlikti techninius pakeitimus.

Visparigas norades 117
Utilizacijas noradijumi ..... 117
Noteikumiem atbilsto$a lieto$ana. 117
Parskats par iericém .......... 118
Ekspluatacijas uzsak$ana.. 118
Apkalpo$ana 119
Tiri$anas metodes 120
TransportéSana 120
Uzglabasana 120
Kops$ana un apkope 120
Palidziba trauc&jumu gadijuma. 120
Garantija.... 121
Atbrivo$ana no atbildibas... 121
Piederumi un rezerves dalas 121
ES atbilstiba 121
Tehniskie dati.. 121

Visparigas norades
Pirms pirmas lietoSanas reizes izlasiet
& || ierices, akumulatoru bloka un uzlades
ierices pievienoto originalo lietoSanas
instrukciju, ka art pievienotos dro$ibas norades. Riko-
jieties saskana ar tam.

Saglabajiet minétos materialus vélakai izmantos$anai

vai nodo$anai nakamajam Tpasniekam.

o Neievérojot lietoSanas instrukcijas un dro$ibas no-
rades, var tikt raditi bojajumi iericei un apdraudé-
jums ierices lietotdjam un citam personam.

e Ja konstatéts bojajums, kas radies transportésanas
laika, nekavéjoties informéjiet izplatitaju.

e Akumulatoru bloki un uzlades ierice nav ieklauti pie-
gades komplektacija.

e Izsainojot parbaudiet iepakojuma saturu, vai ne-
trikst piederumu un vai nav bojajumu.

Utilizacijas noradijumi
Tikai ES dalibvalstim: Neizmetiet elektroinstru-
|

mentus sadzives atkritumos!
\ Saskana ar Eiropas Savienibas Direktivu 2012/
19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkri-
tumiem un $1s Direktivas transponésanu valstu tiestbu
aktos nolietoti elektroinstrumenti ir jasavac atseviski un
janodod videi draudzigai parstradei.

AN\ BRIDINAJUMS

Akumulatorus/baterijas neizmest sadzives atkritumos,
nemest uguni vai ddeni. Nolietotos akumulatorus neat-
vért.

Tikai ES dalibvalstim: Saskana ar Direktivu 2006/66/EK
bojati vai izlietoti akumulatori/baterijas ir janodod otrrei-
z€jai parstradei.

Noradijum

Noskaidrojiet utilizacijas iespéjas pie specializéta tirgo-
taja!

Noteikumiem atbilstosa lietoSana

o Sismidzinasanas ekstrakcijas ierice ir paredzéta
polstergjuma, miksto mébelu un nelielu paklaju se-
guma mitrai tiri$anai.

o Siierice ir piemérota izmanto$anai komercialajiem
meérkiem.
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Parskats par iericém

Isa lietoSanas pamaciba
Attéls A
(1) Pievienojiet smidzinasanas/suksanas $|ateni ieri-
cei, pievienojiet smidzinaSanas/sikSanas Slateni
pie polsteréjuma tiri§anas sprauslas vai roktura

@ TiriSanas $kidruma sagatavo$ana, tira Gdens tvert-
nes uzpilde

(3) Darba rezima izvéle

(® Tirisana

(®) Tira tdens tvertnes iztuk3o$ana
@ Netira tdens tvertnes iztukSoSana

@ Piepildiet tira Gdens tvertni (bez tiriSanas lidzekla),
izskalojiet ierici
Iztiriet pliksnu sietu, iztiriet tira ddens sietu
(® Laujiet iericei izzat
lerices apraksts
Attels B
@ Polsteréjuma tirisanas sprausla
@) Slutenes akis
(3 Stiprinajuma cilpa
@ Novietne 3 sprauslu uzgaliem
(®) Piederumu turétajs
@ Akumulatora vacin$ (nonemams)
@ Akumulatora atbloké$anas tausting
Akumulatoru bloks 2
(® Akumulatoru bloks 1
Smidzinasanas slédzis
() Smidzinasanas LED
(2 Suksanas LED
(i3 Siiksanas sledzis
Korpuss
(i5) Datu plaksnite
Vadibas ritenis
@ Smidzinasanas $|Gtenes pieslégums
Gridas sprausla paklaju tiri$anai (papildpiederums)
Adapteris paklaju tiri$anai
Gridas sprauslas atblokéSana
@ Siksanas $|utenes piesléegums
@2 lerices vaks
@3) Tira adens tvertne
lerices neSanas rokturis, ieskaitot sikSanas cauru-
les fiksaciju
@ Sprauslas uzgalis (sarkans)
Uzmavuzgrieznis
@ Siksanas caurule (papildpiederums)

Sprauslas uzgalis (zal$)

@ D-veida rokturis (papildpiederums)
Rokturis (papildpiederums)

@7 Svira uz roktura

@ Svira uz polsteréjuma tiriSanas sprauslas
@3 Smidzinasanas 3|atene

Siksanas §|itene

@ Smidzinasanas / sikS$anas $|itene
@6) Tsa lietodanas pamaciba

@ Netira Gdens tvertne, iznemama
Netira adens tvertnes rokturis

Blivéjums uz ierices vaka

Piku siets

Tira Gdens siets

Ekspluatacijas uzsaksana

1. Pirms katras ekspluatacijas uzsak$anas parbaudit,
vai $|atenes nav bojatas.

Piederumu montaza

1. Uzspraudiet sik$anas cauruli (papildpiederums) uz
gridas sprauslas uzgala (papildpiederums) un ar ro-
ku ciesi pievelciet gridas sprauslas uzmavuzgriezni.

2. Ja nepiecie§ams, uzbidiet D-veida rokturi (papild-
piederums) uz stk$anas caurules (papildpiede-
rums) un ar roku pievelciet vélamaja pozicija. D-
veida rokturi ir vieglak uzbidit, izmantojot mazgasa-
nas Iidzekli vai citu smérvielu.

3. Uzspraudiet rokturi (papildpiederums) uz sik$anas
caurules (papildpiederums) un ar roku pievelciet
roktura uzmavuzgriezni.

4. SukSanas $|uteni pievienojiet ierices sukSanas |G-
tenes pieslegumam. lespraudiet un nofiksé&jiet smi-
dzinaSanas $latenes savienojumu ierices
smidzinaSanas $latenes pieslégvieta.

5. SuksSanas $lateni savienojiet ar polster&juma tirisa-
nas sprauslu vai rokturi (papildpiederums). Smidzi-
nasanas $|atenes savienojumu savienojiet ar
polster&juma tiriSanas sprauslu vai rokturi (papild-
piederums) un nofikséjiet.

Tinsanas Skiduma sagatavosSana

A BISTAMI

Tiri$anas lidzek]a radita bistamiba

Veselibas kaitéjuma un bojajumu draudi

levérojiet visus noradijumus, kas pievienoti izmantota-

Jjiem tiridanas lidzekliem.

Noradijum

Silts ddens (maksimali 50 °C) palielina tirisanas efekti-

vitati. Parbaudiet tiramas virsmas termoizturibu.

Noradijum

Lai saudzétu vidi, tirisanas lidzeklus lietojiet taupigi.

1. Tiro Gdeni un tiriSanas Iidzekli sajauciet tira trauka
(koncentracija atbilsto$i tiriSanas l1dzekla nora-
dém). Iz8kidiniet tiriSanas lidzekli Gdent.

Tira adens tvertnes uzpilde
1. lepildiet tiriSanas Skidumu tird Gdens tvertné. Uzpil-
des Iimenis nedrikst parsniegt atzimi "MAX".
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Pretputosanas lidzeklis 5.
Noradijum
Tirot ar Sampanu ieprieks apstradatus tekstila gridas
segumus, netira ddens tvertné veidojas putas. Putu vei-
dosanos var novérst, pievienojot pretputoSanas lidzekli.
1. Pretputo$anas Iidzekli (nav ieklauts piegades kom-
plekta) iepildiet netira Gdens tvertné.

Akumulatoru bloku ievietoSana 1.
Noradijum 2
lerices ekspluatacijai drikst izmantot tikai 2 pilniba uzla-

détus viena tipa akumulatoru blokus.
1. Atveriet akumulatora vacinu.

Attéls C
2. levietojiet akumulatoru blokus stiprindjuma un nofik- 1.

ségjiet. 2.
3. Aizveriet akumulatora vacinu.

Akumulatoru bloka uzlade

Noradijum 3.
Izlasiet uzlades ierices lietosanas instrukciju, pasu uz-
manibu pievérsot drosibas noradém! 4
Noradijum 5'
Izlasiet akumulatoru bloka lieto$anas instrukciju, ipasu ’
uzmanibu pievérsot drosibas noradém! 6
Noradijum 7'
Piegades laika akumulatoru bloks ir dalgji uzladéts. Uz- 8‘
1adéjiet pirms ekspluatacijas uzsaksSanas un péc nepie- .
cieSamibas.
Noradijum
Akumulatoru bloku var uzladét tikai iznemta stavokir. 1.

1. Atveriet akumulatora vacinu.

2. Nospiediet akumulatora atblokéSanas taustinu un
iznemiet akumulatoru bloku.

3. Akumulatoru bloku uzladgjiet saskana ar uzlades ie- 2.
rices un akumulatoru bloka lietoSanas instrukcijam.

Apkalposana 3.

Akumulatoru bloku nomaina

1. Atveriet akumulatora vacinu. 4.

2. lIznemiet izladé&juSos akumulatoru blokus.

3. Uzladétos akumulatoru blokus ievietojiet stiprinaju- 5.
ma un nofiksgjiet.

4. Aizveriet akumulatora vacinu. 6.

lerices ieslegSana
1. Nospiediet smidzinaSanas slédzi, lai ieslégtu smi- 7.
dzinasanas sikni. ledegas smidzinasanas LED.
2. Nospiediet sikSanas slédzi, lai ieslégtu sikSanas
turbinu. ledegas stk$anas LED.

-

2.
TiriSanas darbibas rezims

IEVERIBAI 3.
Tirisanas $kiduma radita bistamiba 4.
Bojajumu risks 5.
Pirms ierices izmantoSanas neuzkrito$a vieta parbau-
diet tirama objekta krasu noturibu un ddensizturibu. 6.
1. Notiriet brivos netirumus no tirama objekta. 7

2. Laiizsmidzinatu tiri8anas S$kidumu, nospiediet sviru
pie polsteréjuma tiriS8anas sprauslas vai roktura (pa-
pildpiederums).

3. Par tiramo virsmu virziet sprauslu t3, lai tiriSanas 1
joslas parklatos. Turklat, to darot, velciet sprauslu ’
atpakal (nevis bidiet).

4. Darba partraukumu laika stk$anas cauruli (papild- 2
piederums) ar uzmontétu gridas sprauslu (papild- ’
piederums) var novietot uz ierices neSanas roktura.
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Mainot sprauslu, polsteréjuma tirisanas sprauslu
var ievietot piederumu turétaja.

lerices izslegSana

I1zslégt sikSanas slédzi un smidzinasanas slédzi.
LED gaismas diodes nodziest.

Netira Gdens tvertnes iztukSosana

Ja netira Gdens tvertne ir pilna, izslédziet sikSanas
slédzi un smidzinaSanas slédzi.
Nonemiet ierices vaku.
Iznemiet netira Gdens tvertni no ierices un iztukSo-
jiet to.

Tira tidens tvertnes iztukSoSana
Izsledziet ierici.
Lai samazinatu spiedienu, Tsu bridi nospiediet sviru
pie polsteréjuma tiriSanas sprauslas vai roktura (pa-
pildpiederums).
Polster&juma tiriSanas sprauslu vai rokturi (papild-
piederums) atvienojiet no smidzinaSanas/stksanas
Slatenes.
lekariniet sikSanas $lateni tira Gdens tvertné.
Nospiediet sikS$anas slédzi, lai ieslégtu stksanas
turbinu.
Pilniba izsiciet tira Gdens tvertni un izslédziet ierici.
Nonemiet ierices vaku.
Iznemiet netira Gdens tvertni no ierices un iztukSo-
jiet to.

lerices skaloSana

Savienojiet polsteréjuma tiriSanas sprauslu vai rok-
turi (papildpiederums) ar uzstaditu stk$anas cauruli
(papildpiederums) un uzmontétu gridas sprauslu
(papildpiederums) ar siksanas $|ateni.
Smidzinasanas Slatenes savienojumu savienojiet ar
polster&juma tiriSanas sprauslu vai rokturi (papild-
piederums) un nofiksgjiet.

Tira adens tvertné iepildiet apméram 2 litrus krana
Gdens. Nepievienojiet tirisanas Iidzekli.

Nospiediet smidzinaSanas slédzi, lai ieslégtu smi-
dzinasanas suakni.

Turiet polsteréjuma tiriSanas sprauslu vai gridas
sprauslu (papildpiederums) virs notekas.
Nospiediet sviru pie polster&juma tiriSanas spraus-
las vai roktura (papildpiederums) un izskalojiet ierici
1 'dz 2 mindtes.

Izslédziet ierici.

Péc katras lietoSanas
Izskalojiet ierici.
I1ztukSojiet netira ddens tvertni un iztiriet to zem te-
kosa tdens.
IztukSojiet tira ddens tvertni.
lerices arpusi notiriet ar mitru dranu.
Lai izvairttos no nepatikamu smaku veido$anas,
pirms ilgakas dikstaves no ierices izlejiet visu tdeni.
Laujiet iericei kartigi izzat: Nonemiet ierices vaku
vai novietojiet to sanis.
Iztiriet paku sietu un tira Gdens sietu, skatiet sadalu
Kops$ana un apkope.

lerices uzglabasana
Smidzinasanas/ sik$anas $|ateni un polsteréjuma
sprauslu uzglabat atbilstosi attélam.
Attéls D
Novietot ierici sausa telpa un nodro$inat to pret ne-
atlautu lietoSanu.
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Videja netiriba
1. Tiri8anas Skidumu izsmidziniet un uzsdciet viena
darba piegajiena.
Noradijum
Atkartota uzsik$ana bez smidzina$anas saisina Zisa-
nas laiku.

Izteikta netiriba vai traipi
1. Uzklajiet tiriSanas Skidumu ar izslégtu sdkSanas tur-
binu un laujiet tam iedarboties 10 l1dz 15 mindtes.
2. Tiriet virsmu tapat ka vidéjas netiribas gadijuma.

Polsterétu virsmu tiriSana

Tirot jutigus materialus, tiriSanas I1dzekli pievieno-
jiet mazak un apsmidziniet virsmu no aptuveni 200
mm attaluma. Péc tam to tikai nosuciet.

-

TiriSanas padomi
Izteikti netiras vietas vispirms iepriek§ apsmidziniet
un laujiet tiriSanas Skidumam iedarboties 5 lidz 10
mindtes.
Vienmér stradajiet virziena no gaismas uz énas pusi
(no loga uz durvim).
Vienmér stradajiet virziena no firitas virsmas uz ne-
tirTto.
Jo jutigaks segums (Austrumu paklaji, dabigas vil-
nas paklaji, polster&jumi), jo jaizmanto mazaka tiri-
Sanas Iidzekla koncentracija.
Parlieku mitra darba apstaklos paklaji ar dzutas pa-
matni var sarauties un tiem var izplast krasa.
Izteikti pliksnaini paklaji péc tiri$anas jaizsuka
pldksnu virziena, kamér tie vél ir mitri (pieméram, ar
slotu vai specialu suku).
Piestcinasana péc mitras tirfi§anas novérs drizu
tekstila parklajuma atkartotu nosmérésanos.
Lai izvairttos no nospiedumu vai risas plankumu at-
stasanas, uz notiritas virsmas drikst kapt un novie-
tot mébeles tikai péc tas izziSanas.
Lai uzlabotu tiri8anas rezultatu, péc tirisanas lidzek-
lu lietoSanas noskalojiet objektu ar tiru Gdeni.

Transportésana

AN UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Transportégjot nemiet véra ierices svaru.

1. Novietojiet sikSanas cauruli (papildpiederums) ar
uzmontétu gridas sprauslu (papildpiederums) uz ie-
rices neSanas roktura.

Attéls E

Parvadajot transportlidzeklos, nodroSiniet ierici pret
slidéSanu un apgasanos atbilstosi attiecigajam spé-
ka esoSajam direktivam.

Uzglabasana

&N UZMANIBU

Svara neievérosana

Savainojumu un bojajumu draudi

Uzglabgjot nemiet véra ierices svaru.

lerici drikst uzglabat tikai iekStelpas.

1. Atveriet akumulatora vacinu.

2. Nospiediet attiecigo akumulatora atblok&Sanas
taustinu un iznemiet abus akumulatoru blokus, lai
noveérstu to izladi.

N

Kopsana un apkope

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams gt ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

$8m detajam

Izslédziet ierici.

Iznemiet abus akumulatoru blokus.

e Regulari parbaudiet, vai ierices puses kontakti aku-
mulatora turétaja nav netiri, un nepiecieSamibas ga-
dijuma notiriet tos ar mitru dranu. Neizmantojiet
tiriSanas Idzeklus.

Puku sieta tiriSana
Nonemiet ierices vaku.
Iznemiet netira Gdens tvertni no ierices.
Izvelciet puku sietu.
Regulari tiriet paku filtru zem teko$a tdens. Izteiktu
netirumu gadijuma atveriet rami un nomainiet flisa
ieliktni.

rob=

Tira Gdens sieta tiriSana

Izskrivéjiet tira Gdens sietu.
2. Regulari iztiriet tira Gdens sietu zem teko$a Gdens.

-

Iztiriet sprausliu

1. Noskravéet uzmavuzgriezni.
2. lztiriet sprauslas uzgali.

Palidziba traucéjumu gadijuma

A BISTAMI

Stravas sitiena bistamiba

lespéjams gut ievainojumus, pieskaroties stravu vado-

$8m detajam

Izslédziet ierici.

Iznemiet abus akumulatoru blokus.

lerice nedarbojas

1. Uzladéjiet abus akumulatoru blokus.

2. levietojiet abus akumulatoru blokus.

3. Parbaudiet, vai akumulatoru bloki atrodas pareiza
pozicija.

4. leslédziet ierici.

5. Laujiet parkarsu$ajai platei atdzist.

No sprauslas neizplist adens

1. Piepildiet tira ddens tvertni.

2. Parbaudiet, vai smidzinasanas $|atenes savieno-
jums atrodas pareiza stavoklr.

3. lztiriet vai nomainiet sprauslas uzgali.

4. |ztirit tird Gdens sietu.

5. Bojats smidzinaSanas suknis, sazinieties ar klientu
apkalpo$anas dienestu.

Vienpuséja smidzinasanas strikla

1. lztiriet sprauslas uzgali.

Nepietiekama suksanas jauda

Parbaudiet ierices vaka pareizu stavokli.

Notiriet ierices vaka blivi un ierices kontaktvirsmu.

|1ztTriet puku sietu.

Parbaudiet, vai sikSanas $latene nav nosprostota,

nepiecieSamibas gadijuma iztriet.

Skala smidzinaSanas sikna darbiba

1. Piepildiet tira adens tvertni.

Izteikta putu veidoSanas netira adens tvertné

1. PretputoSanas Iidzekli (nav ieklauts piegades kom-

plekta) iepildiet netira Gdens tvertné.

hob=

Klientu apkalposanas dienests
Ja traucéjumu nav iespéjams novérst, to nepiecieSams
parbaudit klientu apkalpo$anas dienestam.
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Tehniskie dati

Katra valstt ir speéka misu uznémuma atbildigas sa-

biedribas izdotie garantijas nosacijumi. Garantijas ter- VC-SE9
mina Jusu ierices iesp&jamos darbibas traucéjumus 2x18
meés noveérsisim bez maksas, ja to célonis bus materiala Stravas pieslégums

vai razoSanas klida. Garantijas gadijuma ar pirkumu Akumulatoru pakas nominalais 36 ==

apliecino$u dokumentu vérsieties pie tirgotaja vai tuva-
kaja pilnvarotaja klientu apkalpo$anas dienesta. — -
(Adresi skatit aizmuguré) Drosinataja veids IPX4

Atbrivo$ana no atbildibas Aizsardzibas klase @ "

° Raiotéj_s un ta parstavis ngatbild par_zaudéjur_niem lerices veiktspéjas dati
un negato pelnu, kas raduSies sakara ar darbibas —
partrauk$anu, ko izraisTjis produkts vai produkta ne- Tira adens ietilpiba | 9
iespéjama izmantosana. Netira Gdens ietilpiba | 7
Razotajs un ta parstavis neatbild par bojajumiem,
kas radusSies nepareizas lieto$anas rezultata vai
saistiba ar citu razotaju produktiem. Vakuuma vértiba (maks.) kPa 15,0

" " (mbar)  (150)
Piederumi un rezerves dalas — —

TP TTTSYY: . uh Smidzinasanas spiediens MPa 0,16
Izmantoijiet tikai originalos piederumus un originalas re- —— —
zerves dalas, jo tie garanté drodu un nevainojamu ierf- Smidzinasanas spiediens (maks.) MPa 0,22
ces darbibu. Smidzinasanas daudzums I/min 0,55
Informaciju par piederumiem un rezerves dalam skatit

spriegums

Gaisa apjoms (maks.) Is 57

Hox-too] TirSanas $kiduma temperatira  °C 50

www.flex-tools.com. (maks.)
Rezerves dalu saraksts Darbibas laiks ar pilniba uzladétu Mindtes 11
Izmantojiet tikai FLEX originalos akumulatoru blokus, akumulatoru - AP 18/2.5
neizmantojiet atkartoti neuzladéjamus akumulatorus. Darbibas laiks ar pilniba uzladétu Mindtes 17
Apziméjums Pasit.-Nr. akumulatoru- AP 18/4.0
AP 18/2.5 532732 Darbibas laiks ar pilniba uzladétu Mindtes 22
AP 18/4.0 535464 ;k“bm_Z'atT"fk' AP 1|8/5b0 TRV
arbibas laiks ar pilniba uzladétu Mindtes

AP 18/5.0 535441 akumulatoru - AP 18/8.0
AP 18/8.0 532748 Darbibas laiks ar pilniba uzladétu Mindtes 17
AP 18/4.0 XT 535462 akumulatoru - AP 18/4.0 XT
AP 18/8.0 XT 535463 Darbibas laiks ar pilniba uzladétu Mindtes 35

o akumulatoru - AP 18/8.0 XT
ES atbilstiba

Izméri un svars
Atbilstibas deklaracija ir ieklauta $Ts lietoSanas instruk-

cijas | pielikuma. Raksturigais ekspluatacijas svars kg 11,0
Garums x platums x augstums mm 625 x
340 x

445

Vides nosacijumi

Vides temperatiira °C 0...+40
Aprékinatas vértibas saskana ar EN 60335-2-68
Troksna spiediena limenis Loy~ dB(A) 70

Nedrosibas faktors Kja dB(A) 1
Roku-plaukstu vibracijas vértiba m/s? <25
Nedrosibas faktors K m/s2 0,2

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas.
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